de simplă ; elvețieni şi germanii sunt 
nişte excursionişti pasionați şi îndrăzneţi, 
pe când francezii şi cet-l'alți, se mulţă- 
mesc să privească muntele de jos, orïde 
la oare-care distanţă. 

Aşa spune statisticianul italian ; nol |: 
credem însă, că faptul relatat se dato- 
reşte cu totul altor cauze. In adevăr, 
toată lumea ştie cât de pasionaţi şi de 
îndrăzneţ excursionişti sunt englezi! de 
exemplu. 

Mulţi turişti englezi aŭ urcat unele 
piscuri îngrozitoare, în urma unor ră- 
măşaguri excentrice. 


Piscuri necunoscute 


In frumoasa sa revistă, «Clubul alpin», 
d. Curzon observă cu drept cuvânt că 
nu este numa) de cât nevoe de un pisc 
înalt şi de o ascensiune lungă, pentru a 
deştepta interesul cui-va. 

Aceia cari iubesc în adevăr munţii, 
găsesc acelaş farmec în urcarea unor pis- 
cur] ma! mici şi maï necunoscute. 

Ast-fel, d. Blanchet din Soussane a 
urcat anul acesta pentru întâia oară un 
pisc fără nume din masivul Tanneverge, 
pe care l'a botezat cu numele de «Că- 
mila». 

Muntele acesta a fost urcat cu multă 
greutate, mal cu seamă din pricina con- 
stituţie! stâncelor. 

In multe locuri, d. Blanchet şi călău- 
zele sale aŭ trebuit să se servească de 
piramida omenească pentru a putea con- 
tinua urcuşul. La coborire saù servit de 
fringhil groase. 

Ascensioniştii aŭ lăsat în multe lo- 
cură stâlpi de fer, pentru a uşura urca- 
rea celor cari vor veni după dânşii. 

De asemenea, d. Curzon maï semna- 
lează şi ascensiunile d-lui Henri Brulle 
în piscul Pialbos, care este foarte puţin 
cunoscut până acuma. 


Recordul virsiei 


D. Ernest Solway, membru onorar al 
clubului alpin, în vristă de 68 de ani, 
a afectuat greaua şi obositoarea traver- 
sare a Greponului din Alpi. E în ade- 
văr, un. record. 


Asaltul muntelui Mont Bianc 
în automobil 


Un record de automobil în muntele 
Blanc, aceasta este în adevăr extra or- 
dinar. 

Pentru prima oară s'a văzut un au- 
tomobil încercând asemenea experienţă. 

Douë domnişoare din Paris, d-rele 
Maes şi Arnossen, aii avut ideia îndrăz- 
neaţă de a porni cu automobilul pe un 
drum care nu mal era practicabil de cât 
pentru piciorul liber sai pentru oameni 
călări. 

Se înțelege lesne că asemenea încer- 
cări pu pot fi repetate, pentru că succe- 
sul lor nu poale fi de nici o importanţă. 
Automobilul nu poate înainta cu succes 
de cât pe drumul liber. Prin urmare, 
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multă vreme încă, recordul în Alpi îl 
va ţinea tot drumul de fier. 

Ori cum însă, încercarea domnişoa- 
relor din Paris merită să fie semnalată 
pentru originalitatea eï. 


Munţii lunei 


Povestirile vechilor autori sunt pline 
de descrieri a munţilor din inima Atri- 
cel, cunoscută sub numele de «Munţii 
luneï», 


_Asaltul muntelui Blance Beufau- 
tomobilul. 


S'a crezut la început că este vorba 
despre Kenia sai despre Kiliman-Ojaro; 
dar mal pe urmă sa văzut că numele 
acesta revenia de drept muntelui Ru- 
venzori. 

Misterul a tost descoperit de către ex- 
ploratori! Speke, Hairs, Scott Elliot, şi 
mal cu seamă de către Harry Johston, 
fostul guvernator al Irlandei. 

Domnul Johston a tăcut numeroase 
ascensiuni în Munţii luneï, ascensiuni 
care aŭ fost oprite aproape în tot-d'auna 
la o înălţime de 4500 de metri de că- 
tre nişte imenşi ghețari. 

Tocmai din această pricină, Munţii 
Lunel sunt înconjurați şi astă-zi încă de 
mister; nu se ştiii multe lucruri în pri- 
vinţa lor. Fie-care pas înzinte se face 
cu multă greutate, şi exploratorii cari 
se aventurează pe acolo, sunt foarte 
rari. 

D. Johnson însuşi, cu tot curajul săii, 
a trebuit să dea îndărăt, de multe ori. 


Paul 


Éim 
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O VIZITĂ 
la 


SULTANUL DIN ZANZIBAR 


Am vizitat cu interes, luna trecută, re- 
intorcându-mE din Madagascar, oraşul 
Zanzibar, pe care lam găsit foarte mult 
transformat, de la ultima vizită pe care 
o fácusem acolo cu zece ani în urmă, 

Sai fâcut foarte multe şi foarte im- 
portante îmbunătățiri. Din luntrea care 
mě conducea în raza portului, un spec- 
tacol încântător se oferea privire! mele. 
Oraşul torma un fel de amfiteatru : adu- 
nătură eterogenă de edificii disparate. 

In primul plan erai un şir lung de 
case albe, cu acoperăminte în formă de 
terasă. 

Apoi, la cele două extremităţi, se în- 
tindeaii foburgurile, cu casele lor acope- 
rite cu pae, cu colibele lor mizerabile, 
răspândite în mijlocul unei bogate ve- 
getaţil tropicale. 

Maï departe, formând un fel de cadru 
al acestui oraş curios, se întindea pădu- 
rea imensă. 

Alături de debarcaderul la care m'am 
oprit ei, citadela, care are forma unut 
imens boloboc, salută cu lovituri de tun 
sosirea vaselor de războiă. 

Ne-am apropiat de palatul sultanului. 

Era o clădire mare, de formă pătrată, 
fâră nici un stil particular, cu tre etaje. 

Când soseşte vre-un vizitator mal im- 
portant, sultanul, înconjarat de principii 
familiei sale, îmbrăcaţi toți în haine de 
paradă, îl aşteaptă în picioare la poartă. 

El înaintează cel d'intâii întru întâm- 
pinzrea străinului, pe care îl introduce 
intrun vestibul pavat cu marmură. In 
această sală aşteaptă războinicii arabi cari 
formează garda particulară a sultanului. 

Aceşti arabi sunt înarmați cu puşti şi 
cu iatagane superbe. 

Din vestibul se trece în sala de re- 
cepţie, ale căre! ferestre aŭ vederea în 
port. 

Suveranul îţi face semn că fotoliile 
sale sunt gata să-ţi ofere un loc; se în- 
clină, ţinându-şi mâna pe mânerul unui 
pumnal magnific, strălucitor de pietre 
scumpe. Convorbirea se urmează într'o 
englezească scâlciată. 

Dar sultanul nu este omul care să do- 
rească a te ţine multă vreme sub farme- 
cul vorbelor. sale. 

După câte-va frase banale, îşi chiamă 
eunuciy, nişte negri foarte majestoşi, şi 
se serveşte îndată o cafea excelentă în 
nişte ceşcuţe. 

După catea, audiența este considerată 
ca sfârşită. Sultanul te concediază strân- 
gându-ţi mâna; soldații indigeni pre- 
zintă armele, pe când tambururile sună 
în câmpie. 

Afară, o mulţime împestrițată şi zgo- 
motoasă te primeşte cu strigăte vesele. 

Statele sultanului se compun din in- 
sulele Zanzibar, cari măsoară 70 i ki- 
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lometri în lungime şi un maximum de 
20 kilometri în lărgime. 5 "m 

Capitala Zanzibar este construită pe o 
peninsulă scăldată din tre părţi de va- 
lurile albastre ale măreľ. pr 

Oraşul acesta numără vre-o patru-zeci 
de mil de suflete, de origin! foarte di- 
ferite. 

Arabii însă parcă dominează. Restul 
populaţiei, ca citră maï însemnată, îl for- 
mează negrii de pe coasta vecină, cartati 
fost multă vreme în stare de sclavie.” ! 

Sclavia nu este nici astă-zi definitiv 
suprimată în Statele sultanului ; dar cel 
puţin comerțul cu lemn de abanos nu se 
mat etalează cu cinizmul de altz-dată. ? 

Imi amintesc de o vizită pe care am 
făcut-o în anul 1875 la acest faimos târg 
de sclavi. «Marfa», examinată, nu părea 
că se sinchiseşte tocmai mult de modul 
cum era considerată. 


MAȘTILE 
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La. vederea grupului format de euro- 
pent, negrii cart îşi aşteptaii un stăpân, 
rideaă cv poftă, ca şi cum i-ar fi aştep- 
tat vre-o” fericire. 

Tu Negril aceştian ofereaii tipul complet 
al raselor bestiale. 

Astă-zi negri nu maï sunt sclavi prin 
forța obiceiului ; ef cultivă pămentul, lu- 
crând maï cu seamă cafeaua, orezul, tres- 
tia de zahăr şi bumbacul. Nu li se dai 
salarii mart, nici dreptul dea fi proprie- 
tară af pământului; dar cât câștigă le 
este suficient pentru a”trăi în”mod ono- 
rabil în regiunea aceea bogată. Să 
= Englezii au înţeles de”'la început?că 
desfiinţarea sclaviel”se impunea nu nu- 
mal ca măsură umanitară, dar şi ca mă- 
sură de progres economic; şi pentru a- 
ceasta” nu li se"cuvin de cât cuvinte”de 

| laudă, cc 


RA Chauvigny. 


GALBENE 


— 


MARE ROMAN DE AVENTURI 


— Urmare — 


Dar lucrul era” foarte grei pentru că, | 


în adevăr, dânsul nu putea să facă alt- 
ceva de cât să ghicească; nu văzuse de 
cât faţa unuia dintre ef, vizitiul Felix, 
şi fără îndoială că acesta ar fi avut ele- 
mentara prudenţă de a şi constitui o faţă 
străină, anume pentru împrejurare. 

Arta transformării figurilor a progre- 
sat aşa de mult în timpurile moderne! 

Un moment tînărul își opri cercetă- 
rile amănunțite pe care le făcea cu ochii. 

lohn Lobster îngenuchiase pe banchetă 
şi ordona cu o îngrijere de părinte pa- 
chetele tinere! fete. 

Max se tolosi de acest moment, pen- 
tru a şopti amicel sale : 

— Na! uitat zăvorul pe care ți lam 
adus azi dimineaţă ? 

— Zăvorul automatic ?.. Nu, nu Pam 
uitat. Mulţămesc. 

— Să al grijă să-l pul în toate serile 
la uşa camere! “pe care vel ocupa-o. 

— FII tără grijă... Nu-l voiă uita nici 
odată ; căci, pentru asta, ar trebui să te 
uit şi pe d-ta. 

Amândoul tăcură ; eraii foarte emo- 
ționaţi, 

Lobster se întoarse spre dânşii, şi nu 
maï putură să vorbească. 

Un funcţionar strigă în gura mare de-a 
lungul peronului. 

— Direcţia Vintimille. Poftiţi domni- 
lor în vagoane |. 

Sir lohn se cobori pe peron. 

Un şuerat ascuţit şi trenul plecă. 

De la fereastră, Violeta salută cu mâna 
pe aceia cari rămâneai, şi Max simţi o 
durere vie când văzu silueta tinere! fete 
dispărând în depărtare, confundându-se 
cu linia vagoanelor. 


— Acuma sunt pe deplin liniştit, 
murmură sir lohn cu veselie... Mă voit 
reîntoarce la hotel, pentru a prepara pro- 
pia mea plecare. 

Şi cu o evidentă intenţie de a fi 
ironic. 

— Şi d-ta vel rămânea singur în Mar- 
silia, sărmane d-le Max ! 

Romancierul nu răspunse. 

Cu figura întunecată, porni în spre 
oraş, întovărăşit mereii de d. Lobster. 

Ajuns la hotel, Lobster dădu ordin să 
i se facă conturile şi să se pregătească 
totul pentru plecare, la orele cinci seara. 
După aceia, se retrase în camera sa. 

La rîndul s&ii, romancierul, puţin des- 
orientat, cum i se întâmplă orf cut, 
când este părăsit de o persoană iubită, 
se duse să se închidă în camera sa. 

Dar abia trecuse pragul şi se simți cu- 
prins de o emoție neînţeleasă. 

Zărise pe măsuță un pachet drăguţ, 
legat cu o panglică verde. 

— Ce-o ma! fi însemnând şi asta?,.. 
îşi zise dânsul. Și sună. 

Un servitor apăru. 

— Da, domnuie, zise acesta. Pache- 
tul a fost depus la biuroi, şi eù însumi 
Pam pus pe măsuţă. 

— Aşa dar, d-ta? 

— Am făcut răi poate? 

— Nu, nu, al făcut foarte bine, ami- 
cul mei; pot să te duci. 

Din moment ce pachetul sosise în ca- 
mera lut pe o cale naturală, nu ma! a- 
vea de ce să se teamă. 

]] destăcu; înăuntru era o totografie 
care îl fâcu să scoată o exclamaţie de 
bucurie. 

Era o fotografie medalion, reprezen- 


tând figura domnişoarei Violeta Fowler. 

Pe verso, tînăra fată scrisese urmă- 
toarele rânduri : 

«Regele nostru, Carol I, în momen- 
tul în care era să plece pentru marea 
şi ultima sa călătorie, spunea regine şi 
copiilor săY, adică acelora pe care îi iu- 
bia mal mult în lume, un singur cu- 
vînt: 

Remember (aduceţi-vă aminte). 


Cuvântul acesta mi se pare foarte fru- 
mos: Remember! Te rog să-l iubeşti. 

Supărarea lui Max se risipi cum se 
risipește ceața sub bătaia razelor soare- 
luj. Despărțirea nu ma! avea de ce să-l 
dezoleze acuma. Cu o dragoste de in- 
geniositate, Violeta îl lăsase puţin din 
inima eï. 

Pe la orele patru. tînărul se coborâ. 
Sir lohn se agită prin coridor, suprave- 
ghind de aproape instalarea în omnibus 
a tuturor pachetelor sale. 

Parizianul fu primit cu cea mal mare 
curtenie. 

Drace! Nu poate cine-va să se arăte 
prea sever cu un duşman învins, ma! 
ales atunci când crede că-l vede pentru 
cea din urmă oară. M 

El îl lăsă pe Max să-l strângă mâi- 
nele cu cordialitate. 

Putin mirat de atâta dragoste, sir Lob- 
ster îşi spunea: 

— La urma urme! e un tînăr toarte 
cum se cade, Se poartă cu cea ma! de- 
săvirşită corectitudine. 

Şi pentru a fi şi dinsul tot aşa de 
corect, îl invită pe Max să-l facă cins- 
tea de a ciocni cu dînsul câte-va pahare 
de coktail. 

Băutura îl predispune în tot-l'a-una 
pe om în spre bine; sir Lobster, încăl- 
zit, îl rugă pe Max să-l întovărăşească 
la gară, adăogând că un refus al aces- 
tuia Var indispune. 

Aşa încât, pe la orele cinci şi un sfert 
Max Soleil răspundea de pe peron, sa- 
lutărilor amicale pe care i le trimetea 
englezul cu mâna. 

lohn Lobster alerga acuma spre Paris. 

Dar după ce trenul dispăru, Max înălță 
capul. 

— E rîndul mei acuma, îşi zise din- 
sul. Ultimul tren în spre Veynes pleacă 
la 12 şi şo de momente. La Aix se în- 
tâlneşte cu trenul care merge în direc- 
ţie inversă. Reîntoarcerea... traversarea 
oraşuluy. 

La orele patru dimineaţa vot putea fi 
la gară pentru Vintimille. Vol străbate 
Italia, Austria, Bohemia, şi mě vol opri 
la Stittsheim, unde sai retugiat neno- 
rocitele victime ale Măştilor galbene. 

Porni din gară, şi după ce se opri un 
moment întrun biuroă telegrafic, se re- 
întoarse la hotel. 

Cină cu poftă şi trecu în salon, unde 
se apucă să citească ziarele. 

Pe la orele opt şi dou&-zect de mi- 
nute, se aduse o telegramă. 

Max o desfăcu cu gravitate, şi îndată 


ce o ceti, dădu ordin să i se pregătească 
bagajul şi să i se aducă o trăsură. 

Işi expediase el însuşi o telegramă, 
pentru a'şi motiva plecarea-ï neaşteptată. 

Pe la orele nouă, îşi fâcea intrarea la 
gara. Veynes, şi'şi depunea bagajele. 

După aceia se reîntoarse în oraş, o- 
mori dou€ ore într'un teatru și reveni 
din noŭ la gară, unde luă loc în trenul 
de Aix şi Veynes. 

Luându-şi biletul şi traversând sala 
de aşteptare, Max arunca priviri scrută- 
toare în toate părţile. 

Partea cea ma! gravă a planului săi 
de eliberare, avea să se joace acuma. 

Trebuia cu ori-ce preţ să descopere 
spionul care mergea pe urma sa şi să 
scape de dinsul. 

Dar în zadar scruta cu atenţie pe că- 
lători şi pe funcţionari; nu descoperea 
nicăeri măcar cel mai mic indiciu. 

Şi cu toate acestea, spionul trebuia să 
fie acolo, supraveghindu-i de aproape 
toate mişcările. 

Oare Max avea să peardă partida toc- 
mal aproape de port, din pricina nepu- 
tinţei de a'şi descoperi duşmanul? 

Oare intuiţia aceia care °l ajutase de 
atâtea ori, şi în care avea o aşa de mare 
încredere, avea să-l trădeze tocmai a- 
cuma. când avea maj mare nevoe de 
dinsa? 

Erai nişte raționamente, nişte între- 
bări cât se poate de neliniştitoare. 

Momentele trecea. Acele negre ale 
ceasornicului cel mare din gară se în- 
vârteai mereii, făcându-ţi impresia unui 
ceasornic al destinului. 

Din timp în timp sosia câte un că- 
lător; maï deşi erai băeţi! purtând pa- 
chete de jurnale, care eraii expediate din 
Marsilia la acea oră tardivă pentru a 
putea fi trimise prin provincie a doua 
zi dimineaţă. 

Câţi-va negustori cari veniseră în Mar- 
silia pentru afaceri, umpleaii peronul cu 
risul lor zgomotos şi comunicativ. Dar 
nimeni dintre toți aceştia, nu i se părea 
romancierului că ar putea ascunde per- 
soana spionului căutat. 

Și acum, mai era numa! un moment 
până la plecare, mai erai numai trel- 
zec! de secunde. 

Trenul avea să se pue în mişcare, şi 
Max nu-şt îndreptase încă asupra nimă- 
nuia bănuelile sale. 

Ce naiba! Poate ori-cine să se ferească 
de un spion, când îl cunoaşte. Dar să 
te fereşști de un om pe care nu-l bă- 
nueşti? Ajungi să te temi de toată lu- 
mea. 

Dar în ultimul moment, un călător 
înaință alergând. 

Călătorul acesta purta în cap o cas- 
chetă care-i era înfundată până peste 
ochi, şi în jurul gâtulut un fulard de 
mătase care-l da o înfăţişare aproape 
fantastică. 

Romancierul simţi o zgaduire adâncă. 

I se părea că revede silueta şefu'ui 
Măştilor galbene, în haina sa lungă, albă, 
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i se păru chiar că surprinde o privire 
plini de ironie a celui întârziat, 

Omul se urcă întrun compartiment, 
care venea în urma aceluia pe care] o- 
cupa scriitorul. 

Şueratul locomotive! zgudui aerul şi 
o clipă după aceea, trenul se puse în 
mișcare încetişor. 

Plecaseră. Max se lăsă să cadă pe per- 
nele vagonului, murmurând: 

— A aşteptat ultimul moment, pen- 
tru a se arăta, dar eŭ lam recunoscut. 
Acuma ştiii bine cu cine am de-a face. 

In noapte trenul înainta repede, lă- 
sând un zgomot prelung în câmpia li- 
niştită, și lăsând unul câte unul în ur- 
mă, felinarele roşii, care păreai nişte 
ochf de gigant supraveghindu-i mersul. 

Veni prima staţie. 

O staţie tăcută, adormită, în care nu 
se vedeai de cât umbrele funcţionarilor 
alergând încoace şi înco'o. 

Max se repezi la fereastră. 

Foarte bine; romancierul nu se înşe- 
lase. 

Omul cu cascheta stătea şi dînsul spri- 
jinit de fereastra vagonului. Şi nu era 
grei să-ţi da! seamă cu ce se ocupa din- 
sul. Il supraveghia pe romancier ; se asi- 
gura că dinsul nu părăsea trenul. 


art 


lăsase acum cu mult în urmă clădirea 
gărel Aix. 

La plecare parizianul îşi luase un bi- 
let de dus şi întors, aşa în cât n'avea să 
se teamă de nici o dificultate din partea 
conductorilor. 

El merse pînă la gara Vintimille-Li- 
gune şi la orele patru şi zece minute 
«specialul de noapte» îl ducea de-a lun- 
gul liniei delicioase, care prelungeşte 
coasta de azur. 

Acum, Max Soleil se întinse fără nici 
o griie pe banchetă, şi murmură: 

— In sfârşit, voiă putea să dorm li- 
niştit timp de câte-va ore. 

Și aceasta, nu era de loc o apreciere 
greşită. 

In adevăr, cinci minute dupe aceea, 
Max plutea în ţara visurilor; trenul de 
sud transporta un romancier, cu totul 
dezlipit de grija lucrurilor pământeşti. 


PARTEA II 
In spre lumină 
CAP. I 
Vae victis! 
Tre! mil de locuitori, dintre cari două 


O zguduitură puternică şi vagoanele treimi aproape sunt ocupate în sticlăriile 


se puseră din noù în mişcare. 

Apoi veni a doua staţie; din noŭ cas- 
cheta apăru la fereastră. 

— Aix!.. Axl. 


medicale de precizie ale societăţii «Her- 


i belar şi Starem formează toată populaţia 


orășelului Stittsheim. 
Orăşelul acesta este una din acele a- 
glomeraţii industriale, care se nasc din 


Cu un huruit zgomotos care amintea 
tunetul, un tren pătrunsese în gara co- pământ, odată cu uzinele. 
chetel cetăți provinciale. | In veacul de mijloc, satele se creiaŭ 
Abia se oprise şi noul strigăte se au- în jurul castelelor, de la cari îşi aşteptaŭ 
ziră. Era trenul de sens invers care so- toată protecţia; în epoca noastră mo- 


sea. îndreptându-se spre Marsilia. 


dernă, lumea săracă se adună în jurul 


Cele două trenuri se opriseră pe două uzinelor. 


linit paralele. 

Venise momentul în care Max trebuia 
să-şi pue în executare planul. El aruncă 
o privire repede asupra grămezeï de că- 
lători care se agita pe peronul gărei. 
Omul cu cascheta era la fereastră, su- 
praveghiând cu atenţie pe toţi aceia cari 
se coborati, 

Haide, curaj! 

Şi cu aceste cuvinte, romancierul stră- 
bătu compartimentul, deschise portiera 
care dădea de cea-l'altă parte a liniet, 
după ce se asigurase ma! intâiii că nici 
un agent nu circula între cele două tre- 
nuri imobile. 

Făcu dou! paşi şi se urcă în trenul 
vecin. 

Acum avea să se întoarcă spre Mar- 
silia, pe când spionul avea să-şi continue 
calea spre Veynes. 

Strigăte, semnale de plecare. 

Cele două trenuri de direcții contrarii, 
porniră la drum aproape în acelaşi timp. 

Tînărul romancier se aplecă pentru a 
nu fi zărit în momentul când avea să 
treacă prin faţa dușmanului săi; după 
aceea se tolăni pe perne, cu un aer de 
mulţumire evidentă. 

Trenul care îl ducea în spre Marsilia, 


Un hotel, căruia i s'ar fi potrivit mult 
maï bine numele de han, dacă proprie- 
tarul n'ar fi avut grija să-l decoreze cu 
titlu! pompos de «mare hotel» era 
singurul loc în care călătorul putea să 
găsească adăpost. 

Era de alt-fel, un hotel curat, vesel, 
cu zidurile acoperite de inscripţii comer- 
ciale; sus se vedea o firmă cu titlul ; 
«La bătrânii Cehf.» j 

Sunt câte-va cuvinte, în carl se pot 
ceti toate aspiraţiunile unei rase. 

Cehit autochtoni din Boemia, plecaţi 
sub jugul monarchie austro-ungare, a- 
meninţaţi de aproape de lăcomia ger- 
manilor, îşi voesc autonomia. Ef lucrează 
fără încetare pentru atingerea acestul 
scop; ati fondat numeroase ligi, şi aù 
readus din noù în locul de onoare, bă- 
trâna limbă naţională cehă, aşa de ar- 
monioasă şi de limpede. 

Franţa trebue să dorească din toată 
inima eliberarea cchilor, ort-ce francez 
are datoria să dorească lucrul acesta, ce l 
puțin din recunoştinţă, pentru că, în 
1870, atunci când Franţa însângerată, 
îngenunchiată, gemea sub apăsarea grea, 
a  prusienilor învingători, în mijlocu 
Europe! terorizate, cehii aŭ lost sin griu 


rudă 
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popor care a îndrăznit să ridice vocea; I se dădu camera cea mal frumoasă a 
pentru ţara galilor. | hotelului, care avea două ferestre cu ga- 

Şi n'a fost de loc o protestare timidă | lerii pompoase şi cu ghirlande de flori 
ci o revoltă indignată, plină de putere | naturale. 


şi de entuziasm. : 
Max, după ce întrezări într'o goană | tără îndoială s'o dea une! tinere doamne 


tradiţie, respectez cu sfinţenie secretele 
clienţilor met... Cuvintele pe cari le-am 
pronunţat adineauri, ai fost numa! pen- 
tru a vě dovedi că noř, cehil, înţelegem 


a Camera aceasta era liberă ; ar fi putut | foarte bine fineţa francezilor. 


— In sfârşit, reluă romancierul, înve- 


repede câmpiile italiene şi acele ale Du- | engleze care sosise seara trecută, dar ca- | selit şi dânsul de veselia comunicativă a 


năril, după ce salutase în fugă Viena, ' mera aceea nu era pentru străini. 
debarcă la Stittsheine, cincă-zeci şi doug | Era păstrată în tot d'a-una numai pen- 
de ore după ce plecase din Marsilia. tru cehil aristocrați sai pentru francezi. 

Prima lui grijă fu să alerge la uzinele | Această afirmaţie graţioasă îl făcu pe 
Herbelar şi Starem. Max să întrebe : 

Directorul îl primi cu multă amabili-| — Atuaci, fâră îndoială că nu pentru 
tate. toți francezii ?., 

La întrebările sale, el răspunse că nu — Ba da, d-le, pentru toţi; noi iu- 
văzuse nici o nebună, dar că un tinăr| bim foarte mult Franţa. i 
turist, în care bănuise de la început o|  — Atunci din ce pricină excepţia pe 
temee deghizată, se presentase pentru a | care o constat? 
cumpăra o gamă de tuburi phototera-|  — Care excepţie? ga: 
pice, adică o serie de tuburi care dădeaii |  — Camera cea frumoasă trebuia să fie 
cele şeapte color! ale prizmet sai ale | dja ocupată de către compatriotul mei, 
curcubeului. d. Laroche. E 
` Persoana aceasta Doamna Corcek clipi cu şiretenie din 
modificări neobişnuite; între altele, ce- | ochi. i i 
ruse ca la suprafețele radiante, să se a- | — Mica brună, murmură dinsa, 
daoge nişte sticle măritoare foarte pu- | Şi cum Max avu o mişcare repede de 
ternice, care, concentrând razele, cum | uimire, dinsa adăugă : 
le concentrează o lupă pe acelea ale| — Oh, nu vě fie teamă.. Eù nam 
soarelui, trebuiaii să provoace multipli- | obiceiul să fiù prea flecară; şi apoi, din 
carea la infinit a radiaţiunilor colorate, į — 
trebuiaii să facă efectele acestea, într'un 
anumit purct, aproape fulgerătoare. 

— Şi sub ce nvme aţi efectuat co- 
manda aceasta ? 

— Sub numele d-lui Laroche. 

— Bine... Unde locueşte domnul a- 
cesta, dacă nu vě supăraţi?.. 

Directorul stătu un moment la în- 


ceruse chiar unele 


pu 


|: MR 


Max se grăbi să-i prezinte cartea sa 
de vizită şi carnetul de identitate elibe- 
rat de societatea oamenilor de litere din 
Franţa, care avea şi fotografia sa.. 

— Ştiţi acum cine sunt; voii adăoga 
că clientul d-voastră îmi este rudă. 

— Oh, d-le, nu mai este necesară 
nici o explicaţie. Numele de Max Soleil 
este cunoscut pe la noi; nimic din ce 
se produce în Paris nu rămâne ignorat 
în Bohemia. Ruda d-voastră locuia la 
hanul «Bitrânil Cehi», singurul hotel din 
acest oraş. 

După ce mulțumi şi strânse cu cordia- 
litate mâna directorului, parizianul se re- 
trace. 

Cu cea maï mare uşurinţă găsi hote- 
lul indicat. Când îşi spuse numele şi şi 
declară naționalitatea, o servitoare dră- 
guţă şi plină de viaţă îl lăsă în prag şi 
ki în interiorul clădirei, strigând ve- 
sclă : 

— D-nă Corcek, d-nă Corcel !.. lată 
încă un francez !. 

O voce tot aşa de veselă il răspunse: 

— Spul adevărul, Zos ? 

— Da, d-nă, da... 

Şi o femee de vre-o patru-zeci de ani, 
bine fâcută şi maestoasă, îşi fâcu apariţia. 

După începutul acesta de conversaţie, 
cititorii pot lesne bănui în ce mod a fost 
primit francezul. 


Hainele de logodnă la Cafri 


m .x 


Cafrit car! locuesc în partea de nord 
a Zambezului maf practică. şi astă-zi 
încă poligamia. Şefii lor ati de obicei a- 
tâtea neveste, câte familii mar! sunt în 
trib. 

Din această pricină, căsătoriile suit 
cât se poate de dese. 

Dar cum Catfril sunt foarte supersti 
țiost, pentru a'şi apăra logodnicele de 


deasupra hainelor lor obişnuite, compuse 
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din o bucată de stofă oare-care, cu o| 


doamnei hangioaice, faptul este că d. 
Laroche n'a ocupat camera cea frumoasă. 

— Ba, a ocupat-o, domnule. 

— În cazul acesta, nu voesc nici de 
cum să-l fac o neplăcere, deposedându |. 

— Nu e nici o primejdie, domnule, 
pentru că d. Laroche a părăsit camera. 

— Cum al spus? 

— D. Laroche a plecat eri, împreună 
cu sărmana nebnnă care îl întovărăşa. 

— A plecat? 

— Da, în spre un oraş din Italia, 
care se numeşte Brindisi. Sunt acolo co- 
răbil cary conduc în India. 

Max no mal ascolta. 

Prin urmare, după atâta cale, pe care 
o străbătuse numa! în speranţă de a se 
putea întâlni cu cele douč nenorocite, 
iată că acuma sosea la Sttitsheim tocma! 
cu o zi după plecarea lor. 

(Va urma) 


Logodnicele Cafrilor 


le face să aibă un 
de bizar. 
logodnicele Cafrilor 
aŭ înfăţişarea unor adevărate ghemulri, 
şi e de mirare cum simţul estetic al ti- 
nerilor Cafri nu se revoltă. 

Dar poate că domni! Cafri, găsesc că 
tocmai în ast-fel de costume logodni- 
cele lor devin mai frumoase. 

Gusturile nu se discută; e locul aici, 
mal mult de cât ori unde, să aplicăm 


rețea de liane, care 
aspect cât se poate 
Ast-fel echipate, 


influenţa spiritelor rele, le îmbracă pe | acest dicton. 
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ZIARUL CALETORIILOA 


Eï veneau din susul Nilului pentru a lua parte la o sărbătoare locală. 


Gântăreții din liră -la Luxor 


In spre seară, când nisipurile Nilului 
încetează să mai scânteeze în miliarde 
de culori aurii şi când aerul începe să 
fie ceva mal recoros “ṣi maï respirabil, 
nu este nimic ma! frumos de cât o pre- 
umblare în ţinuturile Luxorului şi ale 
Karnakului, cară se ştii că în timpurile 
imemorabile ale egiptenilor erai un fel 
de «Champs-Elisces» sai «Montmartre» 
ale trancezilor de astă-zi., Cine nu'şi a- 
duce aminte de frumoasa Teba cu o 
sută de porţi? Limpeziciunea cerului, 
reflexele raze ale Nilului, dulceața de 
neînchipuit a vântului, clătineala lene- 
voasă a palmierilor; toate aceste lucruri 
mă atrăgeai groaznic la preumblări pe 


ocazia să vezi şi pe faimoşi! cântăreţi | Palte continente chiar, datinele se ţin cu 


din liră şi pe ageri! dansatori egiptenl. 

Intr'o seară văzul la Luxor dou cân- 
tăreţi din liră a căror figură avea o în- 
fâţişare extraordinară şi a căror îmbră- 
căminte era cât se poate de ciudată. Ei 
veneal din susul Nilului ca să ia parte 
la o mare sărbătoare locală. Culoarea 
feței lor era de un negru intens, iar pă- 
rul de pe cap avea o pieptănătură din- 
tre cele maï ciudate aducând foarte mult 
cu ţepele de pe spinarea unul porc mis- 
treţ. Aceşti doui cântăreţi făceaii un con- 
trast destul de mare cu cel-lalţi egip- 
teni liniştiți şi îmbrăcaţi mult maï sim- 
plu. Privind mult la cei dout cântăreţi 
fâră voia mea, gândul îmi zbură în Eu- 
ropa, unde totul se schimbă şi se trans- 
formă cu repeziciunea fulgerului. In bă- 


seară, mal ales că tot în spre seară al|trânul continent al Africe şi în cele- 


sfinţenie. 

Privind multă vreme frumoasele ruine 
din Luxor, Teba şi Karnak înveţi un 
lucru: că orf cât de măreaţă ar fi o ca- 
pitală, ork-care X-ar fi taima, cu timpul 
va trebui să piară, sai — în cazul cel 
maï fericit—să rămâe o "frumoasă; ruină 
în genul'celor de la Luxor sai Teba. 

Parisul însuşi cu toată măreția lui, cu 
toată piaţa Concordie! şi Turnul Eiffel 
al lui, va'sfirşi— când-va — prin a fi o 
masă de ruine, 
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— Urmare — 


«Dar cum să fac? Ah! am găsit! 

Şi făcând câţi-va paşi înainte, apucă 
un braţ de alge marine sărate şi le în- 
tinse pe porţiunea pieleY tăiată. După a- 
ceea îşi continuă lucrul cu înverşunare. 
După o bucată de vreme, cuțitul, tocit, 
nu mal voi să tae. Atunci, Totor, îl 
ascuţi repede de o piatră madreposică, 
şi-i redădu tăişul de la început. 

Merinos se reîntoarse, aducând cu dîn- 
sul patru nuci. Le ţinea cu îngrijire, 
dou& în mâini, şi dou€ sub braţ, pentru 
ca nu cum-va să verse pr=ţiosul lichid, 
adus până aproape de suprafaţă, de către 
mâncăcioşii raci. 

— Ţine, bunul mei Totor; bea şi 
mănâncă. 

— O gură de sirop! Tot setea este 
mal chinuitoare! Drace... pare că aş! 
avea un adevărat vulcan în piept!.. 

Merinos se îndepărtă din noi şi din 
noii se reintoarse, aducând câte-va nuci. 

— Dar racil? întrebă Totor. 

Aŭ început să facă pe supăraţi şi să 
îmi arate formidabilele lor apărători. 

— Atunci să sta! liniştit. De acum 
înoptează şi am sfârşit de despoiat nar- 
valul. Uf! ştiii că n'a fost uşoară muncă ! 

«Acum să tragem din toate pute ile 
pielea şi sa aducem pe țărm, departe de 
mare, care ar duce-o la mama dracului. 

«Trage, Merinos ! Haide, să ne facem 
curaj. Trage! 

Cu toată greutatea lui enormă, cei 
dou! tineri reuşiră să tragă animalul maf 
în spre interiorul stâncey, pînă la o dis- 
tanță de vre-o trek-zeci de metri. Il aco- 
periră cu a'ge marine şi după aceea, runţi 
de oboseală, adormiră adânc. 

L.ungiţt pe calcarul tare, care păstra şi 
în timpul nopţei o mare parte a căldu- 
reï toride pe careo aduna ziua, cel doui 
tineri nu se deşteptară pînă la orele pa- 
tru dimineaţa. 

Dar atunci fură deşteptaţi de o sen- 
saţie bizară ; lise părea că aud în j rul 
lor un amestec de zgomote nelămurite, 
ncdefinite. Un fel de pocnituri sinistre, 
întovarăşite de impresia unor fiinţe vii 
şi mişcătoare, cari mişunai, venind în 
spre dinşi!. 

Totor presimţi adevărul şi sări în pi- 
cioare, exclamând: 

— MU de tunete !.. Sunt racii! Aù 
simţit mirosul cărnii, şi aŭ venit să de- 
voreze narvalul !.. Fără iadoială că după 
aceea ne vor ataca şi pe nol!.. 

In jurul lor, se agita, sub lumina ste- 
lelor, car! mai scânteiati încă pe firma- 
ment, o trupă ncnumărată, Mil de fiinţe 


hidoase, fantastice, înaintat, formând un 
fel de semi cerc. Era o adevărată fan- 
tasmagorie de monştril, care înaintaă în 
rânduri strânse spre cadivrul narvalului. 

Totor nu se inşelase, raci! soseaii la 
măcel. 

Cu toate că animalele acelea erai prin 
excelenţă erbivore şi ma! cu seamă fruc- 
tivore, când se oferea prilejul, nu detes- 
taŭ de loc o orgie de carne. 

Oeştii vegetarian, care se nutriseră a- 
tâta vreme numai cu nuci de cocos, de- 
vin nişte înverşunaţi carnivori, 

Parizianul ştia toatea lucrurile aces- 
tea; din nişte povestiri pe care le 
cetise, văzuse că racij aceştia de uscat, 
fuseseră în multe ocazii teribil. . 

Animale saù oameni, căzuţi în ghia- 
rele lor, pe asemenea stân-X deşerte, fu 
seseră pretăcuţi în bucăşy, devoraţi de vii. 

Raci aceştia, în principii, şi pe câtă 
vreme n'am gustat încă deliciile cărnei, 
sunt nişte animale timide, inotensive. Orf 
ce fiinţă însuflețită, şi maf cu seamă o- 
mul, le pune pe fugă cu cea maï mare 
uşurinţă. Dar îndată ce sai atins de o 
pradă sai chiar numa! când ati simţit-o. 
îndrăsneala şi sălbătecia lor, devine fâră 
margini. Atunci atacă tot ce le ese în 
cale, orbeşte, cu o ferocitate ne maï po- 
menită. Şi numărul lor mare, mărimea 
lor neobişnuită, îi fac de temut. 

— EX!.. Merinos, bătrinul mei prie- 
ten ! exclamă Totor, curaj!.. Să lovim 
în grămadi!.. 

— All right!.. Oribilele animale ne 
atacă... să ne apirăm. 

Şi pe pipăite, apucară fie-care câte o 
frunză də cocos, şi scoțând nişte strigăte 
ascuţite, începură să lovească la întâm- 
plare, în dreapta şi în stânga. 

Apărarea aceasta, mal mult zgomo- 
toasă de cât primejdioasă, urletele, ges- 
turile acelea dezordonate, opriră invazi- 
unea. Raci", zăpăciţi, se opresc, daŭ în- 
dârăt, se îngrămădesc unii peste alţii, şi 
o dezordine teribilă se produae. 

Urmează un moment de armistiţiii, 
care îngădue celor doui prieteni să ră- 


| sufle în voe. Afară de asta, primele raze 
jale aurorei apar la orizont, şi odată cu 


răsăritul soarelui, îndrăzneala crustaceelor 
avea să scadă. 

In adevăr, fără să fie cu totul nocturne, 
animalcle acestea evoluiază, se mişcă pen- 
tru a-şi găsi hrana, mal mult sub lu- 
mina zorilor şi a crepusculului. Orele 
de căldură toridă, şi de orb'toare lumină, 
cu care par a nu se prea învoi, şi le 
consacrează mai mult siestel, 


Ne fiind încă excitaţi prin gustul căr- 
rel, e! se dădură îndărăt încetişor, pe 
měsură ce soarele se ridica la orizont. 
Şi retragerea aceasta se etectuiază cu 
nişte gesturi, cu nişte mişcări aşa de ca- 
raghioase, în cât Totor nu 'şi poate opri 
un hohot de râs, 

— Victorie! exclamă Merinos, vic- 
torie! Duşmanul se retrage | 
Da! dar se va reîntoarce. Şi a- 
tunci, D-zeu ştie ce se va întâmpla! ME 
înfior numai când mă gândesc. 

Şi cu tot curajul care-l însuflețea de 
obicei, ştrengarul se înfioră în adevăr, 
din creştet până în tălpi. Cu vocea înă- 
buşită, dânsul continuă : 

— Da, la noapte, vom avea mil de 
vaci în jurul nostru, şi de astă dată ni- 
mica nu va putea să-i mal oprească... 
Vor devora totul: narvalul, pielea sa, la 
care ţii mal mult ca la propria mea 
piele... Apoi, ne vor devora şi pe no... 

«Pentru a le’ opri invadarea, ar tre- 
bui o barieră de toc, o flacăre străluci- 
toare... un focar imens !.. 

— Val! sărmanul mei amic, dar de 
unde să căpătăm no! foc? 

— Tocmai, lucrul acesta mě scoate 
din fire. 

«Odinioară, în Australia, am reuşit să 
produc foc. Aveam pe acolo leamne in- 
famabile ; dar aici, cu cocotieri aceştia 
plini de sevă, cu coaja aceasta umedă 
ca bureţil, ne este cu neputinţă. 

— Dar, priveşte frunzele acestea de 
cocos; sunt seci, seci ca nişte bucăţi de 
iască. 

— Şi în ce mod vozşti tu să aprin- 
dem focul cu dânsele ? 

—  Cuţitul mei, lovit cu o bucată de 
piatră, ar putea să producă scântel. 

— lacearcă ! A 

Merinos apucă o bucată de piatră, şi 
îşi puse în aplicare ideia, Dar, vaï! nic! 
o scântee nu ţişni ; piatra era calcaroasă, 
şi de la primele lovituri începu să se 
sfârame. 

Americanul, nevoind să se dea învins, 
reîncepu experienţa; dar nu reuşi să facă 
alt-ceva de cât să-şi chinuiască degetile. 
După zece minute de sforţări zadarnice, 
se mărturisi învins. 

— Vezi! zise Totor, cu un accent 
uşor de imputare. 

— Ah! îmi vine să mor de ciudă. 

Cu frutea încreţită, cu sprincenile strânse, 
parizianul privea pretutindeni, ca şi cum 
ar fi presimţit că trebuia să găsească 
unde-va lucrul negăsit, obiectul miste- 
rios producător de foc. 

— Nimic!.. nimic!.. murmură dânsul; 
şi cu toate acestea, trebue să găsim ceva, 
sati vom pieri. 

«Mil de tunete!.. Când mě gândesc 
că razele arzătoare ale soarelui ar putea 
să ne producă o aşa de mare cantitate 
de calorii ! 

«Ah!.. dacă aş avea macar o lupă, o 
simplă bucată de sticlă biconvexă ! 

In timpul acesta, privirea lui Totor 
se fixă maşinaliceşte asupra cadavrului 


monstrului de mare. O rază de soare se 
oprise în ochii monstrului, şi scânteia 
ca şi cum sar fi oprit întrun cristal 
poleit. 

Parizianul reluă, gânditor : 

— Da, o lupă, pentru a concentra a- 
ceste raze, cari ard ca o flacăre, şi ne 
încălzesc până în măduva oaselor.. In 
câte-va sccunde numai, am putea pro- 
duce focul. 

Un moment rămase pe gânduri, hip- 
notisat de razele cari scânteiaii în ochi! 
monstruluY. 

— E o prostie! murmură dânsul; e 
o adevărată prostie ; şi cu toate acestea... 

— Ce!.. Nu cum-va ţi-a venit vre-o 
idee nouă ? 

— Da!. Culmea prostiei... E vorba 
nu numai de a încerca imposibilul, dar 
de a face o minune. 

«Cu toate acestea, vol încerca. 


CAP. VI 


Cristalinul ochiului și lentilele con- 
vergente. Totor operator. In ce 
mod extrage dânsul foc din ochiul 
narvalului mort. Vin şi carne frip- 
tă. Ce se poate face din pielea 
unul cetaceŭ. Totor constructor. 
Mirarea lui Momente de 
neliniște. 


Merinos. 


— Spune, Merinos, a! cetit tu lucra- 
rea unul cunoscut autor francez, întitu- 
lată : Inconjurul lumeï»? 

Auzind această întrebare, care în ase- 
menea momente era cât se poate de bi- 
zară, americanul îşi privi amicul, ca şi 
cum lar fi întrebat dacă nu cum-va a- 
cesta îşi perduse minţile. Apoï, cu vo- 
cea supărată, răspunse : 

u, dragul mei; dar pentru ce 
mě întrebi ? i 

— Răi al fâcut că mal cetit această 
lucrare importantă. 

«Mal întâi, pentru că coprinde nişte 
povestiri magnifice, cari aŭ fost traduse 
în toate limbile : engleză, gerraană, ita- 
liană, spaniolă, irlandeză, japoneză şi pa- 
tagoniană. Sunt întâmplări adevărate din 
călătoriile tatălui meii. Cartea aceasta 
este un fel-de «vade mecussa» al explo- 
ratorului în primejdie. 

— Te rog să mě ierţi pentru această 
lipsă... Dar urmează. 

— Al douilea pentru că această lec- 
tură te-ar fi făcut se afli existenţa d-lui 
Filibert Barbanton, jandarm legendar al 
armate! coloniale a nobilei mele ţări. 

— Val, nu ştii nimic despre existenţa 
acestui brav militar... 

— Şi cu toate acestea jandarmul des- 
pre care îți vorbesc a fost tovarăşul de 
drum al tatălui mei!.. 

Harry Stone ridică capul şi-şi con- 
templă amicul, murmurând cu tristeţă : 

— Sir:nanul Totor nu mai ştie ce 
vorbeşte !.. Fâră îndoială că din pricina 
razelor prea ferbinţi ale soarelui. 

— Haida, de!.. nu mă privi ca şi cum 
AJ avea aerul să-mi spul că sunt bun de 
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trimes la zidirea sfinte? Golit; îmi urmez 
maï departe raţionamentul. 
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— Yes!. E un corp transparent, ter- 
minat prin dou& suprafeţe de revoluţie 


— Dar, dragul mei, te ascult cu cea | convexe, opuse, ale căror axe coexistă. 


mal deosebită atenţie. 

— Aşa, da!.. Ceea ce am a-ţi spune 
e foarte important... Vel vedea îndată. 

«Aşa dar, dacă al fi citit opera des- 
pre care ipl vorbeam, al fi făcut cunoş- 
tinţa preţiosului domn Barbanton; te-a! 
interesa poate să ştii ce s'a tăcut aces 
glorios membru al armatei noasre. 

— Aşi fi foarte curios să aflu lucrul 
acesta din gura ta, răspunse Merinos cu 
acea politeță pe care o are orl-cine pen- 
tru sărmanil nenorociţi atinşi de nebunie. 

— EI bine, jandarmul acesta, care a- 
cum este bătrân, a fost aproape să-şi 
peardă vederea. 

«Căpătase boala care se numeşte ca- 
taractă ; aşa este firea omului,.. Odată 
cu vârsta vin şi infirmităţile. 

«Cataracta este o boală foarte tristă, 
ea atacă ochil şi face cristalinul opac; 
cristalinul este organul principal al ve- 
derit. In modul acesta se împiedică so- 
sirea razelor luminoase în partea poste- 
rioară a ochiului. 

«Aşa dar, sărmanul Barbanton a de- 
venit orb. 

«Şi cum nu-i plăcea de loc să meargă 
pe dibuite, a suferit o operaţie. Operația 
aceasta a fost făcută de un medic cele- 
bru şi a reuşit de minune; eram şi eŭ 
de faţă, impreună cu tata. 

«E foarte curios! Doctorul a scos am- 
bele cristaline ale d-lui Barbanton, de- 
venite opace ca piatra, şi vindecarea a 
tost complectă, 

«Scumpul nostru jandarm şi-a cum- 
părat o pereche de lunete biconcave şi 
şi-a pus cristalinele sale într'un flacon 
cu alcool, unde le conservă ca pe un 
obiect preţios. Acum bunul om vede tot 
aşa de bine ca şi noi. 

«Eï bine, dragul meii, ce spul tu des- 
pre toate acestea? 

La auzul acestei povestiri bizare, pe 
care împrejurările o făceaii şi mal extra- 
vagantă încă, nici o îndoială nu mat pu- 
tea să încapă, cel puţin pentru Merinos : 
nenorocitul Totor înebunise. 

Acesta din urmă continuă fără cea mal 
mică turburare : 

— Nu este aşa că povestea mea este 
şi veselă şi instructivă în acelaşi timp ?.. 
Şi în timp ce soarele seva urca, eù îmi 
voii continua micul mei discurs plin de 
efecte oratorice; aceasta nnma! pentru 
că am nevoe ca soarele să se urce sus, 
cât se poate de sus, pînă la zenith. 

«De atunci m'am interesat cu o deo- 
sebită atenţie şi am făcut maï de aproape 
cunoștință cu cristalinul, cu forma sa par- 
ticulară, cu soliditatea, cu transparenţa sa. 

«Acum să-mi dal voe să te întreb 
dacă cunoşti lentila biconvexă ?.. Da, fâră 
îndoială că o cunoşti... nici nu ţi voii 
face injuria de a mě îndoui despre aşa 
ceva. 

Merinos răspunse cu rezemnarea sa du- 
TEroasă : 


— Perfect !.. Vorbeşti dragul mei ca 
un adevărat tratat de optică !.. 

«Aceste lentile biconvcxe mal poartă 
şi numele de converginte, pentru că ai 
proprietatea de a concentra razele lumi- 
no:se care le străbat. 

«Şi vasele aceste luminoase, ast-fel 
concentrate, asupra unul obiect oare- 
care, îngrămădesc destulă căldură pen- 
tru a aprinde materia —bine înţeles dacă 
este o materie combustibilă. 

— «Yesw!.. Focarul d: lumină, şi 
distanţa de centrul focarului; lucruri cu- 
noscute ! 

— Foarte bine!.. Acuma să scurtăm 
discursul, căci peste puţin, soarele va fi 
aproape la înălțimea necesară. 

Ce vom avea de fâcut atunci? 

— Pină atunci, să stringem cât mal 
multe frunze de cocos... Så le alegem 
pe cele ma! uscate şi ma! fine. 

Se puseră pe lucru şi în mal puţin de 
un sfert de oră, adunară o adevărată 
grămadă. Totor trase o parte din ele 
lângă cadavrul narvalului, alese pe cele 
mai lungi, le tăie cu cuțitul, şi le trans- 
formă într'un fel de pastă elastică. 

— Foarte bine, zise dinsul, mulţămit 
de lucrarea pe care o făcuse; foile aces- 
tea se vor aprinde cât al clipi din ochr. 

— Şi acum ?.. întrebă Marinos, din 
ce în ce mal încurcat. 

— Fí bine scumpul mei regent al 
liney, afli deci că cristalinul unui ochiă, 
este o lentilă animală biconvexă... avind 
aceleaşi proprietăţi fizice... mă auzi ? ca 
şi lentilele biconvexe, de cristal. 

— Şi prin urmare? 

— In lipsa unel lentile biconvexe de 
cristal, care să mă ajute a da foc acestel 
grămezi de frunze, vol întrebuința cris- 
talinul unul animal. 

— Dar de unde să luăm animalul 
acesta ?.. In ce mod să-l găsim ? 

Cât de greoae îţi este înţelegerea as- 
tă-ză, dragul mei!.. 

— Uite... priveşte ! 

Şi zicând acestea, luă cuțitul şi se a- 
propie de narval. Iï desfâcu pielea din 
jurul globului ochiului stâng, şi ochiul 
apăru, enorm, monstruos. 

— Ce faci ? exclamă Merinos, uimit. 

— Drace!.. O mică operaţie medi- 
cinală; vezi bine. 

— Oh!. Totor! scumpul mei To- 
tor !.. Şi când mă gândesc că eù te-am 
crezut nebun !.. Dar tu eşti un om de 
geniă !.. 

Parizianul răspunse. cu un sînge rece 
admirabil : 

— Se pare că aceste două stări min- 
tale; nebunia şi geniul, sunt foarte a- 
propiate una de alta... 

«Şi acum, să ne continuăm operaţia ! 

Ochiul narvalului mort, devenise tare 
ca o piatră. Operația era cât se poate 
de grea şi Totor nu se putu opri de a 
nu murmura : 


E TIND e cae patat - — 


— Spre norocul nostru, pacientul nu 
se mişcă, nici nu scoate strigăte de du- 
rere, căci altminteri... 

Și zicând acestea, lărgi încă şi mal 
mult cu cuţitaşul deschiderea pe care o 
făcuse în orbita animalului; în curând 
dădu peste un corp tare, pe care îl re- 
cunoscu îndată, era cristalinul. 

Substanţa limpede şi transparentă eşi 
la iveală, şi Totor nuşi pierdu multă 
vreme admirând-o. Se temea de acţiu- 
nea atmosfere! asupra țesutului acela așa 
de delicat, şi aşa de lesne impresionabil, 

Sus pe întinderea ceruiul albastru, li- 
cărea teribilul soare al equatorului. 

Totor, apucă de o margine cristali- 
nul încă umed, şi-l prezentă razelor so- 
lare, îndreptându-l asupra grămezei de 
trunze uscate. 

Gâfiitor, cu fruntea încreţită, cu tru- 
pul în sudoare, Merinos contempla fără 
să pronunţe vre-un cuvânt, bizara ope- 
raţie, de a căreia succes atârna acuma 
şi viaţa lor. 

Totor foarte liniştit, îndreptă asupra 
frunzelor, razele concentrate de cristalin... 

O minune !.. organul vederi! se com- 
porta exact în acelaş mod ca şi o len- 
ulă de sticlă. 

Dar, cu toate acestea, timpul trecea 
repede şi cristalinul se deteriora văzând 
cu ochii; o membrană aşa de delicată, 
nu putea să reziste multă vreme unor 
raze aşa de distrugătoare, cum sunt a- 
celea ale soarelui de sub equator. 

Merinos credea că'şi va perde respi- 
rarea ; însuşi Totor îşi perdu sângele 
rece, şi se îngălbeni de moarte. 

Cum ?.. Atâta ingeniositate, atâtea 
sforţări, atâta luptă; totul avea să rămâe 
zadarnic ?.. 

„.. Dar iată... O adiere slabă de fum 
se ridică din grămada frunzelor uscate şi 
se perde în spaţii. Dar în curând, adierea 
deveni o urmă pronunţată, apoi un nor, 
o flacăre ţâşneşte, se întinde, se înalță, 
văpăeşte prin aer. Cristalinul este distrus 
dar minunea a fost îndeplinită ! 


Merinos nu se maï putu stăpâni. În 
bucuria sa, începu să urle ca un nebun, 
să sară în sus, şi să vocifereze cât îl 
ținea gura : 

— Ura, Totor !.. Trăiască Totor «for 
ever |» 

Și continuă să râdă, să sară, să strige, 
aşa in cât, în cele din urmă, Totor îi 
zise : . 

— Mi se pare că a venit rândul met 
să-ţi spun că eşti nebun !.. 

— Ah! da, sunt nebun de bucurie, 
de admirare... Nu cred să se găsească 
doui oameni ca tine, în lumea întreagă! 

— Mulţămesc!.. Imi faci în adevăr 
nişte complimente cam prea exagerate. 

«Dar, prea maltă vioiciune; pe căl- 
dura asta, nu este de loc bine să faci 
nişte mişcări aşa de repez!. 

«Am izbutit. Sunt cât se poate de fe- 
ricit. Lucrul acesta trebue să ne dea în- 
credere in viitor, dar mal cu seamă tre- 


bue să ne facă a nu uita nici un singur 


moment situaţia prezentă. 

Da, dragul mei, văd bine că ai drep- 
tate; dar bucuria mea era prea extrava- 
gantă amica ca să mi-o pot stăpâni. 

— Da, da, şi ma! ales modul în care 

ţi-ai manifestat-o, a fost extravagant... 
Gândeşte-te şi tu la costumul pe care'l 
porţi şi vel vedea cât de aproape aï fost 
de înfăţişarea Pieilor-Roşit. 
« «Dar, acuma desul cu gluma; să ne 
ocupăm de foc. Lui, focului, trebue să-l 
acordăm toată atenţia noastră. Så adunăm 
ramuri, frunze, tot ce credem noi că 
poate să ardă. 

— Foarte bine! Mi se pare chiar, că 
nici o dată nu vom fi adunat destul ma- 
terial, pentru ca să aruncăm între no! şi 
raci, o barieră de foc, de netrecut. 

Focul ardea merei, alimentat cu În- 
țelepciune. 

— Astă-seară, zise Totor, vom mări 
doza, şi vom organiza un focar în semi- 
cerc. 

«Şi acum, la lucru! 

— Dar eŭ mor de foame! exclamă 
Merinos. 

— EI bine! din fericire, acuma vom 
avea cu ce să dejunim. Se apropie de 
narval, tăiă o bucată enormă de carne 
şi adăogă: 

— Trebue să fie aic! câte-va livre; s'o 
punem pe foc, şi să aşteptăm în linişte 
să se frigă. 

Americanul privi carnea aceia tare, 
compactă, foarte puţin atrăgătoare, şi 
murmură : | 

— Ştiu că vom avea de farcă cu frip- 
tura aceasta! 

— Drace! când are cine va dinţi buni, 
şi când stomacul îl urlă de foame... 

«Haide, domnule Merinos, dacă se 
poate, fără mofturi. 

— Dar ei mor de sete, adăugă Me- 
rinos ! | 

— Dar eul. 

«Şi lucrul acesta nu este de loc de 
mirare, când suntem lângă un asemenea 
foc, şi pe o asemenea căldură. 

«A !.. Dar mi se pare că noi suntem 
nişte dobitoci şi jumătate ! 

— Totor, ne calomniem no! singuri. 

— Ba nică de cum... Suntem în a- 
devăr nişte idioţi. Nici unul dintre noi 
nu S'a gândit la un lucru, care este aşa 
de evident, în cât sare în ochi! 

Şi zicând acestea, Totor se apropie de 
un cocotier, şi cu cuţitaşul, îi fâcuo 
tăetură adincă în coajă. Apoi adăugă: 

— Se pare că seva acestui copac este 
toarte abundentă. 

«Ar fi în adevăr un lucru fermecător 
să avem şi puţin lichid pentru a ne uda 
friptura ! 

— Câte-va momente trecură. In cu- 
rînd, un lichid limpede ca apa de izvor, 
începu să se prelingă de-alungul coajel 
copacului. 

Totor întinse buzele. o gustă, plescăi 
din limbă, şi exclamă: 

— Minunat! Este o băutură divină! 


Proaspătă, dulce, delicioasă şi abundentă ! 
— A! amicul mei, dar tu eşti dia- 
volul în persoană! 

— Mă linguşeşti! Dar nu mal sta a- 
cum de vorbă, ci vino de pune şi tu 
gura la robinet, =% Yeti 

Şi pe când Merinos „bea cu aviditate, 
eternul flecar, reia : re ip 

— Hm !.. Ce-ar fi zis tu, dacă ar fi 
venit cine-va să-ţi povestească despre un 
asemenea dejun, cu câte-va zile mai 
înainte ? 

— Mulțumită mie, dragul mei To- 
tor, am devenit nişte Robinsoni cât se 
poate de onorabili, şi însumi eù, am în- 
ceput să mal prind puţină speranţă. 

— Bine, bine; acum, să ne continuăm 
afacerile. | 

Merinos se apropie de foc, şi prive- 
ghiă ca friptura să nu se pirlească prea 
mult, întorcând'o pe toate feţele. 

Totor se apucă de un lucru mal se- 
rios, el întoarse cadavrul narvalului şi-l 
spintecă burta. 

Grămada intestinelor apăru. Totor care 
fâră îndoială îşi avea ideea sa, scoase 
afară o parte din ele. Le desfăcu în bu- 
căți, şi apoï le tăie cu cuțitul, sub for- 
ma unor curele lung! şi subţiri. Curelele 
acestea fară frecate cu grăsime, şi. întinse 
pentru a li se încerca soliditatea. După 
aceea le fixă pe nişte bucăţi de stincă, 
zicând : 

— Vom avea vre-o trel-zeci de me- 
tri de stoară, excelentă.. 

Şi cred că atâta ne va fi de ajuns! 

După aceea, ştrengarul adăugă : 

— Acuma va trebui să fabric un ac. 

«Bine înţeles că nu l vol fabrica din 
oţel fin, ci pur şi simplu din lemn. 

Ochii cu atenţie o foae de cocotier, şi 
din nervusa eï. mediană fabfică un zc 
lung de vre-o dout-zeci şi cinci de cen- 
timetrii, care semâna mał curând cu un 
pumnal. 

Sfoara fabricată însă din intestinele 
narvalului, se potrivea de minune cu a- 
cest ac enorm. 

Totor se apropie de partea narvalului 
care stetea la adăpost, acoperită de frunze. 

Ştrengarul o descoperi, o măsură de 
câte-va oră de la un cap până la cel- 
alt şi rămase pe gânduri, ca şi cum ar 
fi meditat un plan adinc. 

După o clipă, apropie cele două ca- 
pete ale pielei, şi încercă să le coasă, 
pentru a da sacului o formă anumită; 
dar văzu îndată că încercarea n'avea să-l 
izbntească. 

O asemenea cusătură n'avea să fie 
nici o dată destul de solidă pentru a 
putea împiedica apa să pătrundă inăuutru. 

— Ce naiba este de făcut? se întrebă 
Totor, cuprinzându-şi capul între palme. 
Cu ce să întăresc cusutura, pentru a o 
face impermeabilă ? 


(Va urma) 
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un frumos câștig accesorii, 
scriind: 
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Către cititori 


Anunţăm pe cititorii noştri că 
vom publica bucuros ori-ce ar- 
ticole interesante privitoare la 
călătorii sau vinători, ìn țară 
sati străinătate, ce ne vor fi tri- 
mise. 

Articolele, serise pe o singură 
parte a hârtiei, în scrisori fran- 
cate, vor fi adresate redacţiu- 
nel «Ziarului Călătoriilor», str. 
Brezoianu 11, Bucureşti. 
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UNIVERSUL 


v v A ? i A v 
Cel mai r&spândit din întreaga țară 

Cel mai bine informat și cel mai în corent cu întreaga mișcare po- 
litică, economică și financiară “lin ţară și din străinătate. 


Care are corespondenţi speciali în: Paris, Berlin, Londra, Viena, Buda- 
pesta, Roma, Sofia, Constantinopol, ete. 
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XXXS Singurul ziar independent şi impartial XXXS 


Cu începere de la 1 Martic 1907, ziarul UNIVERSUL“ dă următoarele 
A , {v .. vu 
insemnate premii la abonaţii sei: 


1) Un mare premii de 1200 lei, 2) 2 premii de câte 250 lei, 3) Trei lozuri în- 
tregi ale Lotăriei de Stat Român purtând No, 52,583, 52.594, 52,599, 4) 5 premii de 
câte 100 lei. 5) Patru premii de câte 40 lei. 6) 10 abonamente pe un an la „Universul'' 
180 lei, 7) 10 abonamente pe 6 luni 91,50. 8) 10 abonamente pe 6 luni 46,50, 


In cazul cel mai noro- ast-fel că se pol cum- 
cos se poale câștiga 900,000 LEI pera Palate și Moșil. 
Cu nimic se poate câș- 
tiga o avere enormă ! 


— UNIVERSUL pregăteşte frumoase surprize numeroşilor sâi cititori — 


Pe lângă acestea abonaţii vor mai primi gratis un frumos roman intitulat 


Răzbunătorul sau Vendetele Gorsicane 


Tipărit înadins pentru abonaţii ziarului „,Universul““. 
De asemenea toți abonaţii primesc gratuit «Universal Literar» ziar stptemânal, care 
conţine, pe lângă o bogată materie literară si o frumoasă ilustrație in culori. 


Abonamentele la UNIVERSUL sunt excepțional de eftine : 


Pentru un an lei 18, Pentru 6 luni lei 9,15. Pentru 3 luni 4,65 


Abonaţii, spre a participa la tragerea premiilor de maï sus vor primi: Pentru un an 25 bonuri de premil. 
Pentru şease luni ro bonuri de premil, Pentru trei luni 3 bonuri de premit. 


- Anai fx. — No. 514. 


10 Bani în toată fara Miercuri 14 Martie, 190? 
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SI AL INTÂMPLARILOR DE PE MARE SI USCAT- 


COSTUL ABONAMENTULUI Â Redacţia şi Administraţia : ji ZIARUL PETRI lu da $ 
A apare o-dută pe s mân 
Pee ne Diriangén | No. 11, Strada Brezoianu, No- 11. || e MARȚEA — 


Vânătorii sunt coborâţi pe stâncă pentru a prinde păsări. — (Vezi pag. 1720) 


“1920 
PN 


ABONAMENT 


EI NA — 


„Ziarul Călătoriilor” 


Bg Pentru i an 5 lei PE 
~ Pentru 6 luni lei 2.60 


PASARILE DE MARE IV NORVEGIA 


D’alungul coastelor septentrionale ale 
Norvegieï, trăesc numeroase coloni! de 
palmipede, pescărei, gârbițe, cormoranī, 
eider), macaren] şi alte păsări. Cu cât 
înaintezi mal mult în spre Nord, cu a- 
tâta numărul acestor pâsări de apă se 
măreşte; în regiunele cele maï septen- 
trionale stâncile sunt acoperite cu mi- 
lioane din aceste păsări. Vinătoril cunosc 
anume locuri unde găsesc ouă şi puf în 
cantităţi considerabile. Palmipedele sunt 
singurele păsări care ajung până la re- 

iunele polare. Speciile alca, uria şi co- 
ymbus sunt cele maï caracteristice pă- 
sări din regiunile polare. 

Din specia alca cele ma! remarcabile 
sunt aşa zisele brachytere, botezate ast- 
fel din cauză că ai aripele prea scurte 
şi nu se pot servi cu ele ca să sboare. 

Aceste brachyptere—care i-aă câte o- 
dată mărimi colosale — sunt acuma cu 
totul epuizate. Se găsesc din aceiaşi spe- 
cie «alca», alte păsări numite macrop- 
tere şi macareni, care sunt mal mici şi 
sunt mult mai răspândite cu deosebire 
în regiunea boreală unde stânci intreg) 
sunt acoperite de corpurile lor. 

Printre stâncile acoperite cu păsări de 
mare cele ma! celebre de pe coastele 
Norvegie! sunt cele ain insulele Lovun- 
den şi Thienen din provincia Helgeland. 
Aceste insule sunt foarte periculoase, 
căci cea dintâi are o înălțime de 650 
de metri. Pe aceste insule se găsesc nişte 
păsări aquatice a căror ouă aŭ o lun- 
gime de 85 milimetri şi o grosime de 

2. Aceste păsări sunt foarte numeroase 
şi sunt foarte câutate. Ele îşi depun 
ouăle lor în nişte găuri foarte adânci şi 
vinători! se chinuesc mult până ce să 
pună mână pe cuiburi. 

Partea de nord a peninsule! Spirte- 
Njarga, care se mărgineşte la Est cu 
Porsanger-fjord este foarte însemnată 
prin cantităţile de păsări aquatice cari 
se ăsesc. Pe această peninsulă se gă- 
seşte stânca Svaezho!klubben, care se ri- 
dică drept în sus ca o lumânare şi a- 
tinge de multe orl o înălțime de 300 
metrii. Stânca întreagă e formată din 
şist argilos şi cantitatea de părări care 
sc găseşte pe ea este de nedescris, Aci 
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se văd ma! ales aşa zişil pescărel tridac- 
tylici. Croncănitul lor produc un sgo- 
mot asemănător aceluia care se aude la 
o mare maşină cu aburi. Aceste păsări 
staii ascunse cea mal mare parte din 
timp în nişte găuri foarte adânci de 
unde, privindu-le, îşi daŭ înfâţişarea unor 
lungi cordoane de perle. 

Când tragem foc de armă in apro- 
pierea acestor văgăuni, cât al clipi din 
ozhľ pescăreil toţi îşi iaŭ sborul în spre 
mare. Se face un negoţ foarte bun cu 
vînzarea ouălelor acestor pescărel. Aceste 
ouă aŭ un gust cu totul particular şi 
sunt foarte nutritive. Păsările acestea o- 
dată ucise, servesc de hrană animalelor. 

Vinători! după ce ucid pescăreil îl ţin 
cât-va timp în nişte gropi mari şapoi 
îi transportă în butoaie enorme. 

În toate aceste centre septentrionale, 
fie Norvegia, fie insulele Lofoden, fie 
coastele Rusiei sai Finlanda,  negăsin- 
du s nici o cultură, singura resursă a 
locuitorilor este vinatul şi pescuitul. Lo- 
cuitoril acestor ţinuturi ai o adevărată 
patimă pentru vinat şi pescuit. Păsările 
de mare sunt prinse şi ucise fie pentru 
fulgi, fie pentru vânat. Prinderea acestor 
păsări se face fie cu ajutorul laţurilor, fie 
cu ajutorul unor câini cu botul ascuţit 
şi foarte bine dresați, cari găsesc pasăreea 
în gropile cele ma! periculoase. Sunt 
cazuri îasă când prinderea acestor păsări 
nu-i tocmal uşoară. Uaele din aceste 
stânci se ridică dreptin sus d'asupra ni- 
velului apel şi vinătorii sunt puşi în 
imposibilitate de a coborî la vale aceste 
stânci periculoase. 

În cazul acesta se uzează de nişte funil 
cu cari vânătorii sunt legaţi bine de 
mijloc şi lăsaţi încet d'a lungul stâncel, 
în timp ce trei, patru inşi îl susține de 
sus de pe platforma stânrei. Odată co- 
borişi la vale vînătoril se susţin cu aju- 
torul mâinilor şi al picioarelor şi caută 
cuiburile şi păsările. In această coborire 
de multe ori s2 petrec lucruri pericu- 
loase; fie că se rup: funia cu care sunt 
legaţi de mijlo:, şi cad în apă, fie că 
alunecă pe vre-o stâncă de argil şi riscă 
să-şi spargă capul. 

Printre aceste păsări marine cari îşi 
fac cuibul în stâncile sure ale Nordului, 
se găseşte o specie numită «eider» care 
este foarte însemnată din cauza fulgilor 
caracteristici speciel acesteia. Pâsări de 
felul aceste specie se găsesc ma! ales în 
partea occidentală Norvegiei, spre po- 
lal Nord şi în Islanda. Eiderul ouă 
de la cinci la opt ouč şi îşi face cuibul 
cu fulgii lut. Aceste cuiburi odată cură- 
ţate daŭ la fie care cuib o cantitate de 
tret-zeci grame fulgi şi un frumos nu- 
măr de out. 

Cu vinatul şi cu pescuitul se fac a- 
faceri destul de frumoase în Norvegia. 
Se capătă până la 1.500 kilograme de 
puf de eider pe an în Norvegia. Num&- 
rul ouzlelor de diterite pasări aquatice 
cari trăesc în această ţară este de 500.000. 


O luptă în Maroc 


Armata japoneză a învins pe Kuro- 
patkin, dar armata marocană l’a învins 
pe Raisuli l... 

Şi puteţi fi siguri, că de două lunj, a- 
ceastă veste mare trebue să răspândită 
în “ot Marocul cu acel lux de amănunte 
imaginare, şi de epitete licăritoare, par- 
ticulare ozientalilor. 

Se va vorbi multă vreme, şi prin o- 
raşe, şi pe la ţară, despre marea victo- 
rie a lui Si Guebbas, ministrul de r&s- 
boii al Majestâţei Sale şerifiene. 

De ce s'a mal întâmplat oare ca mar- 
tori oculari să descrie această bătălie, şi 
să arate rolul exact pe care Pa jucat ar- 
mata marocană ? 

Cel maï lămurit, cel mat exact din- 
tre toţi, a fost corespondentul ziarului 
«Times», d. Harris. 

Dânsul a fost capturat de către Rais- 
suli şi pus în libertate în urma une! 
sumi de bani pe care a primit-o; dacă 
întâmplarea aceasta i-a dat posibilitatea 
să scrie nişte articole senzaţionale, şi-a 
plătit reportagiul cu o reşedinţă destul 
de puţin contortabilă la regele Munţilor 
în jurul 'Tangerului. : 

De aceia a şi ţinut dânsul să fie în 
ra rânduri, pentru a vedea armata 
ul Guebbas scoțând pe exbanditul Rais- 
sului din cuibul săi de la Zinat. 

Cititoril noştri ştii că guvernul ma- 
rocan, desperat de a pune mâna vre-o 
dată pe Raisuli, care terorizase cu ban- 
ditismele sale un ţinut întreg, l’a nu- 
mit Caid al regiunei, ca şi cum un mi- 
nistru de interne al unul stat apusan, 
ar da funcţia de prefect de poliţie unu! 
apaş. 

Cât-va timp lucrurile aŭ mers toarte 
bine; dar în curând Raissuli a ridicat 
nişte pretenţii p mari; el voia să gu- 
verneze până chiar şi oraşul Tanger. 

Nesiguranţa în care căzuse acest port 
mare, devenea neliniştitoare ; Franţa şi 
Spania şi-au trimes fâră întârziere va- 
sele lor. 

— Gozela “şi bate joc de peşti, spu- 
nea Raisuli şi muntenii săy. 

Dar guvernul a înțeles bine că dacă: 
situaţia nu se schimba repede, din va- 
sele acelea de război, vor debarca nişte 
matcloţi hotărîţi, pe care înălţimea mun- 
ților nu-I va opri în los. 

Guebbas a. fost însărcinat prin ur- 
mare să-l readucă pe Raisuli, pe calea 
adevărului, pentru ca as -fel, ort-ce come 
plicaţie să fie înlăturată. 

Prin ce minuni oare, a reuşit minis- 
trul de războii să aducă de la Fez o 
trupă, relativ numeroasă ? 

Armatele marocane sunt de obicet 
nişte adunături de aventurieri şi de pră- 
dători, lipsite de ori-ce organizaţie se- 
rioasă. 

Trebue să recunoaştem că Guebbas 
n'a fost lipsit de oare-care energie. 

In ziua de 5 Ianuarie, soldaţii sål, cu 


steagurile desfăcute, înaintau spre Zinat, 
aclamând pe sultan, marele profet al ui 
Allah !.. 

D. Harris găsise mga de a se urca 
pe o stâncă înaltă, de unde putea do- 
mina în acelaş timp şi castelul lui Rai- 
suli şi armiata marocană. 

Totul era tăcut, când, de odată, su- 
netul unui corn spintecă aerul, şi ban- 
diţii, din ascunzătoarile lor, traseră în 
grămada marocanilor care înaintaii. 

O dezordine generală urmă. 

Câţi-va nenorociţi căzură la pământ, 
muşcând ţărina; cel-l'alți se opriră şi 
începură aproape indată să se retragă, 
trăgând orbeşte asupra zidurilor. 

Cavalerii galopai în toate direcţiile ; 
numa! înainte, însă, nu mergea. Des- 
cărcaŭ focuri de carabină, ca nişte copil, 
pentru a prinde curaj. 

Atunci intră în joc artileria. 

Două tunuri de câmp şi două mitrai- 
leze Maxim începură acţiunea. 

Cu toate că nu erai situate de câtla 
o distanță de o mie de metri, efectul 
produs de către aceste tunuri fu nul, din 
pricina lipsei complete de dibăcie a tu- 
narilor. Un sat situat la o mică distanţă, 
tu incendiat, fără nici un folos. 

Baghdadi, care comanda în momen- 
tul acela, îşi duse din noŭ oamenii să! 
la asalt; dar nu putură înainta de cât 
până la o înălțime de 700 de metri. 


O temee eşi din castel, şi de departe 
începu să arunce r&zboinicilor tot felul 
de insulte. După aceia, se retrase maes- 
toasă, sub ploaia de gloanţe care cur- 
gea din toate părțile. 

„O mână de războinici din Zinat, elec- 
trizaţi de curajul femeei, eşiră şi dânşii! 
din castel, şi angajară o luptă corp la 
corp cu banda luy Baghdadi. Insușt şe- 
ful fu -rănit dar r&zboinicii din Zinat 
fară ucişi până la cel din urmă. 

Era un simulacru de succes; şi cu a- 
ceastă presupusă victorie, -fu încheiată 
ziua. Eroul din Zinat triumfa. . 

Dar a doua-zi, lucrurile aveai să se 
schimbe, 

De astă dată, Guebbas tăcu apel la lu- 
minele unul ofițer francez. Trăeşte în 
Tanger, un ofiţer de artilerie, Ben Se- 
dera, care este renumit prin abilitatea sa. 

La dânsul alergă Guebbas, şi nu greşi 
de. loc; pe când cu o zi mal înainte, 130 
de lovituri de tun, nu avuseseră nici un 
rezultat, Ben Sedera, din două lovituri, 
distruse citadela. 

Cavaleri şi pedeştri se repeziră îndată 
asupra castelului. 

ar castelul era deşert. Raisuli şi 
bandiții să!, luaseră calea munţilor. 

Acum pentru că nu maï era nici o 
primejdie, soldaţii armatei marocane îşi 
recăpătară tot curajul, şi... prada în- 
cepu. 

Era, spune d. Harris, o scenă inter- 
nală. In loc să pornească în urmărirea 
bandiţilor care mergeau destul de în- 
cet, de vreme ce eraă impreună cu fe- 


meile şi copii! lor, soldaţii îşi disputaŭ 
cu sălbătăcie prada. 

Aceasta a fost marea victorie de la 
Zinat |... 

Fâră cele două lovituri de tun ale lo- 
cotenentului Sedera, Raisuli ar fi şi as- 
tă-zi încă stăpân în castelul săi. 

Şi multă vreme se va celebra cu 
pompă, până în creştetele Atlasului, suc- 
cesul desăvirşit al invincibilelor armate 
ale descendentului profetului !.. 


Victor. 


Fermele de struți 


Struţii sunt păseri sociabile; industria 
omenească s'a folosit de această sociabi- 
litate, pentru a't domestici şi af reuni 
în ferme. Ideia este laudabilă şi practică 
in acelaş timp, pentru că struțul era a- 
meninţat cu o distrugere completă. 

Credem că amănuntele pe care le dăm 
maï la vale, vor fi interesante pentru 
cetitoril noştri. 

In Africa australă — ţară care de un 
secol încoace a fost aproape cu totul 
transformată de colonizarea olandezo- 
engleză,—s'ai înfiinţat cele maf multe 
ferme de struți. 

Din Cap pleacă regulat nenumărate 
cantităţi de pene, care sunt transportate 
spre Paris şi Londra. 

In acest din urmă oraş are loc, în 
fie care lună, un fel de expoziţie de 
pene. 

Negustoril prepară penele cumpărate 


în stare brută, în diferite moduri, le 


clasează după calitate, şi numa! după a- 
ceia, elegantele noastre doamne le pot 
cumpăra şi agăța ca mândrie la pălă- 
riile lor. 

Penele cele mai frumoase şi maï cău- 
tate sunt— după cum se ştie — acelea 
care se scot din coada struţului. 

Struţil de partea bărbătească însă, ma! 
posedă nişte foarte frumoase pene ne- 
gre, care îl învăluesc corpul ca o manta. 

Penele acestea, care de asemenea sunt 
mult căutate, nu apar de cât de la eta- 
tea de trei ani în sus. 

Struţul din Colonia Capului, inde- 
pendent de funcțiunea sa de furnizor de 
pene, mal este întrebuințat în ferme 
pentru multe lucrări. 

S'ai văzut adese-ori la Capetown, 
chiar vehicule trase de către struţi, stră- 
bătând străzile oraşului, conduse fiind 
de către un cafru saŭ de către un ho- 
tentot. 

Trebue să adăogăm însă, că soiul a- 
cesta de vehicule nu prea are mult suc- 
ces şi că nu dă de loc semne de dez- 
voltare. 

De şi penele din Africa australă fac 
så se vorbească foarte mult despre ele 
din pricina regulatei comunicaţii mari- 
time dintre Cap şi Europa, nu urmează 
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de loc că acestea sunt singurele pene de 
struţ existente. 

Regiunea struțului se întinde de la 
Capul Bune! Speranţe pînă în Sudan şi 
Sahara. In Sudan ma! ales, creşterea a- 
cestel preţioase păsări se practică de vea- 
curi întregi. > 

Altă-dată erai nenumărate trupele de 
struți carl trăiaă în stare liberă prin re- 
giunile calde ale Africet, nutrindu-se ex- 
clusiv cu vegetale, insecte, moluşte şi 
mici vertebre. 

Căc! struţul, ca şi găina,— dacă ne este 
îngăduit să comparăm acest minuscul 
galinaceii cu pasărea gigantă—nu este de 
loc pretenţios la mâncare ; mănâncă orl- 
ce, cu singura condiţiune să fie în can- 
tităpiimari. 

-Struţul bea foarte mult; de aceia, cel 
cari maï trăesc încă în stare de libertate, 
se stabilesc de obiceri prin preajma cursu- 
rilor de- apă. 

Aici mal vin încă vânătorii indi- 
geni, îmbrăcaţi in haine acoperite cu 
pene, să pândească preţioasa pasăre şi s'o 
abată cu o săgeată sai cu un glonte. 

Câte odată vinătorii urmăresc struţii 
călări; nimic nu este maï interesant de 
cât întrecerea aceasta vertiginoasă dintre 
patruped şi pasăre. 

Ai sosit însă vinătorii europeni; ma! 
întâiă olandezii şi apol englezii. Aceştia 
din urmă maï cu seamă ucideaŭ mulţi 
struți. EI erai în cea mal mare parte 
vânători de plăcere ; ucideai numai din- 
trun fel de poftă bolnăvicioasă de a ve- 
dea întinzându se în faţa lor, scăldate în- 
trun lac de singe, animale mari şi pu- 
ternice. Pofta aceasta este un fel de rest 
dintr'un atavism preistoric. 

Mulțumită unor ast-fel de vânători 
barbare, struţul, ca şi leul, era amenin- 
ţat să devie în curând o specie moartă. 
Noroc că a intervenit domesticirea şi 
creşterea în ferme. 

Oul de strug cântăreşte în medie a- 
proape un chilogram şi jumătate, ceea 
ce reprezintă greutatea a două zeci şi 
patru de ouă de găină. 

Clocitul durează şease săptămâni şi 
jumătate. In stare liberă, femeia îşi de- 
pune ouăle pe nisip, fără a prepara vre- 
un cuib. 

Adese-ori maï multe femei îşi depun 
ouăle în aceiaşi grămadă, venind apoi să 
clocească la un loc, fâră nici un senti- 
ment de gelozie. 

Este familia amorfă, necunoscătoare a 
exclusivismului şi rivalităţilor, ideal pe 
care mulţi filosoti comunişti, între alţii 
Platon, laŭ propus omenire. 

Dar oare rasa omenească este tot aşa 
de sociabilă ca şi aceea a struţului? 

Aceasta este întrebarea. 

Cu toate acestea struţul are o repu- 
taţie de dobitocie aproape clasică. Este 
o mare nedreptate ce 1 se face. Legenda 
prostie! lui provine din faptul că, urmă- 
rit şi văzându-se în primejdie, struţul se 
opreşte şi-şi ascunde capul în pământ. 

Lucrul nu provine de loc din pros- 
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tie şi este foarte explicabil. Struţul are 
conştiinţa forţelor sale de apărare. El 
ştie că nică o parte a corpului nu-l este 
mai solidă de cât piciorul şi de aceia îşi 
întundă capul in pămint. E o poziţie 
eare îl tace lovitura piciorului mal efi- 
cace ; de alt-fe:, modul acesta de apă- 
rare este întrebuințat de multe orl şi de 
cal, animal a căruia inteligenţă este des- 
tul de. bine stabilită, w i 

.. Atâta timp cât va exista în lume 
eleganța temeiască, atâta timp cât va 
exista moda industria {penelor de struţ 
va merge mereŭ prosperind. 
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| (Aden, Alep, Tombuctu, Cairo, Tri- 
poli, Benghazi, Mogador, sunt împreună 
cu Capetown, oraşele cele mal renumite 
pentru comerţul şi prepararea penelor 
de struţ. 

Penele cele ma! puţin apreciate, sunt 
cunoscute în comerţ sub numsle de «Ja- 
macil», «Senegal» şi «Alep falş», 

Fermele de struţi numeroase în Cap 
şi în Sudan, ad început a_fi creiate în 
timpul din-urmă şi în Congo. m w 

Ele se vor înmulţi în curînd şi aici, 
pentru că, ori cât de numeroasă,” orï cât 


jde mare ar fi producţia penelor de struţ, 


desfacerea lor va fi în tot-d'a-una asi- 
gurată. 

Am dori să dăm aci câte-va date sta- 
tistice asupra acestui comerţ înfloritor; 
din nenorocire pînă acuma, nu s'a în- 
tocmit încă nicăeri statistice precise, ast- 
fel în cât am risca să dăm cifre neexacte. 

Putem afirma însă, că dintre ţările eu- 
ropene, folosul cel maf mare, din vin- 
zarea penelor de struţ,. îl trage Anglia. 


Didi 


Acestezinstrumente formează baza orchestrelor lor. 


BURIAȚII i; 


D'asupra văilor pline de păduri ale 
Angarei, între bazinurile lui Yenissei şi 
Lena e lacul Baikal, marea sfântă a Si- 
berienilor. In împrejurimile acestea se 
věd poziţii cum poate în întreaga Asie 
nu se mal pot vedea. Munţii cer înalţi 
cu arbori! lor seculari îşi oglindesc fe- 
jele lor în apele limpezi ale Baikalului. 
Unde-i arunci ochii vezi rîuri şi pâriuri 
cari vin să-şi dea tributul lor sfintului 
lac. Acest lac sfînt al Baikalului este de 
şease-zeci de ori mai mare ca lacul Le- 
man şi adîncimea lui e cu mult mal 
mare de cât a celor-l'alte lacuri din 
Asia. 

“Dejur împrejurul acestui lac trăesc nu- 
mai popoare slave cu foarte puţine ur- 
me de alte popoare. 

Slavii aŭ o foarte mare iufluență a- 
supra celor-lalte popoare pe care le asi- 
milează cu multă uşurinţa. Printre tri- 
burile cele mat de seamă din regiunile 
Bailaliene sunt şi Buriaţil. 

Se zice că acest trib locueşte în Sibe- 
ria de pe vremea lui Gengis-Khan; a- 
dică de pe la finele secolulului al VII. 
După oare-care tradiţii, cari aproape s'aii 
pierdut, se zice că Buriaţi! fåceaŭ în alte | 


vremuri parte din tribul Kalmuk. După 
faţa lui rotundă, ochii lor mici, culoarea 
galbenă a pieler şi lipsa de barbă şi 
mustăţi îl poţi foarte lesne lua drept 
nişte kalmukI sai mongoli. Cu toate a- 
cestea prin moravurile lor, et se deosi- 
besc foarte mult de aceste două rase. 
Hoţi, leneşi, grosolani şi brutal în miş- 
cări : iată trăsăturile caracteristice ale 
Buriaţilor, cari sunt aproape nişte sălba- 
tici. Poate că acest lucru se datorește 
religie! lor. 


In timp ce kalmukit şi mongoli aŭ 
îmbrăţişat lamaismul—religia popoarelor 
Lamas—Buriaţii, ma! ales cer de la Nord, 
aŭ rămas credincioşi carnanismului, a- 
cest cult al popoarelor vechi siberiene. 
Toţi Buriaţil sunt păstori de origină; însă 
acuma, sub influenţa slavă, se věd şi la 
el slabe urme de agrşcultură. De alt-fel 
in zilele noastre se ocupă d'abinelea chiar 
cu agricultura. La început viaţa le-a fost 
cu totul nomadă şi ai venit rătăcind din 
ţinuturile mongolice. 

Acum eï S'aii aşezat întru cât-va şi se 
ocupă cu creşterea vitelor. Cum sunt 
toate popoarele care se ocupă cu păsto- 
ria, ie aŭ turme întregi de vite cornute, 
de cai, oï şi berbeci. 

EI trăesc din ceea ce le produce aceste 


vite şi din pescuitul destul de abonden 
care-l fac în apele acestul lac enorm al 
Baikalului. Contrar celor-lalte popula- 
țiuni siberiene, ei sunt mat mult hipo- 
phag! de cât ichtyophagt. 

Graţie contactului intim carel aŭ cu 
Ruşii, aŭ început şi eï să cultive pă- 
miîntul, să părăsească coliba şi să-şi zi- 
dească case în lemn; înă maŭ putut 
scâpa de anume obiceiuri păstrate de la 
fraţii lor original! din stepele Mongo- 
liet, din faimoasa «ară a Erburilor». 
Printre vechile obiceiuri păstrate este şi 
acela ďa zidi soba în mijlocul camere! 
şi d'a da drumul fumului printr'o gaură 
făcută d'asupra, în mijlocul tavanului. 
Limba lor e un fel de dialect mongol, 
care se deosebeşte foarte mult de dialect 
tul vecinilor lor Tunguşi. 


Buriaţii în această limbă a lor îşi dati 
denumirea de: «Hann», ceea-ce însem- 
nează «om». Când pronunţă cuvântul de 
«Hounn» pe feţele lor se citeşte o mare 
mândrie, Eí se consideră deci între el 
ca tipurile cele maf perfecte de oameni. 
Acest orgolii ştim că l’a avut mal! toate 
rasele primitive ! 

Biutura cea ma! favorabilă la Buriaţi 
este ciaiul. Et însă nu prepară această 
băutură în chipul cum o fac Ruşit, 


* La el ceaiul se face prin decocțiune 
nu prin infuziune ca la no! şi aceasta 
lăsându-l să fiarbă multă vreme cu un 
pumn de sare în nişte vase mari. 

La această fiertură el adaugă fâină, 
secară şi grăsime de berbec. 

Ceaiul pe care °l utilizează e! de alt- 
fel este de o calitate inferioară: este 
vechiul ciaiii uscat, pe care "| folosesc şi 
Chinejil săraci şi care se vinde şi în 
comerţ. 

De oare-ce ai dus — şi chiar duc şi 
acuma — 0 viaţă de păstori, la ei nu se 
prea găsesc meşteşugari. 

Unii dintre ef lucrează însă fierul şi 
încă cu multă dibăcie. Iarăşi sunt mulţi 
printre e! carl se pricep de minune să 
tabrice nişte instrumente muzicale foarte 
mesei care formează baza orchestrelor 
or. 

Buriaţi! aù pe figura lor ceva femeesc, 
care se datoreşte faptului că maŭ barbă 
şi mustăţi. 

E! poartă coada ca Chinejit. Deasupra 
pălărie! lor conice acoperită cu pene, se 
găseşte un mare nasture de argint. Im- 
brăcămintea lor constă dintr'o haină cam 


lungă prinsă la mijloc. Vestmintele Bu- 
riaților bogaţi sunt acoperite cu broderii 
şi pietre scumpe. 

Această slăbiciune pentru bijuteril se 
vede maï ales la femeile Buriaţilor. 

Acestea după ce'şi împart bogatul lor 
păr în tre! părţi, pune între aceste părți 
fel-de-fel de lucruri scumpe: mătănii, 
mărgean, sidef, malachite, bucăți de aur 
şi monede de aur şi de argint. Una din 
şuviţele de păr atârnă pe spate. Cele- 
Palte două sunt aduse pe piept, dupe ce, 
maï întâi, aù fost înfăşurate în jurul u- 
nui bastonaş transversal aşezat în drep- 
tul tâmplelor şi de care atârnă şi nişte 
cercei cu pietre de o mărime colosală. 

Ruşi! fac mari încercări d'a aduce pe 
aceşti Buriaţi la religia ortodoxă. 

Până acuma însă n'a reuşit la nimic. 

Cu toată blânzimea cu care-l tratează 
guvernul rus, aceşti buriaţi se sting zi 
cu zi, ceea ce se întâmplă de alt-fel ma! 
cu toate populaţiunile siberiene. 

Istoricilor viitori le va fi toarte grei 
să ma! vorbească ceva de aceşti Buriaţi 
carl se sting zi cu zi. 


CETATEA TORTURILOR 


ROMAN DE AVENTURI 


— Nu înţeleg nici un cuvint din 
limba voastră, amicul mei tot aşa, răs- 
punse Herman. Dar d-ta vorbeşti engle- 
zeşte? 

— Da, da. răspunse negustorul. Cu ce 
vă pot servi? 

— Te rog să ne prepari patru norţii 
de ovăz. Avem de tăcut o cursă lungă 
şi caii noştri sunt obosiţi. Vom lua ovă- 
zul peste câte-va momente. 

Apoi Herman eşi din prăvălie fluerând 
şi reveni spre fierar, de al căruia lucru 
părea că.se interesează foarte mult. 

Işi pusese ochelarii de nas şi stătea cu 
spatele la drum. 

Eù am rămas la locul mei, rezemat 
de zid, părînd de asemenea că dădeam 
tot interesul lucrării ferarului. 

Dar puteam vedea fără să fii văzut, 
şi supraveghiam cu atenţie drumul, 

Hamalii trecură; cu panerele lor pe 
umeri, unul dintre e! intră în prăvălia 
de grâne. 

— Aduci orez, sai gri? întrebă ne- 
gustorul. 

' — Numal orez. Recolta de grii nu 
este încă coaptă. 

— Mal are mult? 

— Nu; peste puţin va fi şi grâul gata. 

— Şi de unde va veni calitatea cea 
mal bună?.. 

— Din oraş, numai din oraş. 

— Calitatea superioară ? 

— Cea maï superioară. 

— Ce greutate ? 

— Cea ma! mare. 


— De unde vii? 

— De la iarmarocul din Kooringa. 

— Nu mal vinzi nimic alt-ceva? 

— Nimic. 

— Voeşti să bel ceai? 

— Nu voi bea de cât când vof a- 
junge acasă. 

— Foarte bine. Poţi să-ţi put pane- 
rele aici. 

Dacă toată convorbirea acestor oa- 
meni se va reduce la atât, cugetal et, 
cunoştinţa mea de limba chineză nu va 
putea să-l folosească mult lui Herman. 

De alt-fel, peste puţin, hamalul eşi 
din prăvâlie, cu panerul gol pe umeri, 
şi porni din noi pe drumul pe care 
venise. 

Când trecu pe la spatele lui Herman, 
mi se păru că acesta tăcu o mişcare u- 
şoară. Dar nu se întoarse de loc, şi nu 
avea figura omului. 

— Prinde bucăţile bine, zise dinsul 
fieraraluj. 

Incepea să înopteze. Toate prăvăliile 
din sat se închidea una câte una. Nu- 
maï la ferar se vedea o lumină maï 
mare. 

Prăvălia de grâne rămase şi ea des- 
Chisă, dar negustorul n'aprinse nici o 
lumină. 

Năâsipul scărţți sub apăsarea unor paşi 
greoi. Un alt hamal intră. Negustorul 
îl puse exact aceleaşi! întrebări, ca şi celuă 
"dintâi, Peste puţin eşi şi acesta, trecu 
"din noŭ pe lângă -prăvălia ferarului, şi 
„se perdu în noapte. 
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Herman, de astă dată, nici nu clipise. 

Pintenul era gata acuma. Am plătit 
şi m'am sprijinit de un stâlp pentrua mil 
pune la picior. Australianul ne dădu bună 
seara, şi-şi închise prăvălia. In momen- 
tul acela, cerşetorul pe care-l mat în- 
tâlnisem pe drum, trecu pe lângă no. 

Intră în prăvălia grânarului, pentru a 
cere de pomană. 

— EI bine, îmi zise Herman, înceti- 
şor, ce-al auzit ? 

I-am tradus toată convorbirea, pe care 
o auzisem, repetată de două ori. 

— Bine, îmi zise dinsul; şi maï văzut 
nimic? 

— Nimic, de cât pe cel dou hamal! 
cari aù intrat în prăvălie, şi aŭ eşit a- 
proape îndată. 

— Nail observat nimic particular la 
dinşii ? 

— Nimic. 

— Mi se pare că te-am înștiințat de 
may înainte, că nu trebue să perzi nici 
cel mai mic amănunt !.. 

— Dar nu era nimica de observat. 

— L-ai privit bine când ai intrat în 
prăvălie ? 

— l-am privit cu cea mal mare aten- 
ţie, şi când ati eşit. 

— Şi maï băgat de seamă că nu erai 
aceiaşi oameni ! 

— Cum asta, nu erai aceiaş oameni? 
Cei cari eşaii, nu erai aceia cari...? 

— Nu erai aceia cari intraseră. Nu. 

— Dar de unde şti! d-ta? Mi se pare 
că steteal întors cu spatele. 

— Dar reflexiunea ochelarilor met? 
Aï uitat să pui la socoteală şi ochelarii. 

Atâta siguranță mă lăsă uimit. Mi-am 
adunat amintirile, şi mi Sa părut şi mie 
că Herman avea dreptate. In adevăr cel 
de pe urmă care eşise, părea mult ma! 
înalt de cât cet-l'alţi. 

— Fie, zisel eu; şi ce a! de gând să 
facă, acuma ? 

— Să lucrăm... Să lucrăm cât mal 
repede ne va fi cu putinţă. Trebue să ne 
grăbim, cât mâl suntem încă singuri. 
Fir gata de luptă, şi mal cu seamă, bagă 
de seamă să nu faci sgomot! Dă-mi ba- 
tista d-tale; să le înodăm împreună... 
Aşa |.. $3 

Herman intră în prăvălia negustorului 
de grâne, ţinându-şi pălăria în mână, şi 
ştergându-şi fruntea cu cele două batiste 
înodate. 

Ia prăvălie era aşa de întuneric, în 
cât abia se mal vedea. Omul se ridică 
din umbră şi veni Întru întâmpinarea 
noastră. Nici nu puteam să-i disting 
bine trăsăturile feţei. 

— Ovăzul este gata? întrebă Herman. 

— Vi-l dati îndată, fu răspunsul. 

Negustorul deschise un fel de ladă, şi 
se aplecă d'asupra eï. Dar, mai înainte 
de a-şi fi sfârşit mişcarea, îl văzul. pe 
Herman repezindu-se. 

Intr'o singură clipă, şi fără ca să mal 
fie nevoe de ajutorul mei, chinezul fu 
trântit la pământ, 

Bietul om. voi să strige, dar nu mal 
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avu timpul necesar; gura if era astu- 
pată. 

— Leagă-l mâinile, îm! ordonă Her- 
mari... 

Și În timp ce eŭ făceam ce mi se or- 
donase, dânsul îl lega picioarele. 

Acum, chinezul nu ma! era în stare 
să facă nici cea ma! mică mişcare. 

Herman puse un genuchii pe pieptul 
victimei sale, scoase un pumnal din bu- 
zunar şi zise : 

— Dacă vei încerca să faci cea maï 
mică mişcare pentru a ne scăpa, împlânt 
pumnalul acesta în tine. 

După aceia, chinezul fu dezbrăcat de 
rochia sa, și trântit într'un colţ întune- 
cos, după lada cu grâne. 

Abia avusesem timpul să înțeleg ce se 
petrecuse. 

— Acumă, îmi zise Herman, îmbracă 
repede haina aceasta. 

Am îmbrăcat rochea chinezească, şi 
am luat loc pe lada de grâne. 

— Caută să sta! ast-fel, în cât să nu 
ți se vadă figura, îmt zise Herman. 
Foarte bing; aşa. Acuma ascultă-mt : 

Dacă prevederile mele sunt adevărate, 
vor mal veni în curând şi alți hamall, 
purtători de orez. 

Când vor intra, să le pui exact ace- 
leaşi întrebări pe cari le-at auzit adi- 
neaoră. Exact aceleaşi întrebări ; sai poate, 
nicy nu le ma! ți! minte? 

— Le ţii minte, cuvânt cu cuvânt, 
răspunsel eù. ` 

— Bine. Pentru momeut, atâta ne este 
de ajuns. Ce va mal fi ma! pe urmă, 
vom mai vedea. 

— Aşa dar, d-ta crezi că convorbirea 
pe care ţe-am relatat-o, nu este de cât 
un cuvânt de ordine? 

— Sunt sigur. De alt-fel, vom avea 
îndată dovada. Vine cine-va. 

In adevăr, un pas greot se auzi afară. 
Un hamal intră. 

— Aduci orez, sai grîù?.. îl între- 
bat eŭ. 

— Numa! orez; griul nu este copt 

— Mal are mult? 

— Va fi gata peste puţin, 

Dialogul se urmă, identic” cu acela pe 
care-l auzisem ma! înainte. 

La urmă, spusef : 


— Bine. Poţi săi lași panerele aici. 

Omul rămase în faţa mea, cu braţele 
atirnate, părind că aşteaptă ceva. 

Un curent rece îmi trecu prin spate. 
Ce trebuia să mat spun acuma? Ce tre- 
buia să fac? 

Omul stătea nemișcat. 

— EI bine? întrebat eù în cele din 
urmă: 

— Uiţi să-mi da! cheia, îmY răspunse 
dinsul. 

— Ce chee ?.. îmi spuneam eŭ, în 
gând. Ce naiba să-i răspund? 

Hamalul stătea în faţa mea, răbdător, 
nemişcat. 

Am deosebit în umbră un fâşiit a- 
proape imperceptibil. Apoi un obiect 
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îmi atinse mâna. Am strins degetele. 
Era o chee grea de fer. 

Am întins'o la rindul mei hamaluluY 
care a luat-o îndată, 

— Guzganil vor avea de lucru astă 
seară, îmi zise dînsul rîzind. 

Apoř, se îndreptă spre fundul prăvă- 
lieï, deschise o uşă şi pătrunse într'o 
magazie dosnică. 

Am auzit cheia învirtinduse într'o broas- 
că, şi o uşe deschizindu-se. Apof omul- 
se reîntoarse, îmi dădu îndărăt cheia, şi 
plecă pe unde venise. Uşa se închise în 
urma lui. Eram din noù singuri. 

— Uf!.. murmură Herman, din um- 
bră. Partea cea maï prea a operației a 
fost efectuată. Să ne grăbim, leapădă ro- 
chia aceasta, care ar putea să-ți încurce 
miscările, şi la drum! 

Păşi şi dînsul în mijlocul camerii, şi'm! 
luă cheia din mână. 

— Unde-aj găsit-o ?.. Pam întrebat eù. 

— Omul o purta la gât; n'a fost de 
loc grei de ghicit. 

— Foarte bine; dar ce vom face a= 
cuma cu dinsul? 

— Omul acesta trebue să merite de 
o mie de ori moartea, zise Herman. Dar 
nu e al nostru rolul acesta; așteaptă. 

Se întoarse din noù în umbră, apucă 
corpul chinezului, îl trînti în lada de 
grine şi lăsă capacul să cadă greoi! la 
locul lut. 

— Aşa, murmură dinsul; dacă vom 
scăpa cu viață, vom veni săl eliberăm. 
Dacă nu, se vor ocupa de dinsul ami- 
cil să, Acuma, să mergem repede in- 
nainte, 


III 


Era foarte întuneric, şi am găsit uşa 
cu multă greutate. 

In cele din urmă, reuşi! să introduc 
cheia într'o broască. In clipa în care 
eram să deschid, auzi! de cea-Valtă parte, 
mici bătăY, regulat distanţate. 

— Deschide, îmi şopti Herman. 

— Cum?.. dar... 

— Deschide, îţi zic. Am deschis, şi 
m'am dat în lături. O umbră mă atinse: 
Apoi, văzul un om intrând în prăvălie, 
străbătând-o, dispărând prin uşa exteri- 
oară şi pierzându-se în noapte. 

Uşa secretă rămăsese deschisă; Herman 
trecuse pragul. Inima mi se strânse. 

In ce necunoscut plin de oroare in- 
trasem oare? Ce era să vedem?.. Am 
scos cheia din broască, şi am pus-o în 
buzunar. 

In fața noastră, nişte trepte coborati 
în spirală, înt”un puț foarte întunecos, 
şi care părea toarte adânc. 

O lumină bizară venea de jos. Her- 
man începuse să coboare treptele. De o 
dată, îmi veni o idee, care mě făcu să 
mă înfior. ME opril un moment pentru 
a pipăi: uşa n'avea nici un fel de clam- 
pă pe dinăuntru. . 

Aşa dar, noi m'aveam So ma! putem 
deschide. 


M'am apropiat de Herman, şi Y-am 
împărtăşit neliniştea mea. 

— Nu e nimic, îmi răspunse dânsul. 
E cu neputinţă să nu mal existe şi o 
altă eşire. Atâţia oameni nu se pot lăsa 
numa! în voia portarului. Un om poate 
muri sat poate trăda ; şi în cazul acesta, 
Sar da prinşi cu toții, ca într'o cușcă. 

Maï există şi alte uşt, şi eù ştii unde 
se află cel puţin una dintre ele. Dar a- 
cuma, tăcere; ne apropiem. 

Ajunsesem în josul treptelor, şi în 
fața noastră se deschidea o sală largă, în- 
clinată, 

Bolta era susţinută cu traverse mart, 
de lemn. Mat încolo, bolta era cimen- 
tată; ma! la vale încă, păreţii erai să- 
pați în stâncă. 

La capătul subteranii, străluciaii nişte 
lumini, din când în când, în crimpee 
neregulate, se auziaŭ sunetele une! mu- 
zici bizare. 

Am recunoscut 
clădiri. i 

Eram în fața unuy oraş chinez. In- 
cepeam a înţelege acuma, întrun mod 
vag. Oraşele acestea subterane există 
în multe părțt. Snnt multe în China; 
vizitasem eù însumi unul, la San-Fran- 
cisco. Dar pentru ce acesta era ascuns în- 
trun mod aşa de misterios? În faţa că- 
ror spăimîntătoare probleme aveai să ne 
conducă acum paşii noştrii? 

Pe măsură ce ne apropiam. lucrurile 
se lămuriai tot maf mult; vedeam chiar 
per Aa omeneşti, mişcându-se de ici pînă 
colo. 

Un miros special caracteristic Orien- 
tului, un miros pe care-l simți neîntre- 
rupt de la Singapur pînă la capul Sova, 
se răspândi în jurul nostru. In aer plu- 
tia parfumul opiumului. 

Sunetele gongului şi a flautului de- 
veniseră acuma ma! distincte. 

A înainta maf mult, în asemenea con- 
diţii, devenia cu totul primejdios. Her- 
man se opri. 

Eram ascunşi îndărătul unor grămezi 
de stînci, din sînul cărora picura apa. 

— Trebue să înaintăm, zise Herman. 

— Ce să facem ?.. răspunse! eù; strada 
aceasta este iluminată ca o sală de ser- 
bare. Îndată ce vom eşidin umbră vom 
fi văzuţi. Şi cred că, cu toată dezvolta- 
rea gigantică a muschilor d-tale, nu vel 
avea pretenţia să ţi! piept mulţime! a- 
cesteia ? 

Herman rămase o clipă gânditor, pri- 
vind oraşul. 

— Vom înainta pe acoperişuri, zise 
oinsul. 

Am înţeles îndată ce voia să spueto- 
varăşul mei. Cetatea se întindea dreaptă, 
de-a lungul, şi cea ma! mare parte a 
caselor erai lipite de stîncă. 

Cum apa se scurgea mereii de-a lun- 
gul pereţilor stincoşt, casele acestea a- 
veaii acoperişuri, ca şi cum ar fi fost 
clădite în aerul liber. 


câte-va siluete de 


(Va urma) 


Massaisul jbea sinele ce 


BAUTORII DE SaNGE 
E Sub numele de «Massais» se înţelege 
în limba africană un popor care locu- 
eşte”ma! ales ţinuturile muntoase ce se 
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şneşte din ranattaurului. 


maï puţin sălbatice, cari îşi petrec maï 
tot timpul liber în brigandage şi în păs- 
torit. Pungăşia şi luptele cu arcurile în- 
cinse, iată toată viaţa acestor Massais. 


Copilul unui massais de cum se naşte 


întind de jur-imprejurul cîmpie Kilimand- | este supus la exerciţii cart de cari mal 


charo. Această câmpie se află alături de 
colonia germană din Africa orientală, co- 
lonie care ştim că este foarte puţin cu- 
noscută. Nu de mult ţinuturile acestea 
sunt proprietatea Germaniei. Tribul Mas- 
saişilor e considerat de germani ca cel 
ma! inteligent dintre toate triburile ne- 
gre cari locuesc bătrânul continent a- 
frican. Craniul lor nu prezintă acea de- 
presiune caracteristică rase! Chamitice, şi 
aŭ nasul mal puţin turtit şi buzele ma! 
puţin groase ca cel-lalţi consângeni aï 
lor de rasă neagră. Corpul lor e foarte 
bine făcut, având nişte muşchi de atlet; 
lucru. care”! face să ducă foarte mult la 
oboseală şi să arate un curagii foarte 
mare la luptă. Germani! înşişi recunosc 
că le va fi foarte greii s'o scoată la ca- 
păt cu aceste populaţiuni mai;mult sai 


grele. Cu totul gol şi cu corpul uns cu 
un amestec de grăsime şi de pământ lu- 
necos, micul masais este obicinuit cu 
armele şi cu bătaia şi furtişagul. In jo- 
curile lor se bat până la sânge şi de în- 
dată ce ajung la etatea de patru-spre- 
zece ani, copiii unui Massais sunt con- 
sideraţi că de la această etate sunt în 
deajuns de înarmaţi în lupta pentru exis- 


tenţă şi o'Y-ce educaţie de luptă şi pun-: 


găşie încetează. 

De la această etate, Massaisul îşi îm- 
podobeşte capul c'o mare grămadă de 
pene, își ia în viguroasele lut braţe su- 
liţa şi arcul, îşi prinde scutul: lui acope- 
rit de piele de taur, de antebraţul lui de 
atlet şi părăseşte Kraal (satul) luându-se 
după cei mat bătrâni, cari gonesc după 
pungășii şi lupte. 


Tînărul Massais îşi alege un trib care 
"1 convine lu! şi aci îşi ridică cortul în- 
cepându'şi viaţa obicinuită de lupte şi 
furtişaguri. Hrana de toate zilele a aces- 
tui e constă din lapte, singe şi carne 
crudă. Laptele, e! îl găsesc la vitele a- 
supra cărora daù năvală în timpul nop- 
țel. Tot de la bietele vite îşi procură 
eï carnea crudă necesară şi sângele cald 
şi proaspăt care îl beaii cu multă avi- 
ditate şi care ajută mult la formarea 
construcţiei lor cu totul atletice. 

lată chipul cum aceşti briganzi al ste- 
pelor africane beaŭ sângele vitelor : Unul 
din  Massais îşi ocheşte un taur asupra 
căruia vrea să dea năvală în timp ce 
tovarăşi să! cel alţi îl gonesc cu zgo- 


| mote înfricoşetoare până ce taurul cade 
„în genuchi. Odată taurul căzut, Massai- 


sul năvăleşte pe grumazul lui, íf împlântă 
lancea ascuţită în gât, sagaţă de coar- 
nele lui şi cu gura-t avidă bea sân- 
gele lui cald şi proaspăt care izvoraşte 
din rană. In timpul când Massaisul nă- 
vileşte asupra taurului şi îl loveşte, a- 
cesta se ridică din noi şi porneşte o 
goană nebună cu sălbatecul in spate. 
Când Massaisul a băut destul sânge şi 
e adăpat în deajuns, astupă gaura cu un 
mănunchiii de iarbă şi coboară jos de pe 
taur. Acesta e mijlocul prin care se a- 
dapă aceşti carnivori grozav! al câmpiilor 
africane. 

Când stai la masă, el procedează la 
tel, atât numai că de data asta rana o 
deschid chiar în carotidă; aşa că pot bea 
cât de mult sânge posibil. Taurul odată 
lovit la carotidă, e înconjurat de întreaga 
ceată din care se desprinde rând pe rând 
câte un comesean ca să bea sângele cald 
şi să guste câte o bucată de carne proas- 
pătă. La eY, toată această masă copioasă 
se face fâră multă ceremonie şi liba- 
țiune, 

După ce sah săturat cu toți, astup: 
rănile cu iarbă şi masa se ridică, iar co- 
meseniï o pornesc prin câmpii după ho- 
ţii. In calea lor ef nu prea fac multă a- 
legere : atacă ce le vine înaintea ochilor. 
Dacă trece o caravană maï încărcată e 
bine venită şi el se năpustesc asupra el. 
Dacă întâlnesc un trib sălbatic străin 10^, 
nu ma! stai! de fel pe gânduri şi-l atacă, 
dacă întâlnesc locuinţe de ale europeni- 
lor albi pustiesc totul şi nimic nu poate 
sta în faţa acestor sălbatici. Tînărul Mas- 
sais nu-și duce toată viaţa lui numai ca 
nomad şi ţinându-se de hoţii, căci vine 
o vreme când nostalgia îl apucă, dorul 
de aï lui îl frânge, îl chinueşte şi atunci 
lasă tovarăşi! lui de hoţii şi fuge, cu tot 
ce a putut agonisi în aniy lui de pun- 
găşie, în spre căminul părintesc, unde -în- 
cepe d'aci încolo o viaţă cu totul paci- 
nică. Ajunşi aci, Massaişii se însoară şi 
viaţa de familie incepe, uitând cu totul 
viaţa plină de aventuri din alte timpuri. 
Germanii admiră mult chipul şiret în 
care aceşti Massaişi işi duc viaţa. 


Lt a a a a că 
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— Urmare — 


«Ah l.. dacă ar fi ştiut lucrul acesta, 
poate că le-ar fi putut întâlni în drum. 

— La urma armei, reluă hangioaica, 
văzând mutra supărată a călătorului, se 
prea poate că informaţiile pe cari vi le 
daŭ, să fie greşite. Puteţi întreba maï 
bine pe vizitiul Pavel, care le-a trans- 
portat bagajele la gară. 

— Si unde locueşte acest domn Pavel?! 

— In casa vecină, domnule... Inţele- 
geţi bine că la hotel, avem des nevoe 
de serviciile sale. 

— Al dreptate, doamnă, mă duc să-l 
întreb pe dinsul. ` 

— Peste o oră se serveşte cina, d-le; 
vă informez, pentru că ţii! să apreciaţi 
şi d-tră deliciile bucătărie! cehe. 

Romancierul se înclină şi eşi. 

In casa vecină, il găsi îndată pe Pa- 
vel, un bărbat cu privirea veselă şi plină 
de vioiciune, care-l primi surizind, cu 
aceste cuvinte ospitaliere : 

— Cu ce vă pot servi, domnul mei? 

Şi după ce Max îl explică că sosise 
cu o zi prea tirziii pentru a se putea 
întilni cu ruda sa, d. Laroche Pavel se 
explică fâră să stea la îndoială. 

— Am dus la gară o ladă, pe care 
era lipită eticheta «Brindisi»... Dar pă- 
rerea mea este, că nu într'acolo se în- 
dreptaii cele două persoane... 

Nu se duceaii în spre Brindisi?.. 
Atunci, ce însemna eticheta ? 

— Eticheta era pusă pentru ca so 
cetească toată lumea, şi aceia care ar a- 
vea interes să afle drumul, să fie înşe- 
lată... 

Apoi, observind un gest de mirare al 
francezului, bunul om continuă : 

Vezi, d-ta domnule, doamna aceia, 
căci cu toată îmbrăcămintea e! bărbă- 
tiască, ghiciaţ bine că e o femee, d-na 
aceia, zic, şi Psărmana el prietenă, tre- 
bue să aibă mulți duşmani. Ghiciat lu- | 
crul acesta din modul ef de purtare, din 
graba pe care o punea la plecare... din 
trica pe care o manifesta la fie-care pas. 

Romancierul fâcu un semn afirmativ 
cu capul. 

— Aşa dar, continuă Pavel, alt-cuiva 
i-aş fi repetat că cele două doamne ple- 
cai în spre Brindisi... 

. Dar cu d-ta, e alt-ceva... Nu ştiii ce 
presimţire am, că nu le voeşti răul... 

Pentru ce ?.. Nict eŭ n'aș putea-o spu- 
ne; atâta ştiii că am încredere. 

Mica doamnă brună avea un dicțio- 
nar sai un catalog în buzunar... După 
ce la consultat, sa apropiat de ghişeii, 
şi-a cerut două bilete pentru Lemberg... 

Funcţionarul a întrebat din noŭ pen- 
tru că doamna nu vorbia tocmai bine 
limba noastră, 


— Pentru Lemberg, în Galiţia, a re- 
petat buna femee. 

— Lemberg ?.. 

— Da... De acolo porneşte o linie, 
care merge prin Bucovina şi Moldova, 
în spre Marea Neagră... Eù cred că cele 
două doamne se vor îmbarca mai de 
grabă la Odesa, decât la Brindisi. 

Romancierul strînse mâna vizitiuluk 
mulţumindu-i pentru încrederea pe care 
i-o acordase. 

Max luase într'o singură clipă o ho- 
tărîre energică. 

Avea să consulte orariul Europei cen- 
trale, şi avea să plece spre Lemberg, 
chiar în aceiaşi zi. 

Acum, se părea un lucru aproape im- 
posibil, să-și mat reia şirul obişnuit al 
vieţii, maï înainte de a se fi întâlnit cu 
cele două fugare... Voia cu ori-ce preţ 
să le ofere ajutorul s&i şi acela al d-re! 
Violeta. 

Ah! dulcea, mica d-ră Violeta, unde 
era dânsa acuma? 

Pe drum sore Anglia, fără îndoială; 
pe valurile albastre ale Mediteranei. 

I se părea chiar că o vede pe puntea 
vasului pe care îl alesese, admirând întin- 
derea nemărginită a mări! şi albastrul 
curat al cerului. 

Dânsul n'avea nict o clipă de perdut. 
Tină&ra fată mavea să ajungă la destina- 
ție de cât patru sai cinci zile ma! tår- 
ziù. Avea să-l scrie de pe drum. 

Şi întărit puţin de amintirea blondei 
fete saxone, se reîntoarse la hotelul «Bă- 
trânilor Ceht». 

Doamna Corcek îl aşteptă în prag şi 
romancierul crezu că trebuia să răspundă 
privire! sale interogative. 

— Aù plecat în adevăr spre Brindisi, 
răspunse dânsul. 

— Atunci. zise hangița cu amabilitate, 
veţi bine-voi să treceţi în sala de mân= 
care. Masa va fi servită peste un mo- 
ment, 

Ascultător, Max pătrunse în încăperea 
indicată, unde erai întinse maf multe 
mese mici, cari nu se distingeaii prin 
nimic alt-ceva, de cât prin albeaţa cu- 
verturilor întinse. 

Era singur însă; de alt-fel, nu era 
lucru de mirare, că în orășelul acela re- 
tras, călătorit să fie aşa de rar. 

Jos, servitoarea, plină de veselie, alerga 
în toate părţile, ordonând pahare, far- 
furii, şervete, ca şi cum ar fi trebuit să 
servească cinci-zeci de persoane. 

Romancierul observă că scaunul uneia 
dintre mesele vecine era rezemat de 
masă ; în toate timpurile şi în toate 
părţile, acesta a fost un semn că locul 
este ocupat. 


— Mat aveţi un oaspete ? întrebă dân- 
sul cu indiferența unui călător care aş- 
teantă, 

Joe clătină din cap, râzătoare. 

— Da, răspunse dânsa, avem o doamnă 
engleză, care a sosit încă de erj. 


Exclamațiunea aceasta fusese atât de 
plină de uimire, în cât servitoarea era 
aproape să scape din mână teancul de 
farfurii pe cara 1 avea. 

Căci, în acelaşi moment, usa se des- 
chise, şi în prag apăruse d-ra Violeta în 
persoană. 

Violeta la Stittsheim ! Bietul roman- 
cier! dânsul o credea pe drum în spre 
Anolia. 

Maï mult de cât atâta; tîněra fată nu 
păru de loc mirată când se văzu în faţa 
luy Max. Ea merse drept spre dânsul, it 
întinse mâna, şi murmură : ; 

— Vezi bine, îndată ce am primit te- 
legrama d-tale, am alergat. 

— Telegrama mea? Şi o privi cu o 
uimire aşa de adâncă, în cât dânsa mur- 
mură : 

— Dar s'ar părea că d-ta nu mă in- 
teleg ? 

— In adevčr, nu te înţeleg nici de 


cum. 
— Haide! să fim serioşi 
—- Dar sunt cât se poate de serios. 
Ei nu ţi-am trimis nici o telegramă. 
Englezoaica sări în sus. 
— Nu mi-af trimes nic o telegramă! 
exclamă dânsa; atunci ce înseamnă asta? 
Şi scoase din buzunarul haine! o tele- 
gramă pe care o prezentă romancierului. 
Max citi, plin de uimire. 


Marsilia, pentru Livurno, 


«Eşti asteptată la Stittcheim fără în- 


târziere. Totul s'a schimbat. 
«Semnat : Max», 


Şi cu o furie subită exclamă : 

— Dar telegrama aceasta n'a fost ex- ` 
pediată de mine! 

— Atunci cine a expediat-o ? 

Max o învălui într'o privire turburată 
şi cu vocea înceată răspunse: 

— Trebue să fie «dânşit». 

Acest singur cuvint avu un efect te- 
ribil asupra tinere! fete. Dintr'o dată se 
îngălbeni de moarte. 

«Dânşil», eraii măştile galbene, duş- 
maniy primejdioşt, îndrăzneţi, ingenioşi, 
împotriva cărora luptaii de câte-va zile. 

De ce o atrăseseră el în orăşelul 
acela al Bohemiei? 

Avea impresia unef nenorociri care 
plana asupra e! şi asupra lui Max, fran- 
cezul acela despre a căruia existenţă nici 
nu ştia cu o lună mat înainte şi care 
acum ocupa un loc atât de mare în 
viața ef. | 

Şi din instinct îşi sprijini mâna sa fină 
de brațul tînărului, J 

— In sfârşit, murmură dânsa, le mul- 
țumesc. Fără intervenţia lor n'am fi fost 
reuniți. 


— Val !.. suspină Max. 

— Şi de acum înainte, continuă Vio- 
leta, prefăcându-se că nu auzise excla- 
maţia dezolată a tînărului; de acum 
înainte, orl-ce sar întâmpla, nu ne vom 
maï despărţi. 

„Dânsul se înfioră. 

— Ce voeşti să spui? 

— Voesc să spun că nu te voiù mal 
părăsi ; că voii fi tovarăşa... 

Se opri un moment; o roşeaţă uşoară 
îi acoperi figura; apoi continuă : 

— Voiù fi tovarăşa d-tale de călăto- 
rie... Căci sper că nu renunţi la între- 
prinderea noastră. 

— Dacă aşi fi singur, n'aşi renunţa. 
Dar să te iai şi pe d-ta într'o întreprin- 
dere aşa de nesigură... 

Violeta îl întrerupse. 

— Ah!.. bagă de seamă bine. Nu-ţi 
daŭ voe să spui prostii. 

— Eù nu spun de cât adevărul. 

— Nică de cum... Primejdia cea ma! 
mare este plictiseala. De când s'a İnce- 
put afacerea celor două doamne, mă simt 
vindecată. Şi dacă ar fi să înceteze aşa 
dintro dată... Şi-apot... şi-apol... 

Tăcu; ochii e! mart tură acoperiţi de 
un nour uşor. 

— Şi-apol ?.. întrebă romancierul. 

— Şi-apol, mi se pare că la sfârşitul 
drumului voiii întâlni fericirea, 

Vocea îl devenise dintr'o dată emo- 
ționată ; închise ochi! şi rămase nemiş- 
cată, scăldată în razele limpezi şi calde 
ale privire) tînărului romancier, 

Tot ea însă întrerupse tăcerea cu oare- 
care bruscheţă. 

— Mi se pare că e timpul să dejunăm. 

— Cum voeşti. 

— Şi pe urmă... 

— Şi pe urmă? 

— Pe urmă vom lua împreună o ho- 
tărire. 

Dânsa avu un suris plin de lumină şi 
de dragoste şi luară amândoul loc la a- 
ceiaşi masă, spre cea mal mare bucurie 
a servitoarei, care în modul acesta îşi 
vedea serviciul simplificat. 

Cel dou! tineri mâncai în tăcere, în- 
tristaţi şi veseli în acelaşi timp. In fie- 
care clipă unul dintre eï ridica ochit 
pentru a privi pe cel-lalt şi le părea bine 
când vedeai că privirile li se încrucişează. 

Dar era scris se vede să nu poată 
gusta în pace nici această bucurie nevi- 
novată. 

De odată uşa se deschise cu violență 
şi o voce iritată se auzi: ` 

— hită-ï în sfârşit din noù sub supra- 
vegherea mea! 

Şi sir Iohn Lobster, maf roşu de cât 
ori când, năväli în sală. 

De astă-dată tinerii aventurieri răma- 
seră în adevăr fără glas. 

Prezenţa deputatului camerii comune- 
lor, pe care îl credeai în mijlocul Pa- 
risului, devenea cu totul fantastică. 

Englezul se apropie cu gravitate de 
masă şi plantându-se în faţa celor douf 
comeseni, începu ast-fel: 


—Domnişoară Violeta Fowler, îţi mul- 
țumesc pentru călătoria pe care mia! fă-  punse englezul, sentenţios. 


cut $0 întreprind în spre Paris; îţi mul- 
țpumesc cu atât mat mult, cu cât per- 
soana pe care mi-a! indicat-o nici nu 
exista. 

Și cum dânsa nu răspundea, deputatul 
continuă: 

— "Ţi-a! bătut jo: de bună-credinţa 
unui gentilom; ar trebui să mě supăr, 
dar nu më supăr, pentru că am în mână 
răzbunarea. 

Şi scoțând din buzunar o hârtie mo- 
totolită, continuă : 

— lată ce 'ml aŭ expediat amicii mel 
la Paris, la Cambon's Hotel, unde trag 
în tot-d'a-una. Voiù citi documentul a- 
cesta pentru ca să înţelegeți! amândoui 
toată primejdia purtării pe care aţi avut-o 
faţă de mine. 

Și pentru că cei dou tineri păstraii 
mereii aceiaşi tăcere, dânsul începu să 
citească : 


«D-lui lohn Lobster, Cambow's Hotel. 
Paris 

«Violeta şi Soleil sunt pe drum pentru 
a se întâlni la Stittsheim (Boemia). A- 
ceşti doni nebuni... 

— Nebun! ?.. exclamară cel doui ti- 
neri. 

Gentlemanul îşi continuă citirea fără 
să răspundă aceste! întreruperi. 

«Aceşti douf nebuni saŭ amestecat 
într'o afacere care nu-l interesa nici câ- 
tuşi de puțin.. Uşuratecul francez a atras 
în cursă şi pe d-şoara Violeta şi acum 
o conduce cu paşi repezi spre abis. 
` «Va recunoaşte şi dânsa, dar puţin cam 
prea târzii, cât de mare e pericolul de 
a asculta cine-va ademenirile imagina- 
tiet bolnave a unui fiù din rasa aceea 
nebunatică, care populează Franţa. 

— Mulţumesc, răspunse Max cu iro- 
nie; tinărul romancer işi regăsise tot 
sîngele rece. 

«Voim să apărăm pe: d-ra Violeta, 
Chiar împotriva voinţei eï. Amici sinceri 
al Marei Britanii, noi pretindem că o 
fată engleză nu poate fi lăsată să devie 
victima unui francez. Am cugetat că d-ta, 
perfect gentleman, vel bine-voi să ne a- 
juți pentru a o scăpa de tovărăşia pri- 
mejdiosului Max Soleil. 

«Dacă nu ne-am înşelat în privinţa 
spiritului de dreptate care te-a însufleţit în 
tot-d'a-una,te rugăm să pleci tără întârziere 
spre Stittsheim, şi veï găsi pe ceł doul 
călători la hotelul «Bătrânilor Cehi.» 

«O dată ce ve! fi lângă dânşii, nu-i 
mai părăsi. Supraveghiază-le toate miş- 
cările. 

«Ne veï înştiinţa şi pe no! în fie-care 
zi, de toate mişcările pe car! le vor tace, 
pentru că nof navem timpul să-l u:- 
mărim de aproape. 

— In fie-care zi, murmură Violeta. 

— Aşa dar, d-ta îi vel vedea în fie- 
care zi? întrebă Max, în adevăr intrigat 
de împrejurarea aceia, care făcea aface- 
rea şi mat complicată încă. 


— Nu-i vol vedea nici de cum răs- 


— Cu toate acestea, pentru a "ţi face 
raportul ? 

— Raportul mi-l vol face în fie-care 
zi cu gura, şi cu micul aparat vorbitor. 

— Ce sput? 

— Spun că dacă nu m'aţi fi întrerupt, 
ați fi avut de mult răspunsul la între- 
barea d-tră. 

Și englezul continuă să citească scri- 
sorea. 

— In mica cutie alăturată. 

Englezul ridică ochii de pe hârtie, şi 
explică cum primise o dată cu scrisoa- 
rea, şi o mică cutie. 

«În mica cutie, continuă dânsul, ve! 
găsi un aparat de vorbit, tără fir. Re- 
ceptorul special va fi în mâna d-tale. 

Va fi destul să aplici receptorul acesta 
pe un stâlp telegrafic oare-care, şi să 
vorbeşti d'asupra discului, pentru ca noi 
să te auzim şi să-ți răspundem. Ajută- 
ne s'o salvăm pe d-ra Viorica, chiar fâră 
voia ek. Trăiască bătrâna Engliteră ! 

Cei dou! tineri se priviră plini de ui- 
mire. 

Măştile galbene le dăduse acuma un 
supraveghetor. 

Şi numa! pr'vindu'l pe sir lohn, înţe- 
legeam bine că ori-ce încercare de dis- 
cuţie 2r fi fost zadarnică. 

Gentilomul englez, care la urma ur- 
mel era un om foarte bun şi foarte cum 
se cade, avea defectul de a fi o inteli- 
gență puţin cam obtuză. 

Şi această îngustime de spirit era mă- 
rită şi maf mult încă acuma, când îşi 
vedea vanitatea aşa de grav rănită. 

Se ştia tras pe sfoară de cef dout ti- 
nerf şi devenise duşmanul lui Max din 
instinct. 

Romancierul îl opri cu un gesi, 

— Sir lohn, îi zise dânsul cu vocea 
măsurată, aş putea să te provoc la duel, 
să te aştern în pat pentru vre-o cinci- 
spre zece zile, şi să te pun ast-fel în im- 
posibilitate de a m& supraveghia. Dar 
ştii bine că d-ta eşti un om cum se 
cade, şi nu vreaii să adaog o nouă vic- 
timă la lista foarte numeroasă a vic- 
temelor acelora cară te-aii luat în ser- 
viciul lor. 

— Ei sunt în serviciul inimef mele 
amenințate. 

Ori-cine ar fi voit să lucreze în con- 
tra planurilor lui Max şi Violeta, era 
sigur că va găsi în sir lohn un a'iat. 

Englezul urmă aproape cu violenţă : 

«O mică observație : Chiar dacă d-ra 
Fowler s'ar despărţi acuma de francez, 
ar rămânea mereii expusă celul ma mare 
pericol, pentru că nebunaticul tînăr i-a 
încredințat un secret mortal. 

«Incredinţam salvarea tinerel fete cu- 
rajului şi loialităţei d-tale britanice. 

«Dar maf cu seamă, te rog să nu 
perzi nici un singur moment. (Căci dacă 
vel întârzia, el vor fi plecat din Stitts- 
heim, şi atuncY nimica nu va mal pu- 
tea să fie îndreptat», 
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Englezul pronunţă aceste ultime cu- 
vinte cu un ton lugubru, apoi, cu o 
privire triumfâtoare, se plantă în faţa 
celor douf tineri care deveniseră duş- 
manil săl, şi căută o frază fulgerătoare, 
pentru a-l zdrobi. 

Fără învoială, fraza aceasta nu voi să 
se prezinte în spiritul s&ii greoi, căci 
după o pauzi destul de lungă, se mul- 
țămi să conchidă : 

— lată |, 

Violeta tremurătoare de indignare, se 
pregătea să-l răspundă, 

Voia să facă imputări grave presupu- 
sului eï logodnic, pentru faptul că pris 
mise să fie spioaul unor oameni! necu- 
nOscuţi, care, după toate probabilitățile, 
nu puteai să fiè de câr nişte crimi- 
nali. 

Dar în momentul în care deschisese 
gura, Max o atinse încetişor cu piciorul 
pe sub masă. Îşi ridică îndată privirea 
spre faţa tinărulut, şi-l văzu surizând. 

In surâsul acesta tinăra fată citi o 
idee, o speranţă, şi rămase tăcută. 

Romancierul îşi întoarse scaunul drept 
în faţa lui sir lohn, şi cu voce tare, 
zise : 

— Foarte bine; iată un lucru cât se 
poate de amuzant. 

— Amuzant, magi englezul, supărat 
de puţinul efect pe care-l produceaii cu- 
vintele. sale ; vom vedea noi dacă lu- 
crul va fi aşa de amuzant cum ți se 
pare d-tale acuma. 

— Să nu ne jucăm cu vorbele. Mai 
târzii, vel recunoaşte d ta însuţi toată 
dreptatea aprecierilor me'e... Pentru mo- 
ment aş vrea să mă încredinţez dacă nu 
cum-va naivitatea d-tale ţi-a pus viaţa 
în pericol. 

— Viaţa mea? 

-— Fără îndoială. Cu ajutorul ştiinţei 
şi a imaginaţie! omeneşti s'a ajuns de 
multe orl la nişte rezultate cu totul sur- 
prinzătoare... Vel fi aşa de bun să-mi 
arăţi şi mie receptorul pe care laï pri- 
mit?... 

Lobster stătu la îndoială un moment; 
era evident că argamcatul. scriitorului îl 
turburase. Cu toate acestea protestă, 

— Da, da, zise dânsul; să-ţi arăt a- 
paratul, pentru ca să pui mâna pe dân- 
sul, şi să-l distrugi. 

Surisul luy Max deveni şi mai a- 
mabil. E fi 

— Mă calomniezi, murmură dinsul; 
mi'l vel arăta numa! de la distanţă. 

— Ah!.. aşa dal. 

Și englezul fâcu tre! paşi îndărăt, şi 
scoase din buzunar o cutie, pe care o 
acţiona, apăsind un resort. Un disc alb 
apăru, în jurul une! axe centrale meta- 
lice. 

Max nu-şi putu stăpâni o mişcare de 
bucurie. 

— Ce este? întrebă Violeta, care nu'l 
maï părăsia din ochi, 

Cu vocea toarte înceată, Max răspuñse 
repede: 

— Aparatul acesta este identic cu cel 


n. 
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pe care l'am luat din vila Loursinade... 

Sir John mi-a arătat fără voia lui, cum 
să mă servesc de dinsul... Foarte bine... 
vom încerca !.. 

— Ce spuï?.. exclamă John, furios că 
nu auzise nimica. 

— Spun, răspunse francezul cu cea 
ma! mare nepăsare, că întru cât ne pri- 
veşte, vom cere permisiunea de a ne 
continua cina. 


— Şi cu o ironie Care-l făcu P en- 
glez să se inroșşiască pînă în albul ochi- 
lor, adăugă: 

— D-ta al putea foarte bine să-ţi în- 
cerc! receptorul... “Timpul este cât se 
poate de potrivit... AI putea anunţa o- 
norabililor d-tale corespondenţa; că mis 
Violeta şi cu mine, dejunăm cu foarte 


multă poftă. 
(Va urma) 


Eí făcură în jurul fiarei un]eere de fier, săzeţile?sburară şi mitzli * 


F) a 


0 vânătoare îndrăzneață 


Ajunsesem la un lagăr ospitalier de 
indieni în provincia Amazonului. Vre-o 
două-zeci de bordee construite întrun 
mod cu totul grosolan din pari bătuţi 
în pămint şi acoperiţi deasupra cu iarbă 
şi ramuri, format întregul lagăr. Bor- 
deele eraii aşezate în semicerc de jur 
împrejurul unui torent de apă. Mat mulţi 
câini d'o mărime colosală şi cu nasul 
ascuţit păzeati aceste bordee. 

Un bătrân ne eşi fotru întâmpinare 
rugându ne să rămânem noaptea în sa- 
tul sai, căci împrejurimile sunt foarte 
periculo:se. Sclavi noştri şedeai liniştiţi 
pe celalt mal şi pregăteau, jucându-se, 
gustarea de seară. 

Şefal tribului ne dădu cel maï frumos 
bordeiă care’l avea şi ne servi o masă 
foarte copioasă. Obosiţi cum eram, n’a- 
pucasem să terminăm bine masa şi ne- 
am şi culcat. 


Când ne deşteptarăm, lagărul întreg 


căzu străpuns?de moarte. ¥ > 


era în picioare. Femeile plângeai în ju- 
rul bordeelor şi scoteai, în plânsetul lor, 
nişte gemete desp2rate. Oamenit fugeati 
la arme. 

Intreba care e cauza acestul mare 
zgomot şi auzit că o mare nenorocire 
căzuse în timpul nopțel pe acest mic 
lagăr de indieny. O bună parte din bo- 
găţiile lor era distrusă şi parcul unde 
erai berbecii era cu totul devastat! 

M'am dus imediat la locul dezastru- 
lu! fiind coprins de o mare curiozitate. 
Aci ochit îm! văzură ceva cu totul cu- 
rios Pe o câmpie brăzdată de mici på- 
râiaşe zăceaii mat bine de o sută de ber- 
beci. Cadavrele lor erai acoperite de 
ramuri, frunze şi pământ. Berbecil cari 
mal rămăseseră în viaţă, o luaseră razna 
prin câmpii şi cu nic! un chip nu mal 
puteai fi ajunşi. 

«Cauza este «mitzli» 'mi zise aren- 
daşul locului. In tot-d'a-una face ast-fel 
de buclucuri. 

— Ce înţelegeți d-v. prin «mitzli»? 

— Ceea-ce d-voastră numiţi puma 


sat leul de America, felin concolor, 
animalul cel maï periculos care-l avem 
din strâmtoarea luf Magelan şi până la 
Pensilvania şi California. Faţă de el ja- 
guarul nu-i de cât un miel cu toate că-ï 
maï mic ca el şi maï slab în forţe. Ca 
cruzime cred că nu există ceva mal în- 
fiorător. 

«Acest felin e cu atât mai periculos 
cu cât el nu se retrage în întunecimile 
pădurilor ca cele-lalte fiare, ci rătăceşte 
zi şi noapte prin câmpii şi în jurul sa- 
telor pândind pe oameni şi pe vite şi 
sfâşiind la moment tot ceea-ce îl ese în 
cale. 

«Jaguarul cel puţin îşi pune la un mo- 
ment dat frâi poftelor lui: cu un cal 
sati doui se satură. Când a mâncat două 
tref vite jaguarul se linişteşte pentru cå- 
te-va zile. Puma însă e singurul felin, 
care ucide numa! şi numaï pentru nece- 
sitatea care o are da ucide tot ceea-ce 
îi ese în cale. Leul şi tigrul nu ucid de 
cât pentru a mânca; eï se supun sto- 
maculu! lor şi odată sătuli, nu mať iaŭ 
nimic. Cu mitzli lucrurile se petrec cu 
totul alt-fel. Acest animal e de o lăco- 
mie uimitoare, ochii lui sunt veci- 
nic holbaţi după sânge. După ce a supt 
sângele cald şi proaspăt a o sută de 
berbeci în loc să se sature, se şi gân- 
deşte la ce ar mal putea devora a 
doua zi. 

«Ţi-e imposibil să-l surprinzi. Simţu- 
rile luf sunt cu mult mar subtile şi maï 
exacte ca acelea ale jaguarului. El simte 
prezenţa omului de la distanțe colosale 
şi nu atacă de cât atuncia când e sigur 
că omul e departe, sai e întors cu spa- 
tele sai doarme. Este o fiară teribilă. 

— De ce nu căutaţi s'o exterminați ? 

— Singurii cari o vinează sunt in- 
dieniY, căci el o cunosc din toate punc- 
tele de vedere. Dacă a! puţin timp de 
pierdut, poţi să stai aci să asişti la o 
vinătoare de puma. Nu-ţi va părea răi 
de timpul pierdut. 

«Vezi toţi aceşti berbeci morţi şi a- 
coperiți de nisip ? Puma a fâcut această 
ispravă, ca să-i ascundă vederilor celor- 
Palţi şi mâine va veni din noii, ca să 
bea din sângele cald, sai să sfâşie din 
carnea cea proaspătă. Indienil ştiii acest 
lucru. EI nu vor deranja nimic din si- 
tuaţia locului până la întoarcerea gro- 
zavel fiare, chiar dacă va fi nevoe s'o 
aştepte ma! multe nopţi d'a rîndul. 

In cele din urmă vel vedea insă că 
indienii vor fi răzbunaţi. 

Tot ceea-ce 'mi spusese plantatorul a- 
merican s'a împlinit în tocmai. Oamenii 
cel ma! voinici din trib se îmbrăcară în 
nişte saci, se acoperiră cu piel de ani- 
male, cu trunze, cu muşchii şi se cul- 
cară pe câmpul de dolii printre victime, 

Femeile lor trecură şi-I acoperiră cu 
pământ. Bieţii indieni abia mal puteai 
respira de câte lucruri 'şi puseseră pe ef. 
Nemişcaţi ca nişte adevăraţi morţi, in- 
dienii stătură nemâncați maï bine de 
trel-zeci de ore fără a lua în gură nimic. 
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In fine aşteptarea lor nu fu zadar- 
nică, A doua-zi în spre amiază grozava 
fiară "şi fâcu apariţia. Eù priveam toată 
scena din depărtare. 

Fusesem opriți să eşim din bordeiele 
noastre. Negriï se d părtaseră la mal 
mulţi kilometri. 

Mă puse! să ob:erv tot ceea-ce se pe- 
trecea în parc, prin deschizătura strâmtă 
a colibei mele. 

Pama înainta cu mişcări feline. Luase 
toate măsurile necesare. Privindu-l cu a- 
tenţie puteai observa cum 'şi studia pas 
cu pas terenul. 

Pamântul era foarte ondulat şi aco- 
perit pe jumătate cu mărăcini. Fiara îna- 
inta din săritură în săritură, ascuţindu-şi 
urechile şi mirosind la fie-ce săritură. 
Când fu aproape de câmpie, aruncă o 
ultimă privire, miroii lung pentru ul- 
tima oară şi se urcă pe un arbore din 
apropiere. Căţărat pe arbore stătu câ- 
te-va minute nemişcat şi în urmă neză- 
rind nimic care să mişte în jurul lui, 
sări d'odată jos fâră să se maï atingă cu 
ghiarele de arbore cum ar fice un ja- 
guar. Săritura lui tu una din cele mai 
curioase; întocmal cum ar sări un om 
jos de la o înălţime de două metri. Cât 
al clipi din ochi, toți indienii fură în pi- 
cioare cu arcurile întinse. 

Er fâcură în jurul animalului mirat, 
încurcat, un cerc de fier. 

Sigeţile ascuţite sburară d'odată şi 
fiara căzu la pământ străpunsă pretutin- 
deni de săgeți 


Şi i când îşi punea intrebarea aceasta, 
fâră de voe privirea îl căzu asupra cen- 
tureï de salvare, care zăcea aruncată în- 
trun colț. 

Centura aceasta— care constituia sin- 
gurul obiect scăpat in naufragiul lor — 
avea pe margeni nişte plăci de alamă 
cari puteaii foarte bine să servească pen- 
tru întăritul cusăturel. 

— Al. am găsit! exclamă Totor, bă- 
tându şi fruntea cu mâna. 

Şi fâră să maï întârzie, desfâcu două 
dintre plăcile de alamă şi aphcându-le 
pe margenile pilei narvalului, reuşi să 
facă o cusătură impermeabilă. 

De acum înainte apa navea să mai 
poată pătrunde inăuntru, şi se părea că 
scopul ascuns în spre care ţintea Totor 
acum era ajuns, căci ştrengarul nu "şi 
putu opri un suris. 

In timpul acesta friptura tu gata ; Me- 
rinos o luă de pe foc şi 'şi polti priete- 
nul la masă. 
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Nici un răcnet nu eşi din gura cru- 
del fiare. Intreaga ceată s'apropie de a- 
nimalul mort, care căzuse ca trăznit. A- 
cuncând cu săgețile în sus, danţând şi 
chiuind, eï nu maï puteai de bucurie. 

Femeile veneai şi ele în fugă cu copil 
în spate şi acompaniali în urmă în 
chiote şi în danţuri pe soţii lor. II ur- 
mal! şi felicitai pe energicil vinători, Le 
dădul tot coniacul care-l aveam în sticla 
mea şi el băură cu mult nesaţ. 

Leul de America ucis semăna mult cu 
un leù de Africa. Pe pielea lu! nu se 
vedea nici o pată. 

Dacă ar fi avut o coamă, o măciulie 
în virful cozii, care era prea neagră, la! 
fi luat drept un lei mic de doui anl. 
Cu coadă cu tot avea o lungime de 
doui metri. Corpul luy era foarte lun- 
găreţ şi labele foarte mici îl dădeau 
înfăţişarea une! mary pisici sălbatice. 

Capul foarte mic nu era de fel în ar- 
monie cu restul corpului şi popila ochiu- 
lui era rotundă în loc să fie ovală. 

Indienii jupuiră fiara şi-şi aleseră bu- 
căţile cele mat bune. Seara furăm în- 
vitați cu toţii să luăm parte la această 
masă. Carnea pumei mi se păru foarte 
tare şi cu un miros insuportabil. Adu- 
cea mult cu mirosul cărnei de vulpe. 
Dacă aşi fi avut o excelentă friptură de 
berbec lucrul m'ar fi satisfâcut mal 
mult; însă eù m'am prefâcut că "m! 
place, ca să nu stric pofta de mâncare 
nebună a indienilor. 


ARGHIPELAGUL MONȘTRILOR 


ROMAN DE AVENTURI 


DE 
Lovis BOVSSENARD 


— Urmare — 


Dar Totor înghiţi îmbucătură după 
imbucătură fără să pronunţe vre-un cu- 
vînt, adânc cufundat în gândurile cart îl 
preocupai. 

De odată zise lui Merinos: 


— Ne-ar trebui, vre-o două-zeci de 
frunze mari, cele maï mari şi mal fru- 
moase pe cari le-am putea găsi. 

— Nu înţeleg unde voeşti să ajungi. 

— Va fi o nouă surpriză, dragul mei. 

Restul zilci trecu cu recrutarea acestor 
frunze mari şi frumoase şi cu fabricarea 
unor bețe din nervurile lor mediane. 

După aceea abia maï avură timpul să 
prepare o novă friptură, să-şi aşeze bine 
focul pentru timpul nopţel şi soarele dis- 
păru la orizont. 

Se culcară rupt? de oboseală şi ador- 
miră duş). 

A doua zi dimineaţa se deşteptară 
înainte de revărsatul zorilor. Erau îr con- 
juraţi de jur-împrejur de cărbuni aproape 
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stinşi, în spre care raci! înaintaseră cu o 
îndrăzneală ne maï pomenită. 

Inaintaseră aşa de mult, în cât vre-o 
cinci-zect dintre eï, cari probabil fuse- 
seră împinşi de către tovarăşi! lor din 
urmă, nu se mal putuseră retrage din 
fAacări. 

Prin urmare cel doui tineri avură gata 
fabricată un noù soiŭù de friptură. 

Totor, fără să se alarmeze, murmură : 

— Oh, răutăcioase animale. Sunt mi- 
lioane peste milioane!.. Și vin în spre 
noi cu grămada... In cele din urmă vor 
stârşi prin a trece peste foc, stingându-l 
cu masa corpurilor lor şi vor ajunge pînă 
la noi. Atunci vom fi pierduţi. 

— Merinos, dragul mei, zise dânsul, 
nu maï avem multă vreme de stat pe 
gânduri ; in cutând va fi prea târzii pen- 
tru a maf întreprinde vre-o acţiune. 

— Aşteptând, să devorăm racil!. 

Ridicară unul dintre raci şi se putură 
convinge prin e! însişi că domnii răz- 
vrătiţ! constituiai o hrană cât se poate 
de delicioasă. 

După ce mâncară cu poftă, începură 
din noù lucrul. Totul era acum gata. 
Totor apucă tulpinele pe cart le fabri- 
case maj înainte şi le introduse una câte 
una în pielea narvalului, care forma a- 
cum ca un fel de cutie. Le aşeză per- 
pendicular cu lungimea la o distanţă de 
câte trei-zeci centimetri una de alta, for- 
mând ast-fel un soiii de armătură. 

Pielea moale şi flexibilă, devenise acum 
o cavitate lungă, perfect omogenă, care 
amintea forma corpului narvalului. 

Era, cu un cuvint, un fel de luntre 
solidă, rezistentă, uşoară, impermeabilă. 

— Ah! bănuiam eŭ lucrul acesta! ex- 
clamă Merinos încântat; e o luntre! 

— Da; e o luntre în genul caicelor 
eschimoşilor. 

«Ah! dacă aş avea timp, aş face o 
barcă model ; dar drăcoşii aceştia de raci, 
cari ne alungă de la spate. 

— Ah! Totor, desat şti cât de mult 
te admir. 

— St! Nu este acuma timpul potrivit 
pentru a ne perde în complimente. Să 
ne vedem: de lucru. Un moment pre- 
ţueşte acuma cât o oră, şi o oră cât o 
zi întreagă. 

«Mirosul narvalului în putrefacție va 
atrage asupra noastră toţi monştrii de 
pe stâncă, şi mi-e teamă aproape fâră 
de voe» ! ' 


CAP. VII 


Totor constructor şi Merinos calfă. 
O împrejurare din care se vede că 
nu este bine ìn tot-da-una să'al 
mirosul prea delicat. In mijlocul! 
întunericului. Scheletul. După în- 
cercare. D-na Jonas. In faţa visu- 
rilor. Redeşteptare teribilă. Incon- 
iuraţi. Fuga disperată. Pe mare. 
Furtuna. Fáră hrană. In voia va- 
lurilor ? 


Orele treceaă, şi cel dou! tineri mun- 


caii ca nişte nebuni. Până atunci, barca 
bia fusese pornită ; nici una dintre păr- 
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tile ei ma! principale nu era constituită. 

Totor lucra cât zece, supraveghind în 
acelaş timp de aproape şi lucrul priete- 
nului săi. 

Din când în când ştrengarul mal sco- 
tea câte o exclamaţie veselă : 

— Iată-ne acuma şi ingineri de con- 
strucţii navale ! lată-ne lucrători de ar- 
senal, inventatori ! 

«Dar nu maï avem nici o clipă de 
perdut; mirosul narvalului în descom- 
punere va atrage toţi monştrii de pe 
stâncă, şi mi-e teamă, mi-e teamă a- 
proape fâră de vos. 

«Vom construi barca noastră de sal- 
vare fără instrumente, fâră planuri, fară 
budget, fără soldă, fâră hrană aproape, 
şi vai! cu ce material! 

— «All right!» Eşti splendid, amicul 
mei Totor. 

— Nu găseşti că mirarea ta este de 
prea lungă durată ? 

Vorbea liniştiţi, ca şi cum n'ar fi fost 
ameninţaţi de nic! o primejdie; lucrat 
tără întrerupere, ca şi cum n'ar fi avut 
a se teme de insolaţie, care putea să-i 
fulgere în ori-ce moment. Semănaii mai 
curând cu doul copil, carl se jucaii de-a 
naufragiaţi!. 

Cu toate că nu avuseseră de cât o 
hrană foarte proastă, cu toate că erai 
istoviţi de sete, şi încălziţi peste măsură 
de razele prea ferbinţi ale soarelui, lu- 
craii merei înainte, cu aceiaşi activitate 
surprinzătoare. 

Ah ! fericită vârstă e aceia care îngă- 
due o asemenea desfăşurare de forţă şi 
de energie! Te poţi agita fâră încetare, 
poţi digera alimentele cele mai greoae, 
poţi dormi fâră grije, poţi râde cu ho- 
hote în fata celor ma! grozave realităţi 
ale vicţit. Şi dacă vre-o dată se întâmplă 
să cazi pentru un moment, zdrobit de 
forţa împrejurărilor, te redeştepţi aproape 
îndată, păstrând întreagă, cea mal chi- 
merică, cea maï puternică speranţă. 

— Haide, tiner! cavaleri, repede, re- 
pede ! La lucru, căci timpul fuge ! 

«+ Şi cel doul prieteni lucraŭ merei; 
Totor întărea originala sa luntre prin 
părţile laterale, pe când Merinos o freca 
pe dinăutru cu grăsimea infectă a nar- 


trage, prin puterea aceluiaşi miros, toţi 
racit de pe stâncă, 

«Priveşte. Chiar în plină zi, ai înce- 
put să se arunce în foc. Auzi! Incă u- 
nul care face explozie. 

Totor spunea adevărul. Atraşt de mi- 
mirosul cărnil în putrefacție, crustaceil 
nu mal erai menţinuţi în loc, nici chiar 
de bariera de foc, care le oprea trecerea. 

Era urgent ca cel doul- prieteni să le 
cedeze prada, pentru că în caz contrar, 
aveai să fie devoraţi împreună cu dinsa, 
în timpul nopţel. 

In cea maï mare grabă, Totor schimbă 
orientarea focarului. Lăsând la o parte 
narvalul, se înconjurară de un triplu şir 
de flacări, şi se aprovizionară cu com- 
bustibilul pentru timpul nopţel. 

Aruncară o ultimă privire asupra lun- 
trei, a căreia formă lungăreaţă se pro- 
fila îndărătul lor, aproape de țărm. 

Pentru moment, totul mergea bine, 
m'aveaii a se teme de nimica. Se culcară, 
hârţuiţi de gândurile cele ma! sinistre, 


“şi cu toate că erai foarte obosiţi, neli- 


niştea îi pinu deştepţi. 

Abia se întinsese întunericul, deasupra 
insulei şi monştrii începură să înainteze, 
plini de curaj. 

Cu toată bravura lor neîntrecută, cel 
doï prieteni se înfiorară de groază, când 
auziră sgomotele bizare produse de spăi- 
mântătoarea hordă. 

Căci, în adevăr, sgomotele produse 
de către membrele oribilelor crustacee 
în ciocnirea lor eraii din cale afară si- 
nistre, prevestitoare de moarte şi de 
măcel. 

Din timp în timp cel dof amici, morţi 
de oboseală, cădeai; pentru o clipă în- 
chideai ochit. Dar somnul lor greoi, 
bântuit de cele maï grozave visuri, era 
repede întrerupt de clepăitul lacom al 
tălcilor crustaceelor. 

Răsăritul soarelui fu o adevărată eli- 
berare pentru dinşi!. 

Indată ce primele raze de lumină a- 
părură, un strigăt eşi din pieptul celor 
doui tineri. Narvalul dispăruse întreg, 
sfârmat, ros în întregime de miile de 
crustacel. 

Din grămada aceia enormă de carne, 


valului pentru a face pielea să devie im- | nu maï rămase de cât un schelet alb, 


permeabilă. 


| din care câte-va crustacee ma! întome- 


Bietul calfă miliardar freca din toată | tate rodeai încă, cu poftă. 


inima, fără să bage de seamă ce miros 


Totuşt, prada aceia fusese îndestulă- 


răi avea grăsimea, miros care în alte | toare pentru primul lor avint de lăco- 
vremuri l'ar fi fâcut să fie bolnav trei | mie. Dar mîne!.. Dar când avea să în- 


zile. 


Se strâmba ei puţin nu-i vorbă, darj 


în acelaşi timp, ridea din toată inima, 
pentru că îşi aducea aminte de toaleta 
lui elegantă şi de parfumurile pe care 
avea obiceiul să le aspire. 

— God! cât de răi miroase animalul 
acesta ! zise dinsul în cele din urmă; 
mi se pare că abuzeazi de bunătatea 
no istră, 

— Da, da, domnul narval îşi râde de 


nopteze din noŭ !.. 

— Drace!.. murmură Totor, cred că 
nu este de lo: acuma momentul de a 
sta mult pe gânduri... Nu maï avem de 
cât două-spre-zece ore înaintea noastră, şi 
sunt atâtea lucruri de făcut! 

Mai întâi de toate, ne trebuesc o pă- 
reche de lopeţi. 

To:or mavu să-şi chinuiască multă 
vreme imaginaţia pentru a găsi mate- 
rialul din care avea să construiască lo- 


noi; căci, pe lângă că amenință să ne | o.ţile, n'avea alt-cevala îndemână de cât 
asfixieze cu mirosul si infect, mal a- | franzele de cocotieri. Din fericire îl ma! 


încerca şi această întreprindere. A 

Altă-ceva, omeneşte, nici nu-l era cu 
putință să facă. Şi, orf cât de grosolane 
ar fi fost lopeţile fabricate, tot puteaii să 
le fie de mare folos. 

E. Acuma, trebuiaii să se asigure că lun- 
trea avea să se poată menţine pe mare, 
că era în adevăr un obiect plutitor; tre- 
buia să se asigure dacă avea să poată 
suporta greutatea a dou! oameni. 

rebuia prin urmare să dea drumul 
luntrei pe apă; şi cum era un obiect cu 
totul uşor, operaţia nu presintă nici o 
greutate. 

Bravo !.. Barca luf Totor plutia ca 
orl-care altă barcă. Era însă lipsită cu 
totul de băncř; atâta pagubă... Cei doui 
tineri aveai să se lipsească de asemenea 
instrumente. 

Totor se îmbarcă cel dintâi, şi luă 
loc în fund; Merinos iï întinse lopeţile şi 
veni şi dinsul să se instaleze. 

Şi aşa porniră la drum; vâsleaii înceti- 
şor amândoui, Totor rezervându' şi drep- 
tul de a da comanda. 

Luntrea se puse în mişcare, înaintă 
destul de frumos. 

— Dar barca noastră se mişcă aproape 
singură ! exclamă Merinos. Curaj ma- 
teloți ! 

lată-l prin urmare, plecaţi din bae. 
Incântaţi, entuziasmați, se credaii de-a 
binelea scăpaţi din primejdie, şi nu mai 
ştiaŭ cum să'şi manifeste bucuria, 


Cu to. t: a:estea, balena, pe care dânşii 
O uitaseră aproape cu totul, nu părăsise 
încă apele acelea. Douë aruncături pu- 
ternice de apă, îl semnalară prezenţa. 

— A! exclamă Totor râzând, d-na 
Iona e tot prin părţile noastre! 

— Cum asta, d-na lona? 

— E o simplă glumă! o glumă în a- 
mintirea profetului care a fost înghiţit 
odinioară de către o balenă, şi n'a scă- 
pat. din stomachul er, de cât abia a 
treia zi. 

— Şi ţie in vine să rizi, Totor ? 

— Şt că nu vol plânge acuma. Te 
temi poale, că doamna să nu ne joace şi 
nouă festa ? 

— Fără îndoială. Dacă ne va confunda 
cu narvalul în pielea căruia călătorim ? 

— Drace! In cazul acesta vom fi tur- 
tiţi ca nişte insecte neînsemnate ! 

_ «Iat-o, se apropie! Ex, mamă Iona! 
Să nu fac! prostii! 

In adevăr, monstrul cetaceă înainta cu 
repeziciune, lăsând în urma lui o dungă 
lungă de apă. 

ineril marinari putură să observe că 
doamna balenă era întovărăşită de o ba- 
len? mal mică. 

— A! exclamă Totor; este, după câte 
věd, o mamă de familie, care 'şI scaldă 
copilaşul prin -bae. 

— Da, da. Baia aceasta trebue să fie 
considerată ca proprietatea el. 

Balena avea cele ma! pacinice inten- 
ți, După ce stătuse un moment neho- 


rămânea încă destulă sfoară, pentru aj tărâtă, 
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se îndreptase în spre cea-l'altă 
extremitate a țărmului. 

— A! exclamă Totor cam bănuiam 
eŭ că doamna nu va avea nimica cu 
nol... 

«Drace : Cât de bine ne-ar putea re- 
morca balena aceasta, dacă ar voi s'o 
facă. 

— O balenă remorcând un narval !.. 
lată un lucru care ar fi toarte curios, 
dar în acelaş timp foarte practic. 

— A! «Narvalul!» Şti că acesta ar 
fi un nume foarte potrivit pentru barca 
noastră ! 

«Tu, dragul mei Merinos, aï fi naşul! 

— Ne-am înţeles, «Trăiască Nar- 
valul !» 

— Foarte bine. Acuma, după ce ne- 
am îacercat vasul, şi lam şi botezat, e 
timp să ne întoarcem în spre țărm. 

— Da. Lucrurile merg foarte bine. 
Nici nu puteam spera mai mult. 

— Hm! Trebue să recunoaştem că 
lopeţile nu sunt tocmai solide, şi că 
însăşi luntrea... Tare mi-e teamă ca în 
mijlocul: măret să nu înceapă a trage 
apă. 

— Se poate! Dar ce putem no! face? 

— Vei vedea. 

Se apropiară de țărm fâră nict o gre- 
utate şi debarcară. 

Parizianul începu îndată opera de con 
solidare a vasului. Nu ma! avea sfoară, 
dar o inlocui prin câte-va fibre de co- 
cotier, bine împletite. 

După ce işi sfârşi lucrul, murmură, 
satisfacut : 


— Da! In modul acesta, nu va mai 
fi cu putinţă o deplasare laterală, şi prin 
urmare, vasul nu se va mal putea di- 
forma. 

Foarte uşoare de rezumat în două li- 
nif, lucrările celor doui tineri erai în 
realitate cât se poate de lungi şi de pe- 
nibile. Aşa în cât, aproape toată ziua le 
fu prinsă. In curând avea să înopteze; 
abia dacă maï găsiseră timpul necesar 
pentru a mânca, Acuma, trebuiaii să se 
gândească la proviziuni, 

Da, fără îndoială, trebuiati să se gân- 
dească la proviziunt. 

Lichide? Dar maveaŭ nici un vas în 
care să le poată pune. 

Solide? Aveai la îndămână nuc! de 
cocos, Dar în ce mod aveati să le dės- 
chidă ? 

Insuşi Totor, în faţa acestor imposi- 
bilităţi materiale, se văzu nevoit să se 
mărturisească învins. 

— Drace! murmură dânsul ; să luăm 
in orï-ce caz un transport de nucă. Avem 
mereŭ cuțitul, şi prin upna; putem 
spera. 

«Vom maï adăoga şi câţi-va dintre 
raci cari aŭ fost surprinşi de flacăry. 

«Crustacei copi; prâjiți prin însăşi 
voința lor. lată o nouă invenţie culinară! 

Nenorocul voi ca cel doul prieteni să 
nu găsească de cât o singură nucă gata 
acționată de către raci. Merinos o ridică 
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şi o aşeză în luntre. Apoi, cu oare-care 
tristețe, adăogă : 

— Mâine vom complecta alimentele. 

— Da! aşa este, mâine dimineaţă. 
Astă seară abia mal avem destulă vreme, 
pentru a aduna combustibilul care ne 
este necesar pentru timpul nopțel. 

«Ne trebuesc grămezi întregi de frunze 
pentru a întreţine tot timpul un foc 
infernal. După aceea vom mal sta de 
vorbă. 

Ultimele momente ale zilei fură ocu- 
pate de aceste pregătiri. După aceea, de- 
vorară un sac, băură ceva vin de Co- 
cos, şi se întinseră la pămcat, lângă foc. 

Ca şi noaptea trecută, abia închise- 
seră ochii şi se deşteptară chinuiţi de o 
groază ; dar cum noaptea trecută nu 
dormiseră aproape de loc, în cele din 
urmă fură învinşi de oboseală, şi ador- 
miră, cu pumnii strânşi. Dormeai apă- 
rați de flacără, care-l învăluiaŭ în nişte 
reflecte de incendiù. 

Cât timp finau somnul acesta, dătător 
de curaj şi de forţe? 

Cel douf tineri n'ar fi putut so spue. 
Totor visa un vas frumos de o viteză 
considerabilă, pe care dânsul îl con- 
struise, şi tot dânsul îl comanda. Visa 
despre o balenă care voise să înghiţă va- 
sul şi căpitanul să... despre un narval 
care se luptase cu balena, despre un rac 
gigantic; Și nu ştia prin ce mister, iai 
racul acesta avea. par'că faţa rasă, 
rectă şi enigmatică a d-lui Dick, pica. 
rul şi îndrăzneţul pirat care pusese stă- 
pânire pe Morgan. 

In acelaşi timp o durere adâncă îl 
fâcu să scoată un strigăt ascuţit, Se deş- 
teptă şi sări în sus. Alături de dânsul, 
Merinos urla ca un demon, se zbătea, se 
agita. 

Ce era ?.. Ce dramă zguduitoare se 
petrecea în oroarea unei întunecimi su- 
bite ? 

Focul nu mal proecta acuma de cât 
o lumină slabă. 

Şi cu toate acestea, combustibilul — 
tranze şi lemne— era încă destul de a- 
bundent. 

Cu un moment mal înainte, totul 
pocnea, scânteia, ardea. 

De odată, teribilul adevăr apăru în 
faţa celor dout tineri. In jurul lor, på- 
mêntul furnica de raci, 

Alergaseră mir şi mil, de pretutindeni, 
din toate colţurile stâncei ; alergaseră la 
un ospăț care promitea să fie tot aşa de 
gustos ca şi acela al narvalului. 

Acuma gustaseră carnea, şi nimica 
nu-i mal putea opri. Trecuseră peste ba- 
riera de foc, prin forța împingeri), cel 
din urmă îl siliseră pe cel din trunte. 

Mulţi dintre eï pieriseră, sufocaţi şi 
calcinaţi. Dar în cele din urmă, corpu- 
rile lor sfârşiseră prin a înăbuşi flacă- 
rile. 

Cei vii trecuseră fâră frică şi fâră pri- 
mejdie pe deasupra corpurilor lor... So- 
siaù acuma merei, făra sfirşit, cu un 
sgomot continui şi formidabil, 
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Totor, apucat de picioare, sări în sus, | toate părţile, şi aveai 
ca ars de un fier roşiu. Merinos, ale | câte-va momente. 
căruia mâini erai însingerate, vociferaii ! O singură speranţă 
şi lovia cu picioarele în toate părţile. “4 Lustrea. Dar aveati 

— Racil!.. Ah ! Dumnezeule !.. racit !. | junge pină la dînsa ? 

Indată se gândiră la narvalul devorat, | — La luntre!.. Repede!.. la luntre!.. 
la scheletul alb de pe țărm, urlă Totor. 

Ce era de fâcut? Eraŭ înconjurați din 


să poată oare a- 


Şi porni în fugă printre grămezile de | 


să fie stăşiați în | rac, pe de-asupra lor, căzind şi ridicîn- 


du-se, cu o energie desperată, urmat de 


le maï rămânea. | aproape de Merinos. 


Cel zece metri care- ;"despărțiaŭ de 
Narval» fură ast-fel străbătuţi. Nici o 
dată cel dou! prieteni nu putură să aibă 


| o amintire lămurită a "acelor momente. 


(Va?urma) j 


Vânătoarea de crocodili în Ceylan. 


întâmplă ca vinitorul să zirească pe 
mal urmele unui mare saurian, atunci 
el uzează de un şiretlic. Inchiriază de la 
an indigen negru un copil d'al luf şi-l 
leagă de un arbore.? Copilul fiind adus, 
târgul e gata, căci aceşti negri aŭ prea 
mulţi copil ca să mail stea la indoială 
dacă mal trebue saii nu să şi închirieze 
copilul, fie chiar cu rizicul d'a fi mân- 


Vânătoarea de crocodili în Geylan 


In Ceylan crocodilii sunt foarte nu- 
meroşi, dar e foarte grei ca să te poţi 
apropia mult de e! pentru a'f vâna şi 
tocmai din această cauză vânătoarea lor 
p:oduce o deosebită plăcere colonilor 
englezi. In apă animalul se mişcă ion- 
coace şi ?n co'o, însă cu grei îl poțitcat de crocodil. 
vadea. Singurul mijloc ca să-l poţi ve-| Odată legat, micul negru, din cauza 
dea, e să stał la pândă pe mal. Dacă se | fricei, începe să pipe. Crocodilul atras de 


acest zgomot ce îl este cunoscut, se ri= 
lică încet pe mal înaintând spre copil. 
Vânătorul—care stă ascuns după un stu- 
fiş—trage şi dacă îl loveşte, copilul scapă, 
dacă nu, de multe ori bietul copil e în- 
ghiţit dintr'o dată de groaznicul animal. 

In caz când copilul e mâncat de bes- 
tie, atunci tatălui i se mal dă, pe lângă 
suma pe care a luato şi o primă, care 
îi! vine oare-cum ca o consolare. 


Un joc cu mingea 


După cum l'a caracterizat foarte bine 
d. M. P. Daryl, jocul lawn-tennis (jo- 
cul de minge) este vechiul joc «courte- 
paume» al francezilor. Origina lui pare 
a fi Anglia. Tot aşa cu «croquet», «mail» 
sai «palemail» jocuri foarte scumpe lul 
Henric al IV-lea şi cari se practică şi 
acum la Montpellier. Crocheul nu se 
deosebeşte de cele-l'alte jocuri cu min- 
gea de cât prin introducerea acelor sîr- 
me în formă de arcuri pe sub care trece 
mingea. 

Jocul «golfs—un joc scoţian —se prac- 
tică în nişte ţinuturi foarte întinse (de 
multe ori mai malţi chilometri) cu 
mingi cari sunt gonite din groapă în 


Toate aceste jocurt de alt-fel sunt de 
origină cu totul streină. 

Cel vechi băteaŭ mingea cu un maiŭ 
sati o rachetă. 


Mingea era fâcută din 
piele şi avea mărimea unul măr. 


Fie- 


de mărime mijlocie, terminată printr'o 
mică plasă—alerga dupe minge căutând 
să-l dea o nouă direcţie. 

Incă de pe timpul când Chardin că- 
lătorea în Persia, exerciţiul acesta cu 
mingea era cât se poate de cunoscut a- 
colo. Jocul se da pe o mare câmpie nu- 
mită «almeizan», în marginea căreia se 
ridicau nişte pari. Mânerul - ciomagului 
fiind foarte mic, cel cari jucati trebuiati 
să fie foarte dibaci, ca să poată face să 
groapă cu ajutorul unor măciuci speciale. | treacă mingea printre pari. Cel care 

Un alt joc cu mingea, care se prac- | juca trebuia să fie foarte mlădios, aşa 
tiă mal ales în Anglia—este acela d să se poată învârti cu uşurinţă şi a- 


n Canada de ofițerii din Montcalmi. 


mit «hockey» care se joacă pe câmpiile | pleca—tot cu aceiaşi uşurință—şi înainte 

întinse sai pe ghiață şi consistă în a |şi înapoi, şi în dreapta şi în stânga. Se 

goni o minge cu un ciomag. zice că tinerii persani se joacă foarte 
Trebue să notăm că «hockey» este| bine cu mingea. 

vechiul joc al aşa zise! «Crosse» adus] Arabiy practică jocul persan «Tahan- 


care cavaler, ţinend în mână o măciucă | 


ghan» care la eï ia numirea de «mihg- 
jen». EI maï joacă şi «polo» — joc pe 
care englejii Vai împrumutat de la Mı- 
nipuri. 

La Manipuri aceste jocuri se fac cu 
mal puţină iuţeală şi întrebuinţează nişte. 
cal micl—poneys — de o calitate inferi- 
oară poneylor utilizaţi de arabi în jocurile 
lor cu mingea. Şealele lor sunt foarte 
“tre. şi împodobite cu ciucuri. Sunt 
oarte originale diteritele tipuri septen- 
trionale cu părul lor lung şi cu costu- 
mele lor strălucitoare. Acest joc se a- 
seamănă mal mult cu aşa zisul «golf» 
de cât cu jocul «polo» al Englejilor». 

In Scoţia se joacă «shinty», joc unde 
se întrebuinţează o singură minge şi o 
măciucă încovoiată. Acesta este un mijloc 
vechii care se obicinueşte prin împre- 
jarimile Parisului. 

Eng!ejil ai combinat toate aceste jə- 
curl şi aŭ scos aşa zisul «croquet», care 
e foarte mult iubit şi de tinerimea en- 
gleză şi de cea franceză. La Hurlingham 
se angajează cele maf frumoase partide 
de jocuri cu mingea. 
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nichelat şi emailat. 


SĂBU se nichelează cu prețuri reduse. — Atelier 
special pentru colţuit, gravat, plisat, soleil Şi evantail. 


cu renumita marcă <The Har», şi 


$ INSTRUMENTE MUSICALE $ 


Preţurile cele mai reduse 
DID Cataloage gralis “E 


CÂȘTIG MARE 


Representanţi capabili. func- 
ţionari, ete., işi pot dobândi 
un frumos câștig accesoriu, 
seriind : 
inj ini 4 Dp, GOLL 
Agenției de Publicitate „Presa“ guourost 
pentru S. B. No. 20. 


nE x 
MARELE MAGAZIN DE ARME . 
București p ) LISM A Suc. Craiova 
Cal. Victoriei, 44 Da Da St.Unirei 48 
Către cititori are onoare a Apenini iile o A din toată 


SS țara, că a înfiinţat în magazinul sčň o secțiune specia de 


Anunţăm pe cititorii noştri că 


vom publica bucuros ori-ce ar- 
ticole interesante privitoare la 
călătorii sau vinători, ìn țară 
sai str&inătate, ce ne vor fi tri- 
mise. 

Articolele, scrise pe o singură 
parte a hârtiei, in serisori fran- 
cate, vor fi adresate .redacţiu- 
nei «Ziarului Călstoriilor», sir. 
Brezoianu 11, Bucureşti. 
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Reclama este sufletul comerciului 


PUȘTI pentru pădurari 


lucrate special pentru acest magazin și fiind de o construcţie 
solidă și 


— PREŢURI FOARTE AVANTAGIOASE — 


Model No. 230 —Pușcă cu capsă. cu o leavă. lei . . . . 15 
Model No 285.—Pușcă cu capsă, cu doué țevi. solidă. reco- 30 
mandabilă, lei . . . z 


Model No. 236.—Puşcă cu capsă, cu douě levi, olelurile inainte 
foarte solidă, funcţionare admirabila, model f. recomand. 40 
Model No. 133.—Pușcă fuc central, cu o țeavă. sistem «Mau- 
ser. cal. 12 sai 16, robustă, recomandabilă, lei . . 30 
Nodel No. 101.—Pușcă foc central, cu doue (evi. calibru 12 sau 
16. cheia de deschidere între cocoașe, cocoașele punân 5 
du-se singure la piedica de siguranță, m. solid, lei. . 
Model No. 1103.—Puşcă foc central, cu douc tevi, calibru 12 
sau 16, cheia de deschidere intre cocoașe, cocoașele pu- 
nêndu-se singure la piedica de siguranță. oțelurile inainte 
(armă de reclamă a magazinului), puşcă recomand., lei 65 
Preţurile sunt reduse, fixe și se înleleg numai cu bani gata.—Ex- 
pediţiuni în toată ţara.—Comandele se efectuiază în ziua primirei. 
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—PIARUL CALATORIILOR a 


f haci voiți să CÂŞTIGAȚI 0 AVERE GOLOSALA? 


Grăbiţi-vă de a vě abona la ziarul 


UNIVERSUL 


v v A . . A v 
Gel maï rěspândit din întreaga țară 

Cel mai bine informat și cel mai în corent cu întreaga mișcare po- 
litică, economică și financiară din ţară și din strěinătate. 


Care are corespondenţi speciali în: Paris, Berlin, Londra, Viena, Buda= 
pesta, Roma, Sofia, Constantinopol, ete. 


XXXX Singurul ziar independent şi impartial SXXX 
Cu începere de la 15 Martie 1907, ziarul „UNIVERSUL“ dă următoarele 
însemnate premii la abonaţii s&i: 

1) Un mare premii de 1200 lei, 2) 2 premii de câte 250 lei, 3) Trei lozuri în- 
tregi ale Lotăriei de Stat Român purtând No, 52.583, 52.594, 52,599. 4) 5 premii de 
câte 100 lei. 5) Patru premii de câte 40 lei. 6) 10 abonamente pe un an la „Universul“ 
180 lei, 7) 10 abonamente pe 6 luni 91,50, 8) 10 abonamente pe 6 luni 46,50. 


In cazul cel mai noro- ast-fel: că se pol cum- 
cos se poale câștiga 900,000 LEI păra Palate și Moșii. 
Cu nimic se poate câș- 
tiga o avere enormă! 


— UNIVERSUL pregătește frumoase surprize numeroșşilor sti cititori — 


Pe lângă acestea abonaţii vor mai primi gratis un frumos roman intitulat 


Răzhunătorul sau Vendetele Consicane 


Tipărit înadins pentru abonaţii ziarului ,,Universul'“. 
De asemenea toți abonaţii primesc gratuit «Universal Literar» ziar săptămânal, care 
conţine, pe lângă o bogată materie literară și o frumoasă ilustrație în culori. 
Abonamentele la UNIVERSUL sunt excepțional de citine: 


Pentru un an lei 18, Pentru 6 luni leù 9,15. Pentru 3 luni 4,65 


Abonaţii, spre a participa la tragerea premiilor de maï sus vor primi: Pentru un an 25 bonuri de premii. 
Pentru şease luni 10 bonuri de premil. Pentru trei luni 3 bonuri de premi. 


Miercuri 21 Martie, 1907 


Anni IX. —No. 515. 10 Bani in toată țara 


ZIARUL CĂLĂTORIILOR 


SI AL INTAMPLARILOR DE PE MAKE SI USCAT 


A CĂL LOR 
COSTUL ABONAMENTULUI i Administraţia : ZIARUL 
Redacţia ș ministraţ [i es tën TA 


area 2.99 reteta e poz pal l No. 11, Strada Brezoianu, No- 11. 


Inamicii grenadiri înconjurară pe cavaler. — (Vezi pag. 1736). 


1736 me 


N PN 


ABONAMEN 


i N ret 


„Ziarul Călătoriilor” 


SP Pentru i an 5 lei %8 
Pentru 6 luni lei 2.60 


CAVALERUL LUDOVIC D'ASSAN 


Dulcefet decorum pro patria mori, 
` 
Horatiu, Od. DI, lib- I. 


După pacea de la Aix-la-Chapelle, în 
748, Franța, slăbită prin groazaicul răz- 

boiù la succesiunea Austriei, simți nevoia 
unei repauzări. 

La această epocă Europa se găsea îm- 
părţită în dou& părţi, cari trebuiaii să se 
respecte una pe alta. Prima parte era 
formată din statele Mariei Thereza, re- 
gina: Ungariei şi împărăteasa Austriel, 
dintr'o parte a Germaniei, a Rusie], a 
Angliei, a Olandei, a Sardiniei; iar a 
doua parte era formată din F a ţa, Spa- 
nia, cele două Sicilit, Prusia — care pe 
acea vreme forma un mic regat - şi Suedia. 

Cu toată pacea care se semnase, toate 
aceste puteri rămaseră înarmate, din 
cauză că o jumătate a Europei se temea 
de cea-l'altă jumătate. 

Ludovic al XIV-lea, care încercase cel 
“dintâi să ţină piept Angliei, Germa- 
niel, Italiei, Olandei, îşi uzase întreaga 
lui armată, făcând în chipul acesta şi pe 
cel-lalţi monarhi să-l imiteze. Aceste 
lupte ai fâcut ca populaţia, agricultura, 
industria şi ştiinţele să rămâe cu mult 
înapoiate. Ludovic al XV-lea fu silit să-l 
imiteze şi d'atunci, val! războaele n'aii 
mať contenit în acest continent al Eu 
TOpel, care vrea să treacă drept cel mal 
creştin şi cel ma! civilizat. 

La orizontul Americel se pregătea un 
război. Atunci Anglia — ca în tot-d'a- 
una pata la fie-ce pas să lovească în 
Franţa— o atacă în Canada, cătând să-l 
slăbească comerţul. Ne aducem aminte 
cum fu ucis marchizul de. Montcalmy, 
care căută să apere pină la ultima picâ- 
tură de singe coloniile Franţei. Fâră să fi 
fost nici cel pu in războiul declarat, En- 
glezii luară de la Francezi mai mult de 
trei sute de vapoare de comerţ şi chiar 
şi mai multe vase străine, cari aduceat 
fel de fel de mărfuri în coloniile fran- 
ceze. Acest lucru le-a fost cu atât mal 
uşor, cu cât marina militară a Franţei fu- 
sese aproape pe d'aiîntregul distrusă în 
1741. i 

Franţa işi puse dintro dată batalioa- 
nele pe picior de luptă şi atunci începu 
acel războiă nefast, numit războiul de 
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şeapte ani, războiă în care căzu floarea 
nobleşci franceze, multe vase de comerţ, 
o bună bucată din Canada şi multe din 
posesiunile franceze din Indit, 

Pivă la această epocă 'nict odată nu se 
dăduse în Europa aşa de multe războae 
şi nici odată nu se năpustise maï multe 
naţiuni una contra alteia. Ia aceste în- 
vălmişeli Rușir luară partea Austriei şi 
inaintară trecând prin Polonia. Englezii, 
aliaţi cu cei din Hessa şi din Hanovra, 
trecură prin ducatul Cleves ca să se opună 
Francezilor, cari înaintaă în Flandra. Re- 
g«le Prusieï atacă pe prinţul de Lorena 
lângă Praga şi faimoasa Maria Thereza, 
aliindu-s2 cu armata tranceză, veni în 
ajutorui prinţului de Lorena. Războiul 
devenise general şi se întindea de la ma- 
rea Baltică şi pînă la Rhin. 

Singele cel maï mult a curs însă în 
Germania şi tot aci Sa dus și cei ma) 
mulţi bani aï Franţei. Și toate astea fâră 
nici o ispravă ; lucru arare-orl auzit. De 
oare-ce fruntariele Franţel rămăseseră nea- 
tinse, cu tot dezistrul lut Rosbach şi al 
multor altora, abia dacă se auzea vre-un 
zgomot îndepărtat la Paris din tot ceea ce 
se.întâmpla. Parisul îşi continua viaţa 
lui zgomotoasă şi stricată în cap cu re 
gele, numit «cel mult iubit», care el cel 
dintâi didea exemplul şi semnalul tu- 
turor destrăbălărilor. 

Sar putea oare zice că în timpul dom- 
ne nefaste a luy Ludovic al XV-lea ar- 
matele Franţei aŭ fost mat slabe ca ace- 
lea de pe timpul lui Ludovic al XIV-lea? 
Ele ai fost mult ma? nenorocite, dar 
totuşi nu mal puţin brave şi atât Ros- 
bach, ca şi Foatenoi, aù strălucit la fel. 
Se ştii faimoşii şefi pe cart i-a avut ar- 
matele lui Ludovic al XV-lea. Cu sabia 
în mână şi cu zâmbetul pe buze, ef mu- 
reaŭ în chipul cel mai eroic. Mulţi din 
el aŭ scâpat cu viaţă şi dacă n'ar fi venit 
faimoasa revoluţie de la 1789, acel şefi 
ar fi ajuns pînă în adânci bâtrâneţi. 

Din aceasti campanie a războiului de 
«şeapte anl» avem câte-va fapte celebre 
de semnalat. In insula Minorca, marchi- 
zul Galissonniere zăpăci complect flota 
engleză. Mareşalul Richelieu şi contele 
Maillebois daù asalt cetăţer Port-Mahon 
şi o distrug complect. Amiralul englez 
Byng, care n’a putut să ţie piept adver- 
sarilor şi să apere cetatea, fu condamnat 
la moarte de curtea marțială şi împuşcat. 
Ia Hastemberg, mareșalul Esti ces învinge 
cu totul pe ducele de Cumberland și ma- 
ri şulul de Richelieu bate şi el pe acelaşi 
duce. Ducele de Broglie învinge pe prin- 
tul de Brunswick în Bergen şi acelaşi 
lucru sa întâmplat la Warbourg. Aci 
fară ucişi marchizul de Castris, prinţul 
Rohan-Chabot, marchizul de Betisi, con- 
tele de la Tour“du Pin, marchizul de 
Valence şi o mare mulţime de ofiţeri 
francezi. 

Trebue să ne mirginim aci cu citaţiile. 

Vitejiile ofişerilor şi mal cu seamă ale 
bravilor soldaţi francezi, sunt tără număr, 
dar dintre ele una străluceşte ma! mult, 


Prinţul de Brunswick— în Hanovra— 
înconjurase Veselul, care era pe punctul 
să cadă, când de o dată marchizul de 
Castris veni în grabă şi cuprinse Rhim- 
bergul după un asalt strălucit. După a- 
ceasta îşi întinse lagirul săi lângă Clas- 
ter-Camp. Prinţul fiind avizat de spionii 
s&', porni cu armata lui în spe Claster- 
Camp. Castris, bănuind acest lucru, îşi 
ascunse m. Ï întâiti oamenii lui şi trimese 
în urmă pe cavalerul d'Assas, căpitan de 
Auvergne, in recunoaştere. Acesta, n’a- 
pucase să facă câte-va sute de metri, 
când nişte grenadiri inamici îl iaconju- 
rară şi îşi îndreptară cu toţii baionetele 
în pieptul luf. zicându-I că dacă va scoate 
un cuvint, e ucis. D'Assasstă câte-va clipe 
ca să-şi prindă sîngele rece şi cu o voce 
clară strigă apol cât îl luă gura : «La mine, 
Auvergnia ! lati inamici!» !.. Şi imediat 
după asta căzu lovit de armele descărcate. 

Cavalerul d'Assas se născuse la Vigan, 
în Cevennes, la 28 Aprilie, 1733. Când 
a căzut, n'avea decât 27 de ani. 

Maria Antoinetta aco. dă fiulu! séŭ ma! 
mare o pensie şi dreptul d'a vâna cure- 
gele. Această pensie fu suprimată sub 
Ludovic al XVi-lea şi continuată sub 
Napoleon I. - 

In Vigan s'a ridicat o statue- uneia din 
cel mal faimoşi copil al lui, iar Parisul 
dete uner străzi ale sale numele lui. 


CĂLĂTORII DE ACTUALITATE 
NEW-YORKUL 

lată cum desciie marele romancier 
francez, Paul Bourget, primele sale im- 
presil din New-York : 

... După şeapte zile de drum, într'o 
zi de vară, în acelaşi timp arzătoare şi 
înourată, New-Yorkul începu să se ză- 
rească. 

Vasul urca acım gura Hudsonului, 
care s:rveşte de port marelui oraş; urca 
cu o mişcare, p: atât de dulce, pe cât 
de repede fusese cu dou&-zeci şi patru 
de ore maï înainte. 

Chiar numa! senzaţia acea ta ar va- 
lora osteneala călătoriel, atât era de neaş- 
teptată şi de adâncă. 

Enormul estar se înfioară, mişcat de 
ultima tresărire a Atlanticului; peamân- 
două țărmurile sale, atât de departe cât 
poți cuprinde cu vederea şi din spre New- 
York şi despre Jersey-Citi, numai remor- 
chere şi vase, cari se mişcă toate cu a- 
ceiaşi încetineală şi cu aceiaşi siguranţă. 

Din timp în timp câte unul din aceste 
remorchere -aruncă o şuerătură ascuţită, 
care se amestecă cu mugetul concentrat 
al vaselor ce şi fac intrarea în port. 

De ambele părţi staţionează poate vr'o 
cinci-zeci de vase, ma.l ca şi ale noas- 
tre, venite din Europa, din America de 
sud şi din cea de nord. 

In ceața caldă care se lasă, formele se 
şterg, conturele se estompează, se fanto- 
matizează, Alte vase apar, se lămuresc, 
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se ghicesc îndărătul celor d'intâiă;, may 
îndărăt, o monstruoasă încrucișare de ca- 
targuri. 

g mal în urmă, colosală, dominând 
această gigantică uzină mişcătoare, care 
Îț! face impresia că este antrepozitul lu- 
mel întregi, statua libartăţei se înalţă ca 
un far. 

Şi cele două oraşe din dreapta şi din 
stânga, se întind merei tot înainte, cât 
poţi cuprinde cu vederea. Inclinat de 
partea New-Yorkului, deosibesc casele 
mici,— un ocean întreg de construcții, 
dintre car! izbucnesc clădirile înalte, aşa 
de colosale în cât chiar de la depirtarea 
aceasta îţi obosesc privirea. Număr ca- 
turile de-asupra linie! medii a acoperi- 
şurilor; o casă are zece, al'a donă-spre- 
zece, alta nică nu e sfârşită încă. O ar- 
mătură de fier se desemnează în spre 
înălţimea cerului, se proecteaziă 6 etaje 
d'asupra altor opt cari sunt deja cons- 
truite. 

Gigantică, colosală, nemăsurată, nebu- 
nească este priveleştea aceasta, in care gura 
enormă a unui fluvii servește de cadru 
unei dezvoltări de encrgie omenească şi 
maï enormă de cât dânuul. 

Istoria adaugă la această impresie— 
aan a o tace de două orf maï mare— 

rutalitatea indiscutabilă a cifrelor. 

In 1624 — abia dacă sunt 280 ani de 
atunci— indieni! vindeai unui vestfalian 
această parte a insulei. 

Omul acela a tondat oraşul pe care îl 
am acum Înaintea ochilor mel uimiţy. 

Este poezia democraţiei şi unul din 
acele avânturi de vitalitate populară, în 
care ind.vidul dispare, în care sforțarea 
personală nu mal este de cât o notă piér- 
dută într'un imens concert. 

Fără indoială, nu este aici nimic ase- 
mănător cu acel Parihenoi aş:zat pe o 
colină, în care helenii "Și-aii rezumat tot 
idealul lor; dar este poezia violentă şi 
obscură a lume moderne, Gare îşi dă fară 
de voeo înfiorare tr:gică& 

Am petrecut o săptămâbă întreagă în 
New-York, fâră ca să pot vedea vre-una 
«din persoanele pentru cari aveam scri- 
sori de recomandare; căci, pe căldurile 
acelea arzătoare, toată lumea bună şi cu 
«oare-care dare de mână părăseşte New- 
“Yorkul. Se dec pe la ţară, pe la staţiu- 
nile balneare prin Europa. 

Eù insumi më pregătesc să plec în 
“spre New-port, pentru ca să pot vedea 

e aproape sozietatea mal înaltă. 

Am avut prin urmare destul timp în 
aceste opt zile să vizitez în toate direc- 
tiile New-Yorkul şi să primesc o primă 
impresie. 

unt foarte grele, dureroase chiar, a- 
ceste prime impresii, mal ales pentru un 
francez. 

Indată ce vaporul a ancorat, te cobori 
în mijlocul unui hangar imens, care e 
plin de oameni ce aleargă în toate di- 
recţiile, imbrâncindu-se uni! pe alţii şi 
lovind pe călăto. 


probabil, pentru a impune —stai la dis- 


tanțe desul de dese pentru a păzi buna 
ordine. In uniforma lor, descheiată la gât 
din pricina căldure!, oamenii aceştia aŭ 
o aparenţă cu totul caraghioasă; nu mă 
pot împiedica la concepţia curioasă pe 
care trebue s'o aibă, ci despre ordine; 
un poliţist european, adus în mijlocul 
unel asemenea neorândueli grozave, s'ar 
crede obligat să aresteze toată lumea saŭ 
cel puţin să-i adreseze admonestaţiuni 
grave. 

In mijlocul acestui zgomot, geaman- 
tanele sunt deschise şi cercetate cu o 
repeziciune uimitoare; apoi cu aceiaşi 
repeziciune sunt închise din noù şi mar- 
cate. 

După aceea sunt prăvălite d'alungul 
une! scânduri ; funcţionarii par a nu se 
îngriji nici câtvşi de puţin de soarta 
obiectelor închise înăuntru. 

In această învălmăşzală generală, în 
care toată lumea — hamali şi poliţişti — 
este înaltă, observ şi nişte oameni maï 
mică, cu ochi! ageri, cary te opresc în 
trecere Sunt reporterii gazetelor, cari 
umblă după interviewuri. 

Dentistul vaporului se luptă cu unul 
dintre eJ, care cere informaţii asupra ho- 
leril din Italia. 

Omnibusul în care më urc, în sfârşit, 
îmi pare un adevărat paradis; începem 
a alerga pe un pavaj de lemn foarte prost 
întreţinut — prime semne ale delapidăril 
budgetului municipal. Cartierul dintre 
port şi a cincea alee, unde se află ho- 
telul, este cât se poate de urât 

Casele se continuă în linie dreaptă, cu 
o unilo:mitate de speriat. Nici un ar- 
bore în faţa acestor case, nici o bucăţică 
de păment; numa! şine de tramvae şi 
de omnibusuri. 

Pe de-asupra circulă trenurile aeriane, 
cari străbat întreg oraşul. Intr'un singur 
moment am observat trei trenuri trecând 
într'o direcţie şi trei în alta. 

Mě gândesc la viaţa oamenilor actuali 
dedesubtul acestor că! ferate. 

In New-York nu există trăsuri— tră- 
surile acelea cari fac graţia Parisului, a 
Londrei saù a Romel. Muncitorii şi oa- 
menil de afaceri aù la îndemână trenu- 
rile, tramvaele, omnibusurile şi cine e 
bogat îşi are trăsura sa patticulară. 

P. B. 


Lupta contra zăpezii în Canada 


De sigur, nu vom spune nimica noŭ 
cetitorilor noştri, când le vom reaminti 
că pe țărmurile sfântului Laurenţiu, tem- 
peratura ernil este în general cu mult 
mal riguroasă de cât pe țărmurile Dim- 
boviţel. 
Trebue să «xceptăm bine înţeles, iarna 
aceasta, care a fost şi ea o excepţiune. 
Putem afirma însă, că frigul este su- 
portat în Canada cu ma! multă înlesnire. 
Din ce pricină oare această diferenţă 


Poliţişti gigantici—aleşi ast-fel anume, | de impresiune ? 


NNE ce e 


Frigul nostru este maf intotdeauna 
umed, vapori! de apă cari plutesc în at- 
mosteră sunt de multe or) ‚imperfect de 
solidificaţi, e! pătrund cu înlesnire în 
piele, şi maï cu seamă în plămâni. 

Din contra, iarna canadiană este a- 
proape întrun mod constant, foarte seacă. 
De aceea cred că clima iernif este mal 
preferabilă în Canada de cât pe la noi, 
Sai chiar de cât la Paris, unde de şi 
termometrul nu se coboară nici odată 
prea mult, domneşte o umezeală eternă, 
care e toarte grea de suportat. 

Zăpada canadiană este foarte frumoasă, 
câmpiile albe, nemărginit de intinse, con- 
stitue o privelişte in adevăr admirabilă. 

Dar să nu pronunţăm prea multe cu- 
vinte de laudă pentru zăpada Canader. 

Companiile de drum de fier din valea 
sfintului Laurențiu ar avea oare-ca:e 
dreptate să ne considere drept nebuni. 

Aceasta din pricină că zăpada care se 
aşterne necontenit pe liniile ferate, şi 
care se reînoeşte neintrerupt în timpul 
celor şease luni de iarnă, le face pe com- 
panii să cheltuiască milioane. 

La Montreal, la Quebec şi in toate 
oraşele Canadei, companiile urbane ai 
de luptat neîntrerupt împotriva zăpezii, 

Curăţitoarele mecanice de zăpadă func- 
ționează merei, şi numai cu mare greu- 
tate reuşesc să menţie liniile curate, li- 
bere de zăpadă. 

Credem că ru mal este nevoe să spu- 
nem că navigația este complect între= 
ruptă în timpul eposel marilor figuri, 
atât pe sfintul Laurenţiu, cât şi pe toate 
lacurile şi cursurile de apă. 

Sfântul Laurenţiu, cu toată lărgirea 
albie! sale, se transformă într'o câmpie 
de gheaţă, care, de altminteri, nu in- 
greuiază de loc comunicația, ci din po- 
trivă, o uşurează. | 

In adevăr, pătura de gheaţă care se 
depune este atât de solidă, în cât, cele 
mal grele care, transtormate în sănii, 
pot circula în voe, 

Srâlpi de brad înfipţi în ghiaţă, arată 
timporar aceste drumuri etemere. 

Pe aceste. magnifice câmpii de ghiaţă, 
îşi petrec cel mal abili patinatori din 
lume, — canadienii, — timpul pe care 
li-l lasă liber ocupațiile lor. 

E un spectacol în adevăr pitoresc, 
când vezi patinatoril lunecând cu repe- 
ziciune pe întinderea lucie, în grupe mici 
zgomotoase, saŭ solitari. 

E multă lume, care priveşte cu oare- 
care regret topirea gheţel. 

Iarna este foarte plăcută în Canada 
pentru lumea care are o situaţie mate- 
rială stabilită; e maï grei însâ de cel 
săraci şi de bietele companii ale căilor 
de comunicaţie. 

O statistică recentă stabileşte într'un 
mod cert că dacă n'ar fi cheltuelile ne- 
cesitate de curățirea şinelor în timpul 
ierneï, sumele încasate de societăţile de 
tramvae ar fi îndoite de cât acelea în- 
casate în timpul verii. 

„Vetor , 


0 colibă 


Locuinţele primitive în Noua-Zelandă 


O colibă artistică 


Daca am căuta un criterii pentru a! 


compara între ele rasele africane şi ra- 
sele oceaniane, n'am avea de câ:să com- 
parăm colibele infame ale celor d'intâii, 
cu elegantele locuinţe ale celor-l'alți. 
Termenul de elegant nu este de loc 


fidjiană. 


exagerat ; maveţi de cât să priviţi aco- 
perişul artistic al locuinţei pe care o a- 
veţi în faţa d-voastră. 

Pare lucrat de mâna unuilucrător ex- 
perimentat, măsurat cu metru, şi presat 
cu cele mal perfecţionate maşini. 

Casa întreagă este aranjată cu multă 
regularitate ; fie-care lucru e cu rostul 
său. 

V. F: 
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— Urmare — 


Inconjuraţi din toate părțile, muşcaţi 
cu pantalonii rupţi, trecură înainte şi se 
văzură lângă luntre. Din instinct, şi tără 
a se mal consulta, îf dădură drumul 
pe apă. 

Se avintară într'insa şi-i fâcură vtat, 
cu un elan desperat. 

Era salvaţi! Raci! bestit pot înfrunta 
une orf furia flacărilor, dar nici o dată 
nu se apropie de apă, pentru care aŭ o 
groază neînchipuită. 

Cel douf amici scoaseră un suspin 
ung de uşurare. 

— UE!.. Totor, raurmură Merinos, tu 
şti! bine că eŭ nu sunt fricos de felul 


mei; dar pot să jur că mi se sbircise 
pielea de groază. 

— Dar mie!. 

Drace !.. Domni! aceia iubesc prea 
mult friptura proaspătă. 

«Aproape, aproape să riminem in 
ghiarcle lor... Mai muşcat cu o furie 
de nebuni. 

— Dar pe mine!... 
sîngerează. 

— Din fericire, apa de mare va cica- 
triza repede toate aceste răni. 


Tot corpul îmi 


«Ori cum, trebue să recunoaştem; că 


am scăpat destul de frumos ! 
— Val!,. fâră alimente l.. 


— e 


— Ba, dacă nu mă înşel, avem o 
nucă de cocos. ; 

«Să ne învirtim prin baia aceasta pină 
când se va face ziuă... Atunci vom pu- 
tea debarca din noi, şi vom stringe mal 
multe alimente. 

— Da, da... să sperăm că racii vor fi 
insufleţiți de nişte sentimente maï puţin 
canibalice. 

— A!.. iată un lucru la care nu ne 
am gândit. 

«Se stârneşte un vint violent. 

— Da, se stârneşte vintul. 

— Şi cerul se întunecă. 

«Numa! de n'am -fi apucaţi de o fur- 
tună |.. 

— In adevăr, vintul începuse să sufle; 
din ce în ce devenia tot maï violent. 
Valurile prinseră a se ridica turioase, şi 
«Narvalul» începu să danseze pe ele cu 
o uşurinţă şi o siguranță demnă de ad- 
mirat. 

Puțin câte puţin, vintul îi îndepărtă 
de coaste; mai la larg, marea deveni cu 
totul puternică, şi-i duse în depărtare, 
spre largul măril. 

De o dată, un virtej violent apucă 
luntrea, şi o duse ca pe o frunză, cu 
mugete de tunet. 

Barca eşi din bae ca o săgeată. 

lată-i acuma plutind pe nişte valuri 
de spumă, în mijlocul măreï. 

Mergeaii cu o viteză de necrezut, in- 
capabili să se serviască de originalele lor 
lopeţi pentru cârmă, jucăria valurilor. 

Fortuna urla în jurul lor, spăimântă- 
toare, şi în situaţia aceasta de nedescris, 
îşi petrecură toată noaptea. 


Un ultim vârtej desfâcu în sfârşit norii, 
şi zorii zilelincepură să se ivească..« Nar- 
valul» luneca pe valuri cu o iuţeala con- 
siderabilă. Mergeai în spre nord, căci 
cel douï tineri văzură în curând soarele 
răsărind la dreapta lor. 

Puțin câte puţin, marea se linişti. In 
depărtare apăru linia nesigură a ţărmu- 
rilor albastre. Şi această apropiere rela- 
tivă a pămentului, aduse din noi o rază 
de speranţă în sufletele îndurerate ale 
celor doul tineil. 

— Et bine !.. întrebă Totor, ce spui 
tu, dragul mei Merinos, despre această 
aventură ?.. Ce părere al despre dânsa ?.. 

— O găsesc extraordinară 1... Cu to- 
tul extra-ordinară şi originală! 

— Nu-l aşa? 

«Şi cu toate acestea, trebue să recu- 
noaştem că am fi putut pătimi alte lu- 
cruri şi maï rele încă. 

— Da... Mă înfior când 'mi aduc a- 
minte şi te asigur că priveliştea racilor 
care ne înconjuraii, va, rămânea pentru 
tot d'a-una săpată în memoria mea!.. 
E. să nu mal vorbim acuma des- 
pre lucrurile acestea! Când porneşte 


cine-va pe calea unel vieţi de aventuri, 


nici. o întâmplare — orf cât ar fi ea de 
tragică sai de comică — nu trebue să-i 


“mal mire. Să trecem meřeŭ inainte, cân- 


tărind prezentul, cugetând la viitor, me- 
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reù plini de curiozitate şi de dor de cer- 
cetare, dar mere fără prea multă ui- 
mire |... 

— Ah!... dacă am ave: alimente... 
Măcar puţină apă... Eù unul, mărturi- 
sesc că mor de sete. 

— Şi mie mi se pare că am un mor- 
man de sare pe limbă!.. 

— Dacă am încerca să ne apropiem 
din noi de ţărm?. 

— Lucrul acesta nu va fi de loc u- 
şər L. Priveşte cât de repede ne duce 
curentul... 

«Suntem acuma nu pe mare, ci pe 
un fel de fluviă fâră țărmuri. 

— Cu toate acestea, să încercăm. 

— Să încercăm !.. 

Apucară amândoui lopeţile. şi se în- 
cercară să întoarcă barca într'o direcţie 
„opusă. Inposibil !... O forță nevăzută îi 
împingea merei în spre curent, în cu- 
prinsul cărora păreai înghiţiț! pentru 
vecie. 

— Drace ! murmură Totor înciudat, ne 
pierdem timpul şi ne obosim în zadar. 
Curentul ne duce merei tot înainte, ca 
şi cum nici n'ar voi să ştie că dou oa- 
meni vâslesc din toate puterile lor în- 
tro direcţie opusă. 

De o dată, la o distanţă mică, în stânga 
lor, apa tişni cu putere. 

— «What ist» ? exclamă Merinos. 

— Vre-o scoică de mare... un pachet 
de sardele... sai poate nişte alje? 

— Nu, este balena !.. 

— Drace !.. E adevărat. Este doamna 
Iona și cu copilul eï. 

«Ah 1.. dar şti! că doamna aceasta ne 
urmăreşte cu prea multă patimă? Ia pri- 
veşte-o... N'are de loc aerul că se plic- 
tiseşte. Ah !.. cât de mult n'aşi vrea să 
pot fi şi eù în locul eï !.. 

«Dar tu, Merinos?.. 

— Aşi da o sută de mii de dolari 
pentru ca să mi pot îndeplini această do- 
rinţă ! 


` 


CAP. VIII 


O balenă care dejunează şi se amuzează. — 
Supliciul lui Tantal.—Mana marină.--Plan- 
kton.—In mijlocul aljelor. — Un fucus. — 
Remorca. —Cursă nebună.--Coastele se ză- 
resc. 


După cum declarase Totor în graiul 
„lui figurat, balena nu se plictisea de loc. 

Era încântată şi gusta cu delicii bu- 
curia de a trăi. Dusă încetişor de curent, 
ea se juca în mijlocul valurilor şi nu se 
mişca de cât numa! atunci când era ne- 
cesar pentru a nu-şi schimba direcţia. 

Balena cea mică fâcea fel de fel de 
mişcări d-zordonate, potrivite cu vârsta sa. 

— Nu mam înşelat!.. exclamă din 
noii Totor, doamnele balene se distrează, 
nu glumesc ! 

Din când în când mama deschidea o 
gură imensă, o gură de cavernă, un abis. 

— Da, răspunse Merinos; se distrează 
şi în acelaşi timp dejunează. 

«Ah, cum aşi vrea să fiù în locul eï! 


_ZIARUL CALETORIILOR 


'— Dar ce poftă nebună de mâncar.! 

«E drept” că stomacul doamnei este 
demn de această lăcomie. 

Dar în sfârşit, ce mănâncă dânsa? 

— Nu ştii. Trebue să vedem. 

Totor se aplecă d'asupra luntrel şi spre 
marea sa mirare văzu o mulţime nenu- 
mărată de corpuri car! pluteaă în toate 
părţile. Erai nişte corpur! mici, gălbul, 
bătând în liliachiă. 

Animalele acestea aveai forma corpu- 
luf rotundă, erai înzestrate cu tentacule 
şi prezetaii aspectul unor adevărate bule 
gelatinoase, transparente. 

— Pe onoarea mea! exclamă Totor, 
dacă n'ar fi așa de uşoare, maï că 'mi-ar 
veni să le asemăn cu nişte cartoti, 

— Ah, nu; sunt nişte fiinţe însufle- 
tite, sunt nişte animale. 

— [Ia priveşte câte prinde balena la 
fie-care înghiț'tură !.. 

«Drace !.. Ce gură are şi monstrul a- 
cesta : un adevărat tunel !.. 

— Eu aşi voi să ştiii ce sunt anima- 
lele acestea mici. Aşi fi curios ma! cu 
seamă să 2flu dacă nu cum-va, la rigoare, 
ne-ar putea servi şi nouă de alimente. 

— Nu ştiii nici eù ce să fie animalele 
acestea; dar n'am încredere. 

Totor studiase foarte bine mecanica, 
dar nu era to:ma! tare în materie de 
zoologie. 

Nu trebue să-l ţinem prin urmare în 
nume de răii faptul că n'avea idee des- 
pre corpurile acelea pluti'oare, cart nu 
erai alt-ceva de cât nişte « pelagit» *), 
de un organizm rudimentar. 

Cât despre proprietăţile de cari se bu- 
cura, Merinos avea să le cunoască în 
curând. 

Americanul ţinea la ideia sa pentru 
că murea de foame. Poate că acele ani 
male bizare s'ar fi putut în cele din urmă 
mistui. Multe animale de mare, cari în 
aparenţă prezintă aspectul cel ma! res- 
pingător, aŭ un gust cât se poate de de- 
licios. 

De ce atunci, corpurile acelea pluti- 
toare n'ar fi constituit şi ele un aliment 
comestibil ?.. De ce, un aliment care era 
bun pentru balenă, n'ar fi fost. bun şi 
pentru om ? 

Şi împins de puterea acestui raţiona- 
ment, Merinos îşi scutundă mâna iaapă 
şi apucă o pelagie. 

Animalul îşi retrase îndată tentacu- 
lele şi se prefâcu într'o adevărată bală. 
Era un corp rece, viscos, moale, gelati- 
nos, şi cât se poate de respingător. 

De odată, Merinos scoase un strigăt. 
Simţise o senzaţie arzătoare la degete. 
In acelaş timp, pielea se acoperi de 
pete roşii. Dădu drumul animalului şi 
exclamă: 


”) Pelagiile aparţin genului «meduzelor» și 
fac parte din clasa <acalephelor». Sunt nişte 
animale radiate. intermediar» între zoofite și 


echinoderme. Simplul contact al lor cu pie- 
lea produce înțepăluri caustice; de unde le 
vine și numele. 


«God  blers me!» Dar e o adevărată 
urzică ! 

«Mi-am rănit degetele ca şi cum aş fi 
strâns în mână o tuf întreagă de ur- 
zici. 

— Haide ! trebue să dejunăm astă-zi 
numaï cu gândul !... Cum bănuiam eù 
că se va întâmpla. 

«Să ne stringem stomachul, dragul 
meă, şi să aşteptăm un alt prilej ma! 
favorabil !.. 
ga Val 1... Vâd bine că trebue să ne re- 
semnăm | 

In timpul acesta, Totor începu să bage 
de seamă că viteza «Narvalului» deve- 
nea din ce în ce tot mal înceată. Tot 
odată, apele suferiră o modificare bizară. 
Deveniseră ma! puţin fluide şi mal pu- 
ţin transparente. Deveniseră de o co- 
loare închisă verzie, ţi se părea chiar că 
erati ma! groase, și ţi fâcea impresia că 
năvălise un curent, un fluvii de noroi. 

Pelagiile deveniseră acuma şi ma! nu- 
meroase încă. Balena inghițea mereii, cu 
o lăcomie firă margini. Fâlcile sale gi- 
gantice nu'şi mal opreai de loc mişcă- 
rile lor ritmice de absorbire, şi coloane 
întregi de pelagil dispărea ca întrun 
abis. 

Dar acum, balena nu mal era singură 
la ospăţul acesta. Din toate părțile mon- 
ştril alergaseră. Lumea submarină eşise 
din adâncimi. 

Eraŭ animale de toate formele, de 
toate mărimele, inofensive şi sălbatece 
carnivore şi erbivoare, solitare sai so- 
ciabile, cu mişcări repezi sai încete, ine- 
late saii centiculire, înotătoare sai rep- 
tilo-forme, lungi, late, fusiforme, tur- 
tite, circulare, graţioase, formidabile, cu 
colori deschise, ca azurul, şi închise ca 
intunericul nopţei, se amestecai între 
ele, se confundai, se loveai, fâră teamă 
şi fâră mânie, uitându-şi de urelc lor 
sălbatece şi seculare, în faţa acele! mane 
nesperate, pe care le-o oferea părintele 
Oceanului, în bunătatea sa fâră de mar- 
gini. 

Nu ma! vedea! de cât guri! deschise, 
mişcări repezi de fălci, şi înghiţituri coa- 
valsive. 

Cu tcată oroarea situaţiei lor, tinerii 
priviaii spectacolul cu multă curiositate. 

De alt-tel, nu erai de loc în primej- 
die. Monştri! măre! misterioase, hipno- 
tizaţi de bogăţia acestei mane, lăceaii 
acuma lux, săturându-şi pentru multă 
vreme stomacurile. 

Totor nu mal contenia cu exclama- 
ţiile de mirare, pe când amicul săti, mal 
liniştit în aparenţă tăcea. 

Ştrengarul se aplecă de-asupra valuri- 
lor, şi exclamă : 

— E hei! bătrinul mei prieten, sunt 
uimit din cale-afară. 

«Pot să-ți declar pe cuvintul mei de 
onoare că n'are nimeni idee despre ase- 
menea lucruri, în strada Montmartre. 

«Ştii tu, dragul mei, că eù nu m'aş 
învoi de loc să-mi! cedez situaţia... 

«Dar chiar dacă ar fi numa! pentru 
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atâta, şi tot n'am putea spune că ne-am 
perdut timpul în zadar!.. Fuga noastră 
în timpul nopţei, racit, primejdia, ple- 
carea, teama prin care am trecut. 

«Chiar tatăl meă însuşi, care a văzut 
atât de multe, nu s'a gândit la aşa ceva! 

«Ah !.. ce minune! Dar-priveşte maï 
bine dragul mei... Sunt aici peste cinci 
sute de milioane de animale, care se o3- 
pătează l.. 

— Da, amicul mei, suntem în plin 
ospăț... Şi nol... vaï !.. 

— Răbdare, murmară Totor; luntrea 
noastră înaintează mereă, şi în cele din 
urmă va trebui să ajungem într'un loc 
unde să putem bea şi mânca. 

Spectacolul acesta ţinu ore întregi. 
Soarele arunca cu furie razele sale de foc. 

Lumini orbitoare licăriati pe valuri în 
jurul Narvalului; căldura devenise de 
nesuferit. 

Plini de sudoare, cu capul plecat, săr 
manit copil erai ca întrun adevărat cup- 
tor, în pielea Narvalului, pe care geniul 
inventator al lui Totor o transformase 
în luntre. Nu e nevoe să maï spunem 
cât de mult îi chinuia foamea şi setea. 

Sfârşiţi de obosială, nu mai aveati 
nici forţa necesară pentru a se mişca, şi 
se siliai amândoul să nu scoată nici o 
exclamaţie de durere. 

In depărtare, apăreaii din când în când 
țărmurile acele albastre, la care nu pu- 
teal ajunge, din pricina curentului opus. 
Se încercaseră de multe ori să scape de 
acest curent; dar în tot-d'a-una sforță- 
rile lor rămăseseră zadarnice. Dispuneai 
de nişte forţe prea mici, pentru a se 
putea lupta cu puterea irezistibilă a cu- 
rentului. 

Acum, se lăsaseră în voia întimplării; 
sperind în ceea ce avea să le aducă pro- 
videnţa. 

Spre seară, aspectul mări! se schimbă 
puţin. Pe întinderea nemărginită a «plank - 
tonului», masa aceia verzuie închisă care 
dă mări! aspectul une! mlaştine noroioase, 
şi care nu este alt-ceva de cât un com- 
pus animal rudimentar, apărură din loc 
în loc câte va alge marine. 

Un vînt maï puternic se ridicase. Lun- 
trea işi schimbă puţin direcţia, şi inaintă 
cu ma! multă repeziciune. 


Algele plutitoare deveniai din ce în 
ce mal dese, şi în curând Narvalul se 
văzu încurcat, ca într'o adevăxată pădu- 
rice mişcătoare. 

Totor şi Merinos, nemişcaţi, incapabili 
să se mişte, nu dădeaii nici o atenţie a- 
cestul incident. 

Şi cu toate acestea, faptul merita oare- 
care osteneală. In unele părţi ale ocea- 
nului, pluteşte o algă marină, care a- 
tinge de multe ori lungimi demăsurate. 

Ast-fel am fost oprite altă dată, de 
către nişte asemenea alge marine, vasele 
lut Cristofor Columb, în mijlocul glori- 
osului lor drum, în spre un pământ ne- 
cunoscut, 

Această algă marină se numeşte: «Fu. 
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cus ataus,» sai, cu o denumire mal 
populară : «struguri! tropicelor.» 

Planta aceasta este de o frumoasă cu- 
loare galbenă, şi atinge tref, patru, cinci 
şi chiar mal mulţi metri de lungime. 
Cu toată această extraordinară desvoltare, 
îşi păstrează mere acelaş diametru re- 
dus, şi aceiaşi flexibilitate. 

E o plantă rotundă, netedă, având din 
loc în loc mici muguraşi, din car! ple- 
cai ramurile, 

Genul acesta coprinde ma! multe spe- 
cil, cari nu se aseamănă de cât în pri- 
vinţa formei. ÎIncolo, se bucură de pro- 
prietăţi cu totul deosebite. 

De-o dată, balena, care mergea merei 
în urma luntrei, începu să se agite în 
mijlocul acelei pădurici mişcătoare. 

Zgomotul produ“, îl deşteptă puţin pe 
Totor din somnolenţă. 

— Uite... buna d-nă lonas!.. mur- 
mură dânsul, 

In aceiaşi clipă, câte-va alge trecură 
p2 lângă luntre, cu destulă repeziciune. 

Din instinct, fâră să ştie bine pentru 
ce, Totor apucă dout dintre ele şi le 
strânse bine în mână. 

Indată luntrea făcu o semi-voltă, şi 
porni într'o cursă nebună, ca şi cum ar 
fi fost remorcată de un sub-marin. 

Totor scoase. un urlet de bucurie, şi 
apucă cu mat multă putere olgele. 

— Curaj!.. Merinos, strigă dânsul; 
apucă şi tu de sforile acestea. 

— Ce?.. Cum aï spus? 

— Este cine-va în cel-alt capăt, care 
trage... şi trage bine. 

«Făceam cinck-zeci de kilometri pe 
oră !.. Ura! 

Uimit, fără să înţeleagă bine, ameri- 
canul apucă la rândul s&ă câte-va dintre 
ramurile de fucus. 

Luntrea face iute sărituri enorme, şi 
aleargă cu o viteză nebună; cu toate a- 
cestea, cel douf tineri mar fi dat dru- 
mul fringhiilor, nici pentru un imperii. 

Une-ori, repeziciunea cursel se oprea 
pentru un moment; apol mişcarea reîn- 

pei din noii, cu aceleaşi saltur, cu a- 

eaşi aruncături disperate. 
Cu gâtul ars, cu faţa coaptă, cu sto- 
machul urlând de foame, Merinos căuta 
cauza acestul mister, şi murmura cu ju- 
mătate de glas: 

— Pe onoarea mea !.. Nu ma! înţeleg 
nimica, şi mi se pare că devii nebun! 

«Trebue să fie vre-o farsă, a bătrânei 
noastre amice. 

— Cine ?.. D-na lona?.... 

— Aşa cred!.. 

— Atunci, doamna balenă a fost prinsă 
în linia algelor? 

— Nu ştiu!.. Este un mister aicil.. 
Chiar dacă ar fi fost prinsă de alge, cred 
că "M-ar veni foarte uşor să se desfacă 
cu o. simplă mişcare ma! bruscă. 

— Da, da... este un mister aici. 

«Dar d-na balenă trage cu prea multă 
putere, şi tare 'mi-e teamă să nu se 
rupă fringhia, şi să rămânem la mijlocul 
drumului. 


ce 
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— Drace 1..Aşa ceva nu trebue să se 
întâmple! Nu trebue cu nici un preţ. 
Totor legă firele algelor de lopeţi, şi le 
puse cruciş sub dânsul; în modul acesta 
îşi putea păstra mâinele libere, pentru 
orï-ce împrejurare, 

— All right! 

Cursa continua din ce în ce maf ïè- 
pede; din timp în timp, balenă se o- 
prea la o distanță de o sută de paşi şi 
er re zgomotos. i 

pol, furioàsă şi înspăimântată, se 
scufundă din où şi 'şi continua cursa. 

Ar fi voit să se scufunde mai mult, 
dar prezenţa mice! balene o neliniştea şi 
o făcea să fie lipsită de curaj. 

Era silită să se menţie la suprafaţă. 

Părăsise acuma fluviul Planktonului, 
şi înnota în afara curentulut. 

Mergea direct spre țărmurile albastre 
cari se zăreai în depărtare : 

Proporţiile fiind parţiale bine înţeles, 
gigantul mărilor semăna în orele acelea 
cu un căţeluş, căruia ştrengarii îi leagă 
un obiect oare-care de coadă, 

Zadarnic porneşte căţeluşul la galop ; 
oră cât ar fugi de repede, coada îi ră- 
mâne mere încătuşată; 

Aşa păţise şi d-na balenă; nu se pu- 
tea scăpa de povara pe care o târa după 
dânsa. 

Totor şi Merinos începuseră să spere. 

De-acum înainte, nu mal aveaii mult 
de suferit. 'Țărmurile deveneau din ce în 
ce mal distincte. In curând apărură e- 
ternit cocotieri, şi se lămuri bine o bae 
liniştită, 

Totor, care zărise o dungă roşie în 
urma balenel, exclamă, plin de milă: 

— Oh! sărmanul animal !.. Cum ma! 
sângerează |! `. 

Balena fu apucată de un val mare, şi 
târâtă aproape inertă în bae. Valul se 
retrase, şi balena rămase între două 
stânci, 

— Ura!.. suntem salvaţi |.. exclamă 
americanul. 


CAP. IX 


Mister explirat.— Totor și Merinos b-aii lapte 
pe nerăsullate.—Totor chirurg.-—Nelinişte. 
— Prin pădure. — Un ospăț, neaștepta:. — 
Zile de mizerie.--- Necunoscutul.— Salvarea. 
— Un monstru.— Ceasul de aur.—Iniţialele 
în diamant. 


Văzându-se salvaţi, cel dou! amici îşi 
regăsiră toată energia. 

Soarele cobora repede în spre apus, 
dar mal era încă o oră de zi. 

O oră!.. Era mat mult de cât trebuia 
unor ştregari ca prieteni! noştri, pentru 
a-şi aranja afacerea. 

Pământul era aproape, foarte aproape, 
la o distanță de câte-va sute de metri. 

Apucară lopeţile şi se pregătiră să se 
îndepărteze, 

Parizianul mat aruncă o ultimă privire 
asupra balenci. 

Ne aducem aminte că am lăsat-o lun- 

ită pe stângă; monstrul mărel prezenta 
a vedere partea stână a pântecelul săi, 


Primul lucru pe care îl observă Totor, 
fu o substanţă albă şi tare care era îm- 
plântată în corpul balenet. 

— Sărmanul animal !.. murmură dân- 
sul; acum îmi explic... 

«Priveşte... E colţul narvalului !.. Tot 
el ne explică şi faptul romorcăril noastre. 

“Da, da... aşa trebue să fie. 

— Et bine? 

— EI bine... Aljele plutitoare s'a în- 
făşurat în jurul osului alb pe care 1 vezi. 
Balena, supărată de rezistenţa pe care o 
întâlni, se încercă să scape, dar mal răù 
se încurcă. Ea porni înainte în fugă, tâ- 
rând după dânsa o grămadă de alje ma- 
rine. EN me 837 

Douë din aceste alje le-am prins”noi, 
şi Sa întâmplat să fie două alje solide. 

«Aceasta a fost remorca !.. 

«D-na Iona, din ce în ce ma! întun- 
dată, a alergat ca o nebună... Acum îţi 
explici? 

«Eù unul nu mě mal mir de loc. 

— Da, da, raţionamentul t&i este per- 
fect. 

— Dar, dragul mei, dacă am încerca | 
să scăpăm pe bine-fâcătoarea noastră de | 
durerea nebună pe care trebue să i-o pro- 
voace colțul Jecedatului domn narval ?.. 

«Voiù face puţină chirurgie ; dar, ceva 
mal târzii... 

— De ce? 

— Călăule!.. Më mat întrebr?.. Tu 
nu vezi că mor de foame şi de sete?.. 

— Vreau să beai mal întâiù puţin 
lapte; vreaŭ să înghit torente de lapte... | 

— Mil de to nbe !.. Aï dreptate. dra- | 
gul mei, şi mă mir eù însumi cum am , 
patut să-ți pun o întrebareatât de pros- , 
tească. 

Dar vorba este, de 
lapte ? 

— Eşti o:b, dragul mei 2... Nu vezi 
oare că laptele curge în valuri din piep- | 
tul d-nel Iona? 

— Al. 

Totor apropie luntrea şi se apucă cu: 
amândouă mâinele de mamela balene. 
Acelaş lucru îl făcu şi Merinos. ră 

Cum erai acuma ascunși amândoui | 
de capitul stâncei madreporice, balena 
nu-i vedea şi dânşii îşi puteai continua 
în linişte cina. 

Era o cină formidabilă şi comică! 

Beai amândoui, cu gura plină, cu gå- 
tul plin, fâră să se ma! sature, fără să 
răsufle. 

D-zeule !... Ce beţie !... Ce sensuali- 
tate !.. Cât de bun, cât de dulce, cât de 
delicios li se părea laptele acela !.. 

In adevăr se părea că n'aveai să se 
maï sature. 

Trebue să ne gândim însă, că de când 
părăsiseră oraşul Morgan nu ma! bău- 
seră nimica alt-ceva, de cât lichidul de 
cocos, care le incendia sângele. 

Timp de un sfert de oră, absorbiră 
ast-fel laptele balenei, cu o lăcomie de 
nedescris. 

In cele din urmă, Totor exclamă: 

— Oh!.. nu mai pot!.* M'am umflat 
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ca un boloboc... Trebue să fac impresia 
unul viţeluş, care a scăpat din coteț la 
sînul mamel... 

— Şi ei de asemenea. 

— Da, da... suntem 
nişte pul de balenă... 

«Ah !.. d-nă Iona, scumpă bine-făcă- 
toare, cât de mult îţi datorăm ! 

«Şi tu tată, tu care al fost un adevč- 
rat eroii de legendă, dacă al putea con- 
templa acţiunile fiului tău!.. 


amândouil ca 
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«Şi tu, rege al lânet, de ce nu poţi 
oare veni să-ţi priveşti copilul, sugând 
lapte de la pieptul unei balene !.. 

_Merinos, care-şi recăpătase toată ener- 
gia, exclamă : 

— Ce păcat că nu putem fotografia 
spectacolul acesta 1... Ce carte poştală 
splendidă am făuri !.. 

«Ar fi o probă, căci de sigur că nu 
vor voi să ne creadă pe cuvînt. 

(Va urma) 


0 frumuseţe malgașă 


Frumuseţile negre din Madagascar 


Frumuseţea unui tip nuatârnă în tot- 
d'a-una de coloarea feţei. Aşa în cât, 
chiar femeia malgaşă, a căreia fotogra- 
fie o reproducem, ar putea rivaliza în 
frumuseţe cu europencele noastre, dacă 
ar avea buzele ceva ma! subțiri. 

După modul de peptânare al părului 
sad, împărţit în două prin o cărare trasă 
în mijlocul capului, recunoşti îndată o 
femee sakalavă. 


Tribul acesta locueşte între băile Mo- 
rondava şi Passandava, toată partea in- 
sulei mărginită la est de către înaltele 
platouri Imerina şi la vest de canalul 
Mozambic. 

Femeile sakalave sunt de obicei mici 
de statură ; dar cele maï multe, aŭ mij- 
locul foarte bine făcut. 

După cum se poate vedea în fotogra- 
fia noastră, expresiunea feţel este bună 
„şi interesantă. 

Nu sunt de loc ca acele creaturi" res- 
| pingătoare, hidoase, ] care aŭ, fost aduse 


1242 


une-ori şi în Europa, şi care-ţi produc 
o atât de tristă impresie despre rasa 
neagră. 3 

„ Femeile sakalave sunt foarte cochete. 
Ele se înebunesc după şiragurile de măr- 
gele albe, pe care le poartă la gât cu 
multă mândrie, şi după inelele de ar- 
gint, care strălucesc foarte frumos pe 

ielea lor neagră. Unele dintre ele işi 
ipesc pe nări câte o piesă de argint de 
50. de bani. 

Gustul lor pentru bijuteriile străluci- 
toare le face de multe orl să fie cu to- 
tul lipsite de estetică ; aşa, de exemplu, 
atunci când îşi atârnă de urechi nişte 
cercel rotunzi, cu un diametru de 6 până 
la 10 centimetri. 

Femeile sakalave aŭ adoptat în parte 
costumul femeilor europene; va veni în 
curând vremea, când nu se vor deosebi 
de ele prin altă-ceva, de cât doar prin 
coloarea pieley. 
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Pentru moment, ele sunt servitoarele 
supuse ale indigenului care le-a luat în 
căsătorie, y 

Şi pe când stăpânul ei; stă tolănit la 
soare sai perorează în întrunirile pu- 
blice, femeia recoltează orezul şi poartă 
de grija case). 

Restul timpului şi-l petrece pieptă- 
nându-se şi danţând raduba. 

Religiunea lor este foarte rudimentară. 
Cred în Zanabany (acela care a creat), 
dar maŭ despre zeul acesta de cât o 
foarte vagă concepţie şi lasă grija regu- 
lamentării soartei! lor, pe seama sikidi- 
lor (vrăjitori). 

Femeile sakalave adoră muzica; ni- 
mic nu le este ma! plăcut de cât să 
stea seara înaintea colibelor, ascultând 
sunetele dulci ale une! muzici îndepăr- 
tate, şi aşteptându-şi soţii sai iubiții. 

Silvan. 


CETATEA TORTURILOR 


ROMAN DE AVENTURI 


— Urmare — 


Lanternele multi-colore nu iluminat 
de cât strada. 

Deasupra locuinţelor, între acoperişuri 
şi boltă, era o fornă întunecată. 

Dacă am fi putut ajunge pînă acolo, 
am fi putut avea norocul de a vedea, 
fără să fim văzuţi. Casele se atingea 
unele de altele, aşa în cât am fi putut 
înainta neobservați făcând uz, bine în- 
teles, de cea mal mare prudenţă. 

Cum, în ce mod am ajuns până la 
acoperişuri mě întreb şi astăzi încă. 

Asperităţile stâncilor ne-ai ajutat mult; 
erati de asemenea, din loc în loc, nişte 
tufe de flori, cari ne otereai un adăpost 
sigur. 

De alt-tel, la ora aceia, străzile erati 
aproape deşerte. In toate bucătăriile se 
simţea miros de fripturi. 

De o dată, un strigăt spăimântător se 
ridică, dominând toate cele-l'alte zgo- 
mote. Il vo! auzi în tot-d'a-una strigă- 
tul acesta. Părea că conţine în sine 
toată neliniştea sufletelor omeneşti, toată 
oroarea torturelor, suportate şi nu ştiii 
ce încă, de o groază inexplicabilă şi de 
o disperare rugătoare. Nimeni, în tot 
oraşul, nu păru să dea atenţie acestul 
strigăt. s 

Nol înaintam mereùŭ. Un guzgan mare 
ţâşni printre picioarele lui Herman. Pro- 
fesorul mormăi printre dinți : 

— Nu-ţi fie teamă, prostule ; acuma 
n'am venit aict pentru mine. 

Nu ştii pentru ce, mi-a venit să râd, 
când am ridicat privirea şi am văzut 
spatele încovoiat al lui Herman. Grozav 
mal semăna în momentele acelea cu un 
crocodil, 


De o dată, Herman se opri cu brus- 
cheţă; m'am apropiat binişor de dânsul, 
şi am privit. 

Ajunsesem de-asupra une! curţi mari, 
în interiorul unei case. 

Era mal de grabă o grădină, de cât 
o curte. 

Flori minunate creşteaii în toate păr- 
tile, flori, car! din pricina eterne lipse 
de lumină, căpătaseră nişte culori bizare. 

Lanterne în ghirlande, proectaii luminY 
multicolore. 

In mijlocul curţei, un om stătea întrun 
tel de fotolii. Purta o roche scumpă, 
foarte frumos brodată, şi la pălărie a- 
vea pană de păun, semn distinctiv al 
claselor mat înalte. ; 

Spre marea mea mirare, am recunos- 
cut — şi nu putea să maf rămâe nici o 

| îndoială—am recunoscut în nobilul acela 
į pe cerşetorul care ne eşise de două ori 
în cale. 

In taţa lui, un fel de atlet, cală sati 
soldat, stătea nemişcat, ţinând legat cu 
o fringhie un obiect care palpita. 

Oare era un om? 

Da, era un om, un om de rasă albă. 
Putea! ghici chiar, după linia pronun- 
tată a umerilor săi, că omul acela fusese 
puternic când-va, i 

Stetea întins la pământ ca o cârpă. 
Genuchii trebuia să” fie dezarticulaţi, 
pentru că ţinea picioarele îndoite. 

Nu putea! deosebi cum erai aşezate 
braţele. Intre omoplaţi foarte o rană, fără 
veche, căci plaga era pe jumătate cica- 
trizată. Nu era însă închisă peste tot, 
căci dou& vertebre apăreaii descoperite. 

Omul care stătea pe scaun, magnatul 
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chinez, îi vorbea cu cea maf mare dul- 
ceaţă. 

— Fit logic, spunea dânsul, de ce nu 
voeşti să ne răspunzi? 

Sunt şeapte ani de când durează situ- 
aţia aceasta; nu "ţi-e de ajuns? Ce te 
mai reţine aici? 

Tremurătura nervoasă a celui chinuit 
se accentuă. El răspunse. Şi eù mě în- 
trebam dacă vocea pe care o auzeam 
era în adevăr o voce omenească. 

— Speranţa că voiù muri în curând. 

— Oh!. medicii noştri sunt foarte 
savanţi, şi d-ta eşti tînăr; nu trebue să 
fil atât de disperat. Maï poţi trăi încă 
trel-zeci, patru-zeci de an, şi ma! mult 
încă, poate. 

O tremurătură, un horcăit, îi răspun- 
seră ; nimic alt-ceva. 

— Haide, gândeşte-te. E pentru ul- 
tima oară. Vef răspunde şi vel fi liber. 
Gândeşte-te bine: liber !.. Tîn&ra d-tale 
soţie te aşteaptă mereii. Ultimul d-tale 
copil a devenit acuma băiat mare. A- 
mândoui copii! aşteaptă mereii sos'rea 
d-tale. Adese-ori plâng... Mama lor de 
asemenea. 

Obiectul, fiinţa care stătea lungită la 
pământ, ridică capul. Dar nici un răs- 
puns nu se auzi, 

— Ce ordonă Tsing-Ling-Tuan ? în- 
trebă călăul. 

— Cu cea mat mare părere de răi, 
mě věd nevoit să-ți daŭ ordinul de a 
lucra. 

— Pana de corb? 

— Imi! pare fo-rte răii că trebue să 
ajungem până acolo. 

Călăul scoase din buzunar o pană 
lungă, neagră. Se aplecă, îşi puse mâi- 
nile pe vertebrele descoperite a'e supli- 
ciatului, şi făcu un gest pe care nu ’l 
înţelesel. 

Omul întins la pământ, se ridică de- 
odată; apot recăzu, scoțând un hohot 
strident de râs. 

— EI bine? întrebă Tsing-Ling. 

— Vol... vol... Et... Ce voiţi să ştiţi? 
S'a sfârşit de-acuma !.. nu mat pot!.. nu 
maï pot!.. nu mat pot!.. 

— Vezi, aşa!.. Devii cuminte. Imi 
pare şi mie foarte bine şi mă căesc că 
te-am făcut să suferi aşa de mult. Dar 
de acuma s'a sfârşit. In curând ve! fi 
liber, veï părăsi pentru tot-d'a-una lo- 
curile acestea, cari ţi-ai fost atât de 
nefaste. Vorbeşte repede. 

Calăul întinse supliciatului o băutură 
întăritoare. 

— Ce voiţi să ştiţi ? zise el. 

— Ştii bine. Trei întrebări lămurite 
asupra mobilizării coloniale. Mi se pare 
că ţi le-am mal spus şi altă-dată. D-ta 
singur puteai cunoaşte asemenea amă- 
nunte, şi de aceia te-am ales. 

— Acuma năvăli dintro dată lumina 
în spiritul mei. 

Chineji! formează un popor, pe care 
noi nu-l putem cunoaşte, nu'l putem în- 
țelege. 

Chinejii sunt tot aşa de străini de nol 
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cum ar fi de exemplu locuitori! unei | oper:ţiune financiară. V'aş putea so! 
alte planete. spun. Atâta ştii, că întrebările pe care 

In realitate, Herman şi cu mine ne jle auziam erai foarte lămurite, şi co- | 
aflam în momentele acelea într'o altă | prindeai chestiuni de un interes vital 
lume, şi aveam soluţia une! probleme, pe | pentru ţinuturile acelea. 
care nici un european n'ar fi putut să! Se va înţelege deci lesne, pentru care, 
încerce a o aprofunda. motive nu pot reproduce aic! întrebă- 

In Australia, în America, în o mul- | rile şi răspunsurile pe care le-am auzit. 
ţime de coionil orientale, în Afiica de Nenorocitul vorbi fără să se opriască, 
asemenea, Chinejil s'a răspândit foarte | cu vocea exaltată, cu un fel de grabă. 
mult, de o bucată de vreme. nebună. | 
„Muncitori inteligenţi, dibaci, răbdători | După ce stârşi, Tsing-Ling i zise: 
şi scbri, ai putut lesne înlocui munci- — Foarte bine. V&d că mal minţit. 
tori indigeni, toarte leneși de felul lor. | Aï spus întreg adevărul. 

l-a fost lesne de asemenea să lupte şi| Acuma îmi vol lua rămas bun de la 
cu curopenii, pentru că aceştia aveaii pe | d-ta, şi te vol ruga să mě erţi, pentru 
acolo un duşman mare: climatul. faptal că nu m'am putut purta în tot- 

Pretutindeni chinezul se conformează | d'a-una cu d-ta, cu toată atenţia pe care 
regulelor stabilite; cere plată mică pen- | o meriţi. «Acuma ve! putea în sfîrşit 
tru munca sa şi ascultă cu cea mal mare să găseşti liniştea»... 
atenţie toate legile. «Să-l conduceţi pe domnul, cu tot 

Dar toate acestea nu sunt de cât în | respectul pe care i-l datorăm, adâugă 
aparenţă, în viaţa exterioară, nu sunt de | dînsul cu o intonaţie bizară, în care mi 
cât un şiretlic pentru a putea ascunde | sa părut că disting nu ştii ce ironie 
maï bine adeverul. crudă. 

In realitate toţi chinezi fac parte din |  — Fă atent!.. îmi şopti Herman. Lu- 
societăţi secrete, cum sunt de exemplu | crul acesta ne priveşte de aproape. Tre- 
«Ghee hok», «Thien te hoe» şi multe bue să aflăm acuma în ce mod şi pe 
altele; sunt nişte asociaţiuni misterioase, | unde vom eşi de aici. Sâ mergem 
nişte adunări secrete, cari aŭ rămas în- | după el. 
tot-d'a-una ncdescoperite, cu toate că ouï servitori culcaseră cu mult res- 
Sau fâcut de multe orl cele mal amă- | pect, într'o letieră, corpul europeanului, 
nunţite cercetări de către oamenii cel | care acuma părea mort. Vězurăm capul 
mal pricepuţi în ast-fel de lucruri. nenorocitului răsturnat peste spate; nu 

Aceasta din cauză că organizaţia cri- | mat era nici o licărire de viaţă în fun- 
minală a acestor asociaţii este cu mult || dul acelor ochi, cari vărsaseră atâtea la- 
superioară organizaţie! noastre poliție- | crimY. [ se dădu de băut şi putu acum 


neşti. sA să-şi mal revie puțin în fire. Il ridicară 
Şi apoi numărul acestor asociații este | şi porniră cu dinsul. 
infinit. Servitorii străbătură o stradă, şi nici 


De aceea în toate coioniile în car! 
sunt întrebuinţaţi chinezii, poliţia trebue 
să renunţe pentru tot-d'a-una a mal des- 
coperi multe crime, mul'e asasinate, 
multe dispariţil misterioase. 

Toţi aceia cari aŭ trăit prin Indo- 
China, prin Oceania sau prin America, 
ştii ce să creadă din acest punct de ve- 
dere. 

Intâmplarea ne condusese acum în 
faţa uneia din acele asociaţii misterioase, 
în care ființe diabolice lucrai cu fana- 
tism pe socoteala unc! zeități atot-pu- 
ternice, care trebuia să-şi aibă de sigur 
residenţa unde-va in mijlocul Cerescului 
imperii. 

“aşi fi putut să spun cărei secteapar- 
ţinea chinezi! pe cari îl observam în 
momentele acelea; nu erai boxeri, nici 
altă sectă asemănătoare. 

Dar considerind caracterul persoanelor 
care dispărea de o bucată de vreme, 
avind în vedere întrebările care erati 
puse supliciatulul, era evident că ne a- 
flam în faţa unei asociaţii de spionaj po- 
litic, care nu se dă îndărăt de la nici 
unul mijloc, spre a cunoaşte secretele 
de guvernământ ale oamenilor de rasa 
albă. 

In ce scop? 

Vre un războl viitor poate, saii vre-o 


nu-i maï putură urma; dar, înaintând 
în diagonală, ne era cu putinţă să-l ob-. 
servăm de la postul nostru, pînă foarte 
departe. 

Inaintarăm pe acoperişuri, cu cea mal 
mare prudenţi, pînă la un soi special de 
clădire, care era mal joasă de cât cele- 
lalte. Inaintea noastră se întindea zidul 
unei grădini mari, la intrarea căreia se 
înălța un dragon de piatră. 


Era o grădină minunată ca o feerie, 
plină peste tot de flori. Predominai cri- 
santemele licăritoare. Mil de limpl sus- 
pendate în toate părţile, păreaii şi ele 
nişte flori de o specialitate necunoscută. 
Ia mijlocul grădinei era un lac vast, pe 
malul căruia se înălțat poetici ncnutari. 

Irişil solitari reflectat pe imaculata 
albeaţă a petalelor lor toate culoiile de 
prin prejur. 

Puteam urmări foarte bine cu vederea 
pe purtătorii litiereï. Ey mergeaŭ de-a 
lungul lacului, şi păreaŭ că se îndreaptă 
spre un cedru mare, ale căruia ramuri 
gigantice se curbaii d'asupra păretelui 
stâncei, formând un tel de d'mă. 

Mi se păru că obşerv în trunchiul a- 
cestul arbore, ceva mal întunecat, care 
semăna foarte bine cu o poartă ascunsă, 

Omul din litieră se ridicase aproape, 
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zguduit de nu ştii ce formidabilă bucu- 
rie interioară, speranţa vieţii. 

Vai !.. Fâgăduiala lu! Tsing-Ling nu 
era de cât o amăgire. 

Servitoril se opriră. 

Increţituri larg! se formară pe supra- 
faţa lacului ; nenufarii şi irişii tremurară, 
Din apă vězurăm ridicârdu-se capetele 
hidoase ale negrilor caiman! australieni. 

Litiera se clătină şi omul căzu în 
mijlocul bestiilor. 

Se produse o agitare mare, şi se au- 
ziră fălci scrâşnind. Apoi, undele liniştite 
reflectaă din noŭ lumina lămpilor, În 
mijlocul grădinei deşearte. 

— Frumos! murmură Herman. 


CAP. IV 


Nu maï aveam atunci timpul să cu- 
getăm asupra ororilor pe cari le cre- 
deam. Şi apol, nervi! noştri nu puteati 
rămânea mereii încordaţi; trebuia să fa- 
cem ceva, să lu.răm într'un mod oare- 
cate, 

De-o dată, aşa de aproape de nof, în 
cât eù însumi era să scot un strigăt, se 
înălță urletul pe care | auzisem mal 
înainte, 

Mi-am aplecat ochii. Sub acoperişul 
pe care păşiam, înainta galeria de lemn 
a unul balcon, care închidea uşa unei 
camere ce dedea în stradă. 


Lângă zid era aşezat un divan; aple- 
cându-te mai mult, putea! vedea un bă- 
trân întins alene ; alături de dânsul erai 
instrumentele intrebuiuţite de către fu- 
mătorii de opium. 

Mirosul puternic al opiumului se ri- 
dică chiar până la noi. Bătrânul părea 
mulţumit, fericit. 

— Peste puţin îl vezurăm sculându-se; 
cu un gong, lovi în zid. 

Un servitor apăru. 

— Aduceţi-mi femeia ! ordonă bătrâ- 
nul, cu vocea scurtă. 

Auzirăm o uşe deschizându-se, apoi, 
nişte paşi cari coborau nişte trepte. 

Zgomotele cari se urcară în urmă până 
la noi, ne tăcură să ghicim că servitorul 
avea de a face cu o mulţime de şoareci, 
a căror linişte o turbură. 

Apol îl auzirăm urcându se, cu un 
pas maï greoi. 

Ua foşnet de perne şi de ştofe, ne 
fâcu să înţelegem că un corp fusese de- 
pus pe divan. 

Bătrânul îşi înălțase capul, şi o ex- 
presie de bucurie sălbatecă iluminase 
faţa sa galbenă. 

O muzică sfâşiitoare se înălță ; flau- 
tele prinseră a plânge, întovărăşite de 
ritmul greoi al gongurilor. 

Dar bătrânul se lăsase să cadă din 
noii pe perne, îşi aprinsese pipa, şi părea 
că nu mai cugetă la nimica. 

Zgomotul instrumentelor muzicale íf 
acoperi vocea, şi Herman îmi şopti la 
ureche : 

— Aï merci harta la d-ta? 

— Da. 


— Dă-miso. Ştil în ce punct suntem 
acuma? 

Desfâcui harta în grabă. 

— auă, zise! că, punctul în care cred 
că ne aflăm acuma. 

— Foarte bine. Tot aşa cred şi eù. 
Atunci, nu suntem de loc departe de 
punctul în care aplecându-ne cu urechea 
la pământ, am auzit strigăte. 

= Îată şi punctul acela, murmura! eù. 

— Sunt sigur că ttebue să existe un- 
de-va, pe aiti, o eşire; nu se poate să 
mă înşel. 

«Nu te mişca de aici, şi supraveghiază 


- tot ce se va petrece. 


«Eù mă duc să văd pe unde vom pu- 
tea eşi, căci, fără îndoială, multă vreme 
nu vom putea rămânea prin părţile a- 
cestea. 

Se vor petrece de sigur lucruri extra- 
ordinare ; dar te rog să nu faci nici o 
mişcare până când nu me vol reîntoarce, 

Şi cu cuvintele acestea se strecură de- 
alungul stâncel şi se pierdu în umbră. 

Muzica încetă. Un gemăt înăbuşit se 
tidică de- odată în camera tăcută. 

Bâtrânul tresări şi sê ridică, O mole- 
şială de beţie îl inunda ochi”. 

— Doamnă, zise dinsul, sunt fericit 
că te văd deşteaptă. Cum te ma! simţi 
cu rana? 

Nimeni nu-i răspunse; dinsul con- 
tinuă: 

— Nică nu ţi-a! putea face idee cât 
sunt de întristat. Dar ce voipi? 

Suntem nevoiţi să avem puzgan!, şi 
să-l facem să trăiască. Gândeşte-te şi 
d-ta, guzganil sunt ali;ţit noştri cel mal 
puternici. Mulţămită lor, putem învinge 
mereii toate storţările europenilor. Cine 
poate răspândi mal bine de cât e), ciu- 
ma şi tifosul? | 

«Dar fil fară teamă, doamnă ; acela ; 
care te-a atacat întrun mod aşa de crud, 
nu'ţi va comunica nici o boală. Pinem 
prea mult la d-ta, petru a risca să te, 
pierdem. 

O plâng.re înceată şi dulce se ridică 
din umbiă. 

Bitrânul reluă: 

— Fără îndoială, doamnă, suteri, în- 
teleg bine lucrul acesta. Şi crede-mă, eù 
însumi sunt tot aşa de întristat ca şi 
d-ta... AI văzut bine ce măsuri am luat 
pentru ca un asemenea accident să nu 
se mal repete. De ce n'a! chemat în a- 
jutor când guzzanul acela sa repezit a- 
supra degetului d-tale? 

E un accident, un simplu accident, şi 
noi nu suntem nici de cum răspunză- 
tori. Em pia 

Cu toate acestea, te rog să nu fii des- 
pcrată. Dacă toată ştiinţa noastră nu va 
putea determina creşterea la loc a aces- 
tul deget, cel puţin artişti! noştri se 
vor pricepe săi fâurească o biju erie tot 
aşa de minunată ca cea pierdută.“ Dar 
pari cam obosită, doamnă. Cred că a 
sosit acuma momentul să vorbim d. spre 
alt-ceva. ANE 08 

Am auzit un murmur de oroare, un 
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gemăt smuls de o nelinişte fără nume. 

Muzicele enervate începură să cânte 
din noi. Bâtrânul se invălui întrun nor 
de fum, şi se sculă împleticindu-se. 

De-odată, în cea-Paltă extremitate a 
case!, îl văzul pe Herman, care înainta, 
târându-se; 

Fără îndoială, trebue să fi găsit ceva, 
căci îmi făcu semn cu mâna. 

Apoi se apropie de marginea acope- 
rişului, şi privi în casă. După tresărirea 
care-l zgudui corpul, am înţeles că dîn- 
sul vedea până în fundul încăperii, şi că 
éca ce vedea, era în adevăr emoţionant. 

Se auzi din noŭ vocea bătrânului. : 

— Ce voeşti, doamnă? 

«Timp de trei ant aï fost favorita lui 
Tsing-Ling, şi cu tot dezgustul adânc 
pe care-l arăta! in tot d'a-una pentru 
rasa noastră, cred că în intervalul acesta 
mal avut a te plânge de multe lucruri. 

Dar prinţul s'a obosit de d ta, şi mi 
te-a dăruit mie. 

Era dreptul săi să te dăruiască, şi da- 
toria mea să te primesc. Numal că, eù | 
nu maj sunt acuma tintr. | 

Imi trebuesc plăceri de vârsta mea; şi 
mam altă bucurie, sărman bătrân 


ce | 


sunt, decât aceia de a inventa în beţia 
opiumuluă, torturi nout, pe cari să le 
incerc apot, asupra victimelor mele. 

«Trebue să-ţi fie milă de' mine, şi să 
mě laşi să "mi fac micile mele plăceri. 
Sunt un sărman bătrân, cu totul neo- 
fensiv. 

Apoi, vocea i se irită şi deveni săl- 
batecă. 

— Haide, servitoare, sclavă, trebue 


să-ţi asculțI stăpânul, mě înţelegi? 


De ce te-al retras în umbră ? Crezi 
că veï putea să fug? Ah!.. ah!.. vel 
suferi, vel suferi mereii, şi suferinţa ta 
va maï reda puţină căldură sângelui mei 
îmbătrânit! În picioare, sclavă! A! ah! 
ce părere aj despre noul mei supliciii ! 

Sirigătul, strigătul acela teribil ţâşni 
din noii din umbră. 

Ne” putând vedea nimica, îl privi pe 
Herman. Dar, maï înainte de a fi avut 
vreme să mě înspăimânt de paloarea fe- 
jey sale şi de expresiunea sălbatecă a 
ochilor săl, îl vezul apucându-şi revol- 
verul. 


(Va urma) 


Dantatori Duk-Duk 


JUCĂTORII DUK-DUK 


Mus'ca”şi danţul sunt elementele prin- 
cipale“'în viața locuitorilor din insulele 
mărel ! Pacifice. "Polinezii, Melanezit şi 
Micronezit sunt fervent adoratori aï jo- 
curilor. Muzica şi jocul aŭ la dânşii un 
caracter cu totul religios, şi demonii pre- 


zintă pentru aceste popoare un rol des- 
tul de însemnat. 

Jucătorii Duk-duk — aşa suntznumiţi— 
înfaţişează depå cum se vede în ilustraţia 
noastră, pe demoni. EI sunt preoți, 
cari sub această mască atât de stranie 
execută danţurile cele mai curioase. 


OBICEIURI, CREDINȚE, LEGENDE 


LEGENDA SUIE 


Lacul se întindea tât puteai cuprinde 
cu vederea, cu apele luy limpezi, liniş- 
tite, străvezi. | 

i calmul care plutea pe suprafaţa lu, 
eră atâta de mare, în cât se pare că ne 
transportaserăm într'o altă lume; doar 
sălciile de pe margeni se mişcaii într'o 
legănare înceată şi ritmată, 

Și în liniştea aceia, care avea ceva 
tainic într'insa, ţi se părea că şuerul tres- 
tiilor îngână par'că, un cânt de părere 
de râd. Ba dacă ascultați mai mult şi 
mal bine, ţi se lămtriă în auz ui plâns 
incet şi despus de îndueşător. 

Din când în când pe întinderea stră- 
vezie a àpeloř albastie răsătea câte un 
ochii mal marei care se profila distinct 
tn mothent, pentru a dispareapol, con- 
tundându-se çu irieiisitatea apel; era 
vre-o pasăre de biâltă care în sbor pripit 
de lăsare spre tund, pentru a se ivi 
după câte-va clipe din noù, la o distanţă 
mare. 

«Luntrea înainta încet, stirnind în ju- 
rul eï mişcări de apă ondulate; vislaşul 
abia mişca din lopeţi, şi liniştea din ju- 
rul nostru era aşa de mare, în cât nick 
unul dintre no! nu îndrăznea so tur- 
bure. 

De ce ar fi plângând sălciile oare? 
întrebal eù de-o dată, chinuit mereii de 
â celaş” gând. 

— Sălciile ? repetă vislaşul visător. 
Apoi, aşa le este dat lor să plângă 
mered... 
` Când e furtună, se îndoae repede şi 
se apleacă pînă la pâmânt, şi vijie în- 
tr'un plâns amar și jalnic; când e vreme 
liniştită, susură mai încetişor acelaş plâns 
plin de jale... 

«Ce d-ta nu şti! povestea sălcier?.. 

— N'o ştia. 

— Apoi, domnule, pe la noi o ştii 
şi copiil. 

— Vrei să mi-o spul şi mie?.. 

— Să ţi-o spun. 

«În vremuri îndepărtate— pe când să 
fi fost maş putea să ţi-o spun—trăia în 
satul nostru un moş bătrân. Avea o 
barbă albă, mare, frumoasă, şi era bun 
şi blajin, de-l iubia toată lumea. 

Şi moşul acesta avea o fată mândră şi 
frumoasă şi vrednică, pe care o iubea 
cum îşi iubia lumina ochilor. 

Trăiai amândoui lı casa lor, liniștiți, 
muncitori, mulţumiţi de soarta pe care 
le-o rezervase Domnul. 

Câte-odată moşul vorbia fetei de 
măritiş; dar copila nică nu voia să-l audă. 
Ea îl răspundea în tot-d'auna că va trăi 
de-apururi tot lângă tatăl el. 

Intro zi însă, veni în satul nostru un 
flăcăii străin, şi trase drept la casa moş- 
neagului, care avea renumele de a fi cea 
maï primitoare şi maï darnică. 

Bietul om îl primi cu dragă inimă, 
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nebănuind de loc că primea un duşman. 
e vede că flăcăul o fi fost frumos 
şi-o fi avut ochil săgetători, că fata se 
simţi turburată cüm îl vězu. 
Străinul fu ospătat după datinele noa- 
stre strămoşeşti, şi apoi fu condus să se 
culce, în încăperea cea tiial curată pe 
care o aveati. 
Dar străinul acesta, era om blestemat, 
şi venise acolo cu gânduri rele. 
Bătrânul avea bani strînşi din tinereţe, 
şi multă lume începuse să şoptească în 
jurul namelui săi. 
Peste noapte străinul se sculă binişor 
şi tiptil, tiptil, intră în odaia moşnea- 
gului. ` 
Fata dormia singură intro altă ca- 
metă. i. 
Ce să-ți maï spun ? Moşiieagul a fost 
găsit a doiia zi dimineaţa mořt, iar străi- 
nul dispăruse. 
„Fata îşi jelea ca o nebună părintele, 
şi toată lumea îl acuză de oimor pe 
străinul câre dormise la dânşir. 
Cei mal mari cercetară lucrurile de 
aproape, şi dădură de urmele ucigaşului. 
Fu legat cot la cot şi dus în faţa ca- 
davrulur. 
Dânsul tăgăduia merei. 
— Eu nici n'am fost prin satul a- 
cesta !.. striga în gura mare. 
Atunci fu adus în faţa copiler. 
— Na dormit omul acesta în casa 
voastră, în noaptea crimei ?.. o între- 
bară. 
Copila işi ridică ochii umflaţi de plâns 
spre criminal. Ştia bine că dânsul este. 
Dar în clipa aceea, nu ştiii ce privire 
vrăjitoare porni din ochii str&inului, că 
ea se înfioră toată, şi răspunse tremu- 
rând: 
— Nu, n'a fost acesta; a fost un 
altul 
Str&inul n'avea nici un ban la dânsul, 
şi stăpânirea, văzând că nu poate să-l 
dovedească, i-a dat drumul. 
«A maï fost zarvă mare, O zi, două, 
dar apoi, uitarea sa aşternut şi aici, cum 
se aşterne pretutindeni. 
Spun bătrâniY, că în noaptea de veghe 
pe care şi-a petrecut-o copila singurică, 
la căpătâiul tatălui el, buzele moşneagu- 
lui s'ar fi mişcat, şi o şoaptă ar fi pornit 
dintre ele : 
«— Ce-a! tăcut copila mea ? 
«A doua zi dimineaţă, vecinii aŭ gă- 
sit-o cu părul pe jumătate albit. 
Şi din ziua aceia, biata copilă n'a mal 
avut ceas de odihnă. Plângea neîntre- 
rupt la Cel Atot puternic s'o izbăvească 
de o viaţă atât de ticăloasă. 
«Dumnezeii, care vede din înălţimea 
cerului durerile tuturora, se înduioşă de 
rugăminţele fierbinţi ale tete, şi în bu- 
nătata sa cerească o prefâcu într'o 
salcie... 
«De-atunci aŭ răsărit sălciile pe mar- 
ginele lacului acesta, şi s’aŭ răspândit în 
urmă în lumea întreagă. 
«De aceia, şi plânsul lor este mal tai- 
nic piia părţile acestea...» 
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Vislaşul tåcu; şi apăsă lopeţile cu mat 
multă putere. * 

Aceiaşi tăcere tainică domnea în jurul 
nostru; apa se întindea liniştită, senină, 
străvezie ; doar sălciile de pe mal işi su- 
suraii fără întrerupere, plânsul lor jalnic. 
înduioşător. í ; 

«Şi-acum, mi se părea deved că, âd 
în depărtare un plâns omenesc... Toată 
ziua am fost trist, şi m'am gândit lä po- 
vestea sălcieľ. 


C. Lora. 


«GYM KHANA» 


Ìlustrația teprezintă o scenă a unul 
foarte mult cultivat sport de iarnă în 
Elveţia; 

Concurenţii cOnstruesc hişte tălpice pe 
cari se aşează doul oameni. Din virtul 


0O învingătoare în sportul «Gym 
khana» 


talpicelor porneşte un fel de h:ţuri, pe 
cari le ţine concurentul sati concurenta 
şi de abilitatea cărora depinde ca săniuţa 
să nu se răstoarne, de îndată ce por- 
neşte din virful dealului. Acest sport se 
numeşte «Gymkhana». 


Executările piraților în Anam 


Ziua a început într'0 tristeţă imposi- 
bilă de descris. Apoi de o dată soarele 
răsări de după pădure şi căldura deveni 
de- odată sufocantă. 

O atmosferă de foc învăluise satul şi 
citadela, pe când lucrurile se ilumina de 
o lumină orbitoare. 
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Anamiţii mergeat grăbiţi pe străzi şi 
se aruncai la întâmplare în bărci, unii 
peste alţii, cu riscul de a le face să se 
scufunde. 

Vâslaşii stăteai aplecaţi d--asupra lo 
peţilor şi pe apa albastră şi adâncă în- 
cepu o cursă întiigurată, O mişcare x- 
travagantă şi repede. 

Totul se agita acum, totul se mişca 
şi gesticula. Eran acolo bărbaţi, femei, 
copil şi bătrâni. Co'ibele de bambus erai 
părăsite, străzile rămăseseră moarte. Piă- 
văliile erat închise. 

Ce spectacol, ce curiozitate p-sionantă 
attăgea cu grămada mulţimea aceea care 
de obiceiù era aşa de leneşe şi de inertă ? 

De ce se îngrămădesc cu toţii în spre 
țărmul de nisip galben, care urcă de la 
fluvii încolo într'o pantă dulce şi car. 
de obiceiii rămâne aşa de deşartă? 

Se duc pentru că se va întâmpla moate 
acolo şi misterul morţel are asupra Oa- 
menilor o atracţie ato* puterni ă. 

execuţie capitală fusese anunţată şi 
execuțiile acestea deveniseră foarte rare 
de o bucată de vreme. 

Perioada de ocupaţie succedase perioa- 
dei de cucerire; pirateria devenise mai 
tară, se îndepărtase, se intimidase. 

Bandele dăduse înapoi, fricoase, pen- 
tru că europenii nu cunosc pentru ase- 
menea oameni de cât o singură pedeapsă : 
pedeapsa cu moartea. 

Acelea dintre ele cari maï posedi încă 
arme, nu se aventurează de câtcu multă 
teamă dincolo de deşerturile împădurite 
de la Laos. 

Cu toate acestea, din când în când, 
unii din aceşti pirați sunt surprinşi. 

A doua zi chiar sunt judecaşi de către 
o curte marţială şi a treia zi în zori sunt 
decapitaţi. 

Nici o dată nu se acordă graţia. Gu- 
vernul maï voeşte să dea încă exemple 
palpabile, pentru că numai ast-fel va 
asigura întrun mod definitiv liniştea ţărel. 

Aceia cari ai ma! rămas încă nesu- 
puşi, trebue să se supue fără întârziere. 

Şi dacă e să spunem tot adevărul, chiar 
înşişi indigeni! văd funcţionând această 
justiţie expeditivă fâră multă părere de 
răi. 

La început piraţii erai apirătorii solu- 
lut; atunci aveai! îu partea lor întreaga 
populaţie. Eraŭ ascunşi şi la nevoe apă- 
raţi. ” 

Dar când ai inceput ca să fie urmă- 
riţi ca nişte fiare sălbatice, când capetele 
lor ai fost puse la pret, văzându-se ame- 
ninţaţi să moară de foame, piraţii Sai 
abătut asupra fraţilor lor şi aŭ început 
atunci nişte masacre şi nişte devastări 
îngrozitoare. . 

Aceia cari tuseseră condamnaţi acum 
la moarte săvârşiseră cele ma! mari bar- 
baril şi-şi câştigaseră o reputaţie de temut. 

EI trăiseră numai în singe şi în in- 
cendii; aceia dintre inimici cari avuse- 


seră nenorocul să fie prinşi de vii, tu 


seseră mutilaţi intrun mod îngrozitor. 
De prin multe sate răpiseră fete tinere 


şi numeroşi bătrâni fuseseră masacrați, | fel câte-va secunde, apoi! se sfâ'şia cu un 


Pe orł unde trecuseră, scăpând merei 
de urmărirea trupelor, nu lăsaseră în urma 
lor de cât numai pământ şi apă. 

De aceea şi judecata lor fusese numa! 
de formă; de altefel, oamenii aceia erai 
siguri că vor fi condamnaţi la moarte şi 
nu aştepta nici un pic de milă de la 
nimeni. 

lată-l acum eşind din închisoarea în 
care stătea abia de o zi, obiectul cu- 
riozităței şi al groazei generale. 

Mergeaii legaţi douï câte doul, tumân- 
du-şi cu cea mal mare nepăsare ultima 
țigaretă. 

Inainte de plecare fuseseră întrebaţi, 
după obiceii, care le era uliima dorinţă. 

Șeapte dintre el ceruseră şum-şum — 
un fel de rachiii de orez de o calitate 
inferioară. Cel de al optulea ceru asis- 
tenţa unui preot budist, rcligiune în care 
se născuse. 

De alt-fel, religiunea lor le rezervă 
neantul; eï nu cunosc nici pedeapsă, 
nici recompensă pentru sufletele lor, aşa 
in cât cererea piratului era oare-cum 
necxplicabilă. 

Cu toate acestea guvernatorul anamit 
al citadelei veni; dânsul reprezintă zei- 
tatea, în împrejurările solemne. 

Cortegiul mergea încet; era o căldură 
infernală. 

Piraţii luară loc într'o barcă largă şi 
fură înconjurați de trupe. 

Alţi soldaţi luară loc în alte bărci şi 
flotila se puse în miş:are; o tăcere com- 
plectă domnea acum. 

De o dată un cântec bizar se ridică 
din barca principală, un cântec lugubru 
şi Încet, ritmat de scufundarea lopeţilor 
în apa liniştită. 

Nici nu "şi-ar putea tace cine-va idee 
de armonia aceea sălbatică şi mâreaţă in 
acelaşi timp. 

Fraza începea cu o notă gravă, înăbu- 
şită şi totuşi puternică ; se continua ast- 


soiù de urlet prelungit, pe aceiași notă, 
dar cu dout octave may sus, 

Eraă piraţii salutând moartea ! 

Şi cu toate că europenii cari stai de 
mal mul'ă vreme în Anam s'aŭ cam să- 
turat de priveliștea decapitărilor, se în- 
fioară fară de voe auzind o ast-fel de 
melopee eşind din nişte guri cari în cu- 
rând vor fi închise pentru tot-d'a-una. 

* 
* * 

Apoi urmă debarcarea pe cel-l'alt țărm, 
pe terenul de nisip mişcător. 

„Trupa era postată la locul eï; îndă- 
rătul zuavilor în ţinută de servicii, o 
populaţie numeroasă era îngrămădită, agi- 
tânqu-se şi gesticulând. 

Femeile şi tinerile fete maï ales, se 
agitai, amestecându-şi risetele lor ar- 
gintii în zgomotul lor general. 

Nimic nu putea fi maf pitoresc de cât 
acea continuă alergare a unor corpuri 
tinere şi îmbrăcate cu cele ma! colorate 
stcfe, cari se îngrămădeai peste soldaţi, 
că tâni să vadă priveliştea cât le va fi 
maï de aproape. 

Nu se dai nici un fel de onoruri; 
trimbiţele şi tobele rămân tăcute. 

Condamnaţii fură aduşi dou! câte dou, 
tot în ordinea de la inceput, pînă la lo- 
cul decapităriă. 

Er fură siliți să-şi sape singuri mor- 
mintele ; operaţia aceasta fu cât se poite 
de lungă şi publicul începea să devie cu 
totul nerăbdător. 

Căpitanul care comanda parada fâcu 
un semn, interpretul comunică o comandă 
şi condamnaţi! veniră e! înşişi să se aşeze 
la locul decapităril. 

Operația în sine nu prezintă mare in- 
teres; descrierea eï ar constitui mal cu- 
rând un obiect de groază pentru cititori, 
de care voim să- scutim. 

Blaz. 


MAŞTILE GALBENE 


— Urmare — 


Tânăra euglezo„ică rise cu poftă de 
mutra furioasă a compatriotului cj. 

In momentul acela intră servitoarea. 
Aducea o scrisoare, 

— A fost adusă chiar acuma, dom- 
nule. 

— O scrisoare pentru mine! 

Romancierul deschise repede scrisoa- 
rea şi avu o exclamare de ciudă. 

Scrisoarea nu conţinea de cât aceste 
câte-va linii, toarte lămurite: 

«Zâvoarele d-tale automatice pot servi 
foarte bine întrun hotel. In diumul de 
fier însă, efectul lor este nul. In dru- 
mul de la Marsilia la Livorno, frumoasa 


A-şoa'ă Violeta a adormit. Şi după cum 
lesne poţi bănui, în timpul drumului, 
am silit-o să vorbească. lată petru ce 
maï mal găsit pe nimeni la Stittsheim. 
Ne pare răii că nu te-am putut preveni 
mal de mult. Te-am fi putut scuti de 
călătoria pe care al făcut-o până la Aix. 
Te-ai ostenit în zadar pentru a scăpa de 
“supravegherea noastră, căci nimeni nu 
te urmărea. Cunoscând scopul, puţin ne 
păsa care va fi itinerariul d-tale. 
«Numa! un singur lucru ; bagă de sea- 
mă ca nu cumeva răbdarea noastră să 
ajungă la sfirşitul el. | 
Semnat: M. G. 
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în mijocul unei câmpil, într'o colibă. 
Era adevărat. 
Afară, cât putea! cuprinde cu vederea, 


— Ah! asta-i! dar nof nu maï sun-|se întindea o câmpie uniformă ticută, 


tem acuma la hotel. Suntem într'o sim- 
plă colibă. 


plină de trisreţi. 
Din distanţi în distanță numai câte o 


Tânărul care pronunnţace căviatele a- | grapă de arbori ma! rupea monotonia 


cestea, privia în jurul lut cu un aer 
plin de uimire, 

Era aşezat pe un pat de manevră, un 
pat foarte simplu, ca acelea care sunt 
întrebuințate în timp de campanie. 

Zidurile apăreaii, formate din trun- 
chiuri de arbori, unite între ele prin pă- 
ref! de argilă; nu se vedea de cât o sin- 
gură fereastră, mică, patrată, umbrită în 
afară de prelungirea prea exagerată a 
acoperişuluy, 

— Ce înseamnă asta? reluă adoles- 
entul, Colo, pe un pat asemănător cu 
al meii, doarme şi scumpa mea mititică, 
înamorată de lumină. 

In adevăr, lângă zid, o tincră fată 
dormea, întinsă, îmbrăcată pe al douilea 
pat de campanie. 

Era o blondă cu părul de aur; pielea 
el transparentă, trăsăturile ei regulate, 
ofereaii cel maï curat tip slav. 

ra frumoasă şi liniştită, ca madonele 
din icoane, ca virginele din sfintele i- 
magini ruse. i 

Corpul et părăsit în atitudinea instinc- 
tivă a somnului, apărea cu nişte linii 
svelte şi viguroase. 

Un moment tînărul eï tovarăş o privi 
în tăcere; apol avu un gest plin de ho- 
tărire şi se sculă. 

Figura adolescentului oferea cel ma! 
izbitor contrast cu figura tinerel fete 
care dormea. 

Cu părul negru, cu faţa neregulată, 
dar plină de farmec, cu ochi! negri şi 
MICI, viol şi licăritori, aşa de licăritori 
în cât păreau une-ori că voesc să iasă 
din orbite, personagiul îți atrăgea din- 
tr'o dată atenţia într'un mod plăcut, cu 
toate că nu era înalt de statură. 

Corpul săi se mişca cu uşurinţă in- 
tro bluză albă de vânătoare, strânsă în- 
tr'o centură largă; parta de asemenea o 
pereche de pantaloni largi, după moda 
orientulu. 

Dar două lucruri îşi atrăgea mai cu 
seamă atenţia. 

Picioarele e! erai prea mici, prea aris- 
tocratice, prea fin modelate, pentru a 
putea fi picioare de bărbat, pieprănătura 
avea de asemenea ceva care ţi da de 
bănuit. 

Personajul se apropie de fereastră, o 
şterse cu mâna de praf, şi privi atară. 

— Ce înseamnă asta? murmură din- 
sul din noŭ. 

Şi cu voce tare continuă: 

— Aceasta este curată fantasmagorie. 
Şi cu toate acestea ştii bine că eù nu 
mi-am pierdut mintea. Imi aduc foarte 
bine aminte că am adormit în hotelul 
Independenţa din Lemberg; e un hotel 
din mijlocul oraşului, peste drum de 
catedrala principală. Şi acum mă deştept 


tabloului. 

Tiněrul rămase un moment nemişcat, 
cu fruntea încrețită, fâcând o sforțare 
pentru a'şi concentra toatâ puterea-i de 
discernare a lucrurilor. 

— E de neînțeles! murmură dânsul în 
cele din urmă. 

“ Apoi, ridicând din umeri, adăogă: 

— La urma urmei, e zadarnic să-mi 
maï trudesc ceeril. Văd aici o casă, prin 
urmare, trebue să fie şi locuitori. Vom 
afla de la dânşii în ce mod am ajuns 
aici. 

Şi cu pasul hotărât, se îndreptă spre 
uşe. 

Dar în graba sa, nu observă o fringhie 
care era întinsă de-a curmezişul încă- 
perii, şi care servea, fâră îndoială, pen- 
tru întinsul rufelor. 

Bereta se lovi de această fringhie, şi 
fu aruncată la pământ, fapt care pro- 
vocă o dezordine generală. 

Un val de păr negru se desfâşară, că- 
zând pe umerii adolescentului. Era un 
per bogat, superb, care stătuse ascuns 
până atunci, şi care acum se folosea de 
prilej, pentru a se desfăşura în voe. 

— Drace !.. exclamă misteriosul per- 
sonagiŭù... Asta îmi maï trebuia acuma ! 

Ah!... părul acesta... ar fi trebuit să-l 
tal de la început... dar n'am avut cu- 
rajul... Lucian, Lucian al meii imi iubea 
foarte mult părul. Şi aport, e lucru foarte 
grei să te desparţi de o asemenea co- 
moară. 

Pe când vorbea îşi aranja dn noù 
părul, fixându-l sub bonet, pe care il 
prinse de astă dată cu maï multă soli- 
ditate. 

— Nu trebue să se trădeze cine-va 
singur, murmură dânsul. Pentru moment, 
până la noul ordine, nimeni nu trebue 
să bănuiască existenţa mea. Ducesa de 
la Roche-Sonnaille este moartă pentru 
toată lumea... Studentul Laroche însă, 
voeşte să afle ce se petrece aici. 

„— Cuvintele acestea sunt îndestulă- 
toare, credem, pentru cititorii noştri, 
cari de sigur, aŭ ghicit de maï inainte 
adevărul. 

Ducesa, pe care am întrezărit-o O 
noapte în vila Loursinade, Sasa, pènsi- 
onara bunului doctor Elleviousse, plecată 
din casa de sănătate împreună cu Mona 
Labianov, sărmana „copilă înebunită, se 
arăta şi acuma, după cum ghicise Max 
Soleil, hotărâtă, energică, păstrându-şi 
chiar în cele mal grave împrejurări, acea 
veselie: caracteristică numa! parizienior. 

După cum fusese informat romancie- 
rul Max Soleil de către bravul vizitiù 
Pavel, ducesa plecase din Stittsheim, în- 
dreptându-se spre Lemb-rg. 

Din acest oraş al Galiției plecat dou 


linii de dium de fer; una se îndreaptă 
spre sud şi se sfârşeşte la marele port 
al Mării Negre, Odesa; cea-Paltă merge 
drept spre est, trece frontiera rusă între 
staţiile Bridy şi Rodzivillev, pentru a se 
sfârşi la o dinstanţă de r.roo de kilo- 
metri, la Kiev şi Kharkov. 

Ajungând la Lemberg, tinăra femee 
2flă că va trebui să aştepte până a doua 
zi pentru a lua trenul care se îndrepta 
spre Odesa. 

Ea ordonase îndată să i se transporte 
bagajul la hotelul «Independenţa», a că- 
ruia faţadă bizară se înălța în faţa bise- 
ricel catedrale. 

După ce o instalase pe Mona, —a 
căreia dulce nebunie era plină de ascul- - 
tare, — într'o cameră vecină cu a sa, se 
tetrăsese în camera de alături, şi se a- 
pucase de citit. Cele dout camere co- 
municaii printr'o uşe caie rămăsese des- 
Chisă. In timp ce ducesa citea, tintra 
fată se perduse într'o interminabilă şi 
incoherentă melopee, pe care o cânta 
cu jumătate de glas. 

Până în momentul acela, îşi amintea 
| foarte bine de tot ce se petrecuse; dar 
' de atunci înainte constata ea însăşi un 
fel de ruptură. 

Ştia că deschisese cartea... că începuse 
să citească. Îşi amintea chiar că auzise 
un zgomot care îl atrăsese atenţia. 

Ce fâcuse însă după aceia? Se culcase 
Oare ? 

Probabil ; aşa credea, dar nu era de 
loc sigură. 

Şi dacă se desbrăcase şi se pusese 
în pat, cum se face că acuma se vedea 
îmbrăcată ?.. Cum se face că turnul ca- 
tedraler dispăruse din faţa €? 

Deschise uşa şi eşi afară, 

Nişte câini mari, cu părul galben, stă- 
teaii tolâniţi lângă prag.. Cum o vě- 
zură, lungiră capetele, lătrară scurt, şi 
apol se culcară din noù, fâră a se mal 
preocupa de dinca. 

Atunci, s2 auziră nişte paşi groot. 

Lora se întoarse în partea din cre 
venia lătratul. 

Alături era o altă casă, mal vastă, 
may înaltă, dar construită tot din lemn. 

Un om venia în spre dânsa, cu paşi 
repezi. 

Ce înseamnă asta? 

Omul acela îl era cu totul necunos- 
cut şi purta uniforma unui mojic rus. 

Și casa, casa în care era ca şi cea de 
alături, avea aparenţa une! «izba», după 
cum câmpia aceia semăna de minune cu 
una dintre acele legendare stepe ale Ru- 
sieY, care par fâră început şi fâră stirşit. 

Tinăra lată îşi apăsă fruntea cu mâna. 

In adevăr, dacă ar fi înebunit acuma, 
n'ar fi fost de loc mişcată. Avea de ce 
să'şi piardă raţiunea. Adormise la Lem- 
berg, în Austria, şi acum avea sensaţia 
că se deşteptase în mijlocul une! stepe 
ruseşti. 

Dar, omul, mujicul, ajunse aproape 
de dinsa. 

La o distanţă de trei paşi se opri, îşi 


încrucişă mânele pe piept într'o atitu- 
dine de adinc respect, şi după ce rămase 
un moment tăcut, pronunţă câte-va cu- 
vinte într'o franţuzească penibilă, cu un 
accent cântător. 

— Ingerii aibă-te în paza lor, înaltă 
Excelenţă !.. 

Ducesa privi cu atenţie omul care-l 
vorbise. 

Avea ochii albaştri, barba blondă 
foarte lungă, părul scurt, toată ființa sa 
exprima blândeţa, blândeţa aceea care 
caracterisează ţăranul rus. 

— Cine eşti d-ta? întrebă dînsa. 

— Sunt Niculae Petrovici, şi sunt 
gata să te servesc, excelenţă. 'Trăsura 
d-tale aşteaptă. 

— Trăsura mea ?.. murmură tînăra 
femee uimită. Trăsura mea ? 

— Oh!.. Excelenţa voastră voeşte să 
ridă... 

— Dar nu vreai nici de cum să rid.. 
De unde vine trăsura despre care îmi 
vorbeşti ? 

— De la staţia Ostrov, mi se pare; 
saă de la o staţie şi maï îndepărtată 
chiar, d-tră trebue s'o ştiţi maï bine de 
cât mine, Excelenţă, căci de vreme ce 
aveţi o trăsură, trebue s'o fi cumpărat 
sai închiriat de unde-va. 

Lara asculta; uimirea eï era din ce în 
ce mal mare. 

Fâră nici o îndoială, Neculae Petro- 
vici nu spunea de cât ceea ce credea 
dinsul că este purul adevăr. 

— Numai dacă nu cum-va ţi-ai da- 
to dînşii, sfirşi țăranul, cu un accent 
vădit de emoție şi de respect. 

— Cine sunt aceia despre cari îmi 
vorbeşti ? întrebă tînăra femee, încrun- 
tând din sprincene. 

Omul răspunse cu voce înceată : 

— Eă nu sunt de cât un sărman su- 
praveghetor şi nu-mi place să vorbesc 
despre dinşii. II ascult, pentru că pe- 
deapsa ar urma îndată, după prima în- 
cercare de a nu le asculta cuvîntul... Dar 
guvernul rus nu îngădue ca funcţionarii 
săi să aibă ui cu ast-fel de oameni. 

Lara, nerăbdătoare, bătu cu picio- 
rul în pămînt: 

— Eu vreaŭ să înţeleg totul... Cine 
sunt oamenii aceia ? 

O explosiune: de groază se răspândi 
pe figura supraveghetorului, privi cu a- 
tenţie în jurul săi, şi apoi, într'o şoaptă, 
murmură : 

— Roşii. 

— Cine sunt aceştia ? 

— Revoluţionarii; şi coborindu-şi şi 
maï mult vocea, adăugă : 

—— Dinşii mi-ati recomandat să te as- 
cult şi să nu primesc nici un ban... 
Mi-ai maï spus să-ți dai cal buni, şi 
să-ţi recomand un vizitii abil, pentru a 
te conduce maï departe, spre Est. 

Spre Est? Dar unde sunt aici? 

— Oh! Excelenţa voastră vozşte să'și 
ridă de mine? 

— Nu voesc nici de cum să rid... 
Spune mi urde sunt? 


Pariziana încruntă poruncitor din sprin- 
cene, şi ţiranul se hotări să vorbească : 

— Sunteţi în stația Boslav, la o dis- 
tanță de vre-o 20 de verste de Ber- 
ditchev. (O verstă are 1067 metri). 

-— In Rusia? 

Omul izbucni int”un hohot de ris; 
cu toate acestea, răspunse : 

— Da; în Rusia. 

— Şi când am sosit aici? 

— Astă noapte. Excelenţa voastră dor- 
mia ; de asemenea şi tânăra doamnă 
blondă... Dânşii mi-ai recomandat că 
nu trebuie să fiţi deşteptate... Atunci aţi 
fost conduse în «izba» rezervată funcţio- 
narilor în turnei. Bagajul vostru a fost 
strâns cu îngrijire, şi închis într'o ladă 
specială. č - 

Ducesa nu-l maï asculta. 

Dânsa se întreba plină de nelinişte, ce 
însemna aventura aceia bizară. 

Revoluţionarii ruşi o luaseră în pri- 
mire. 

Fuscse transportată adormită la Bos- 
law, pe când dânsa era foarte sigură că 
se oprise la Lemberg. 

Ce înseamnă asta? 

Dar, cu o sforţare puternică, reuşi să 
se stăpânească şi ca şi cum nimica nu 
Sar fi întâmplat, zise : 

— Foarte bine... Indată ce tovarăşa 
mea se va deştepta din somn, vel da 
ordin să se înhame. 

— Bine, Excelenţă. 

— Numa! că ei n'am afaceri în spre 
Est, ci în spre Sud... Deci, să-mi cauţi 
un vizitii care să cunoască bine această 
direcţie. 

Dar Neculae făcu un semn negativ cu 
capul. 

— Nu voeşii? 

— E cu neputinţă... Roşii aŭ ordo- 
nat să fiți conduse în spre Est... şi d-tră 
trebue să ascultați, înclinându-vă... 

Apoi, adăugă : 

— Poate că d-tră nu ştiţi... Tot su- 
dul este revoltat... Se ucide, se incen- 
diază, se pradă... Revoluţionarii vă voesc 
binele, şi de aceia aŭordonat să fiţi con- 
duse in spre Est... Gândiţi-vă şi d-tră. 
Nişte călători, fâră nici un mijloc de a- 
părare, sosesc într'un sat revoltat... Sunt 
ucişi... 

Pe cine să acuzi 2... Cum voiţi... dar 
eŭ vă sfătuesc să vă continuaţi drumul 
în spre Est. 

Lara rămase tăcută. 

Ca o serie repede de imagini cine- 
matografice, ea revăzu toate scenele re- 
voluţiei ruseşti. 

Războiul în contra Japoniei, întrânge- 
rile suferite, poporul reclamând pacea... 
Apoi, marea mişcare pentru alegerea u- 
ne! adunări care să fie însărcinată cu e- 
laborarea unei constituţii. 

Aristocraţia hărțuită de partidele de- 
mozrate, îngrozită de masacrele sânge- 
roase din Polonia, Finlanda, Moscova şi 
Odesa, acordă în sfârşit crearea unel a- 
dunări, «Duma». 

D.r fatalitatea revoluțiilor violente 
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este că ele nu pot fi înăbuşite dintr'o- 
dată. Numa! evoluţia singură, conformă 
legilor naturale, conduce cu paşi siguri 
în spre progres. 

Duma a fost constituită, 

Dar aproape îndată, a izbucnit un 
conflict între membrii eï şi partidul 
curţei. 

Şi masacrele s'ai continuat cu o vio- 
lenţă îndoită. 

In momentele acestea de turburare, 
ducesa, întovărăşită de sărmana lipsită de 
rațiune, se vedea angajată pe teritoriul 
rus, fâră a şti cum... şi se vedea apărată 
chiar de către revoluționari. 

Pentru ce o apăraii oamenii aceia ? 

Lucrul acesta nu l putea şti. 

In zadar îşi cerceta amintirile trecu- 
tului. Nici prin familia sa, bogaţi! ne- 
gustori din Lille, nică prin noua legă- 
tură pe care o contractase în urma că- 
sătoriei cu ducele Lucian de Roche So- 
naille, mavea nimic comun cu revolu- 
ționarit. 

Dar dacă punctele acestea rămâneat 
întunecate, era un altul forrte luminos. 

Supraveghetorul Niculae spusese ade- 
vărul. 

Ori ce împotrivire ar fi fost zadarnică 
şi chiar primejdioasă. 

— Ai dreptate, Neculae Petrovici, zise 
tânăra femee. Trăsura şi vizitiul să fie 
gata de drum... Mă duc să-mi deştept 
tovarăşa. 

O rază de veselie se răspândi pe taţa 
ţăranului. Şar fi zis că hotărîrea tinerel 
femel, era cu totul pe placul săi. El se 
îndreptă îndată spre clădirea principală a 
staţiei de poştă. 

Cu un gest energic, ducesa se în- 
dreptă în spre camera el... 

Mona dormia mereii. 

Pariziana se apropie de patul «el, şi 
aplecându-se de asupra“, îl acoperi frun- 
tea de sărutări uşoare. 

Acest contact drăgistos prodas2 efec- 
tul dorit. 

Pleoapele Moner se ridicară, lăsând 
să se vadă doui ochi albaştri, senini, a- 
dânci şi vagi ca apa unul lac... Ea “şi 
privi tovarăşa şi îl surise. 

— Drăguţa mea, murmură cu dul- 
ceaţă ducesa, vom pleca îndată în spre 
acel Est, pe care tu îl iubeşti aşa de 
mult. 

O expresie adâncă de bucurie ilumină 
trăsăturile nebunel. 

— Estul, repetă dinsa.... Orientul... 
lumina... Da, da... să mergem într'acolo, “ 
în spre lumină... Umbra va fi gonită. 

— Va fi gonită, repetă Lara cu dra- 
goste, şi stringându-şi prietena in braţe 
o rugă să se scoale. 

— Dar, adâugă dinsa, pe drum, va 
trebui să învingem un duşman. 

— Un duşman ?.. marmură nebuna: 
cu ua aer indiferent. 

— Da. Duşmanul acesta voeşte să 
pue o piedică în faţa luminel. 


(Va uima) 
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hi |. BESSEL 


BUCURESCI 
Str. Carol No. 14 


cel mai mare depozit de 


Maşini 
le cusut 


înzestrate cu apa- 
ratul de brodat, a- 
> vênd mers uşor și 


iute prin noua invenţiune patentată și fără 
sgomot. 
«PFAFF KESSEL PFAFF» 
Singurul reprezintant. al renumitelor fubrici de automobile 
«de Dion Bouton» şi biciclete «Peugeot» «Auto-Garage» 


Atelier cu motor peniru reparat ori-ce 
sistem de MASINE DE CUSUT, BICICLETE 
şi AUTOMOBILE, precum şi pentru arămuit 


nichelat şi emailat. 
SĂÄBII se nichelează cu prețuri reduse. Atelier 
special pentru colțuit, gravat, plisat, soleil şi evantail. 


CÂȘTIG MARE | 


Representant capabili, func- 
ționari, ete., îşi pot dobândi 
un frumos câştig accesorii. 
seriind: 
Agentiei de Publicitate „Presa“ București 
pentru S. B. No. 20. 


AAN ANNA 
Către cititori 


Anunţăm pe cititorii noştri că 
vom publica bucuros ori-ce ar- 
ticole interesante privitoare la 

"călătorii sau vinători, ìn ţară 
sau sir&inătate, ce ne vor fi tri- 
mise. 

Articolele, scrise pe o singură 
parte a hârtiei, ìn serisori fran- 
cate, vor fi adresate redacţiu- 
nei «Ziarului Călătoriilor», str. 
Brezoianu 11, Bucureşti. 


SNISNNNNNNNNINNN 


Reclama este sufletul comerciului 


Magazinul General de Musică 


LA HARPA 


București, Strada Colței No. 3 
Cel mai mare depozit de 


Gramofoane 
americane 


cu renumita marcă <The Har», şi 


INSTRUMENTE MUSICALE 


Preţurile cele mai reduse 
BI Cataloage gratis "8 


MARELE MAGAZIN DE ARME 


cl Maria, 44 Ba Da LIO MAN st, era, 
Furnisor al Curţei Regale 


are onoare a aduce la cunoştinţa Onor. sale clientele din toată 
țara. că a înfiinţat în magazinul sti o secţiune specia de 


PUȘTI pentru pădurari 


lucrate special pentru acest magazin și fiind de o construcție 
! Ș 


solidă și 
— PREȚURI FOARTE AVANTAGIOASE 
Model No. 230 —Puşcă cu capsă. cu o țeavă. lei . . . - 15 


Model No 285.— Puşcă cu capai, cu douë tevi. solida. reco- 0 
mandabilă, lei 
Model No. 236.—Pușcă cu capsă, cu două levi, olelurile inainte 
foarte solidă, funclionare admirabila, model f. recomand. 40 
Model No. 133.— Puşcă fuc central, cu o țeavă. sistem «Mau- 
ser. cal. 42 sai 16, robustă, recomandabilă, lei -30 
Nodel No. 101.—Puşcă foc central. cu douë (evi. calibru 12 sau 
16. cheia de deschidere între cocoașe. cocoașele punên - 
du-se singure la piedica de sig uranlă, m. solid, lei . 55 
No. 1103.-—Puşcă foc central, cu doué țevi, calibru 12 
sau 16, cheia de deschidere între cocoașe. cocoașele pu- 
ncudu-se singure la piedica de siguranță, olelurile AA Leg 
(armă de reclamă a magazinului). puşză recomand., lei 65 


Preţurile sunt reduse, fixe și se inleleg numai cu bani gata.—Ex- 
pedițiuni în toată țara.—Comandele se electuiază în ziua primirei, 
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fhioi voiți să GÂȘTIGAȚI O AVERE COLOSALA? 


Grăbiți-vě de a vě abona la ziarul 


UNIVERSUL 


{v v A s 2 A Yv 
Gel maï rěspândit din întreaga țară 

Cel mai bine informat și cel mai în corent cu întreaga mişcare po- 
litică, economică și financiară din țară și din străinătate. 


Care are corespondenţi speciali în: Paris, Berlin, Londra, Viena, Buda- 
pesta, Roma, Solia, Constantinopol, ete. 

XXX Singurul ziar independent şi impartial XXXX 
Cu începere de la 15 Martie 1907, ziarul „UNIVERSUL“ dă următoarele 
însemnate premii la abonaţii sei: 

1) Un mare premii de 1200 lei. 2) 2 premii de câte 250 lei, 3) Trei lozuri în- 
tregi ale Lotăriei de Stat Român purtând No. 52,583, 52.594, 52,599. 4) 5 premii de 
câte 100 lei. 5) Patru premii de câte 40 lei, 6) 10 abonamente pe un an la „Universul“ 
180 lei, 1) 10 abonamente pe 6 luni 91,50, 8) 10 abonamente pe 6 luni 46,50, 


In cazul cel mai noro- asi-lel că se pol cum- 
cos se poale i 900,000 LEA pěra Palate şi Moșii. 
Cu nimic se poate câș- 
tiga o avere enormă |! 


— UNIVERSUL pregăteşte frumoase surprize numeroşilor sčï cititori — 


Pe lângă acestea abonaţii vor mai primi gratis un frumos roman intitulat 


Răzhunătonul sau Vendetele Gonsicane 


Tipărit înadins pentru abonaţii ziarului „,Universul'. 


De asemenea toţi abonaţii primesc gratuit «Universal Literar» ziar săptămânal, care 
conţine, pe lângă o bogată materie literară şi o frumoasă ilustrație în culori. 


Abonamentele la UNIVERSUL sunt excepțional de eftine : 


Pentru un an lei 18, Pentru 6 luni lei 9,15. Pentru 3 luni 4,65 


Abonaţii, spre a participa la tragerea premiilor de maï sus vor primi: Pentru un an 25 bonuri de premi”. 
Pentru şease luni ro bonuri de premil. Pentru trei luni 3 bonuri de p'emil. 


ånni IX. —No. 516. 10 Bani în toată tara s Miercuri 28 Martie, 1907 ; 
Se z 
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SI AL INTÂMPLARILOR DE PE MARE SI USCAT 
= COSTUL ABONAMENTULUI A i Asii os A ZIARUL CĂLEPORĂLOR. 
Redacţia şi Administraţia : | 
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Un sport practicat în Bavaria. — (Vezi pag. 1752). 


„1252 jú 


NN 


ABONAMENT 


PENE P YER 


„Liarul Călătoriilor” 


BY Pentru i an 5 lei 3 
Pentru 6 luni lei 2.60 


JOCUL „PLEGAREA CAPULUI“ 


Ceea-ce se vede în ilustrăția noastră 
se petrece în partea muntoasă a Bavariel 
septentrionale, cunoscută în genere sub 
numele de Franconia, din cauza franci- 
lor cari sunt foarte mulți în acest ţinut. 

Aceşti Francinien! se deosebesc de toţi 
cel l'alţi locuitori de prin împrejurimi 
prin graţia şi eleganța lor. Se ştie că în 
istoria lor, eï şi-aii păstrat intot-d'a-una 
cea mal mare independenţă. 

Ey aŭ unele jocuri foarte variate şi 
foarte vechi cari se păstrează din timpi! 
legendari chiar. Cu toate acestea orl-ce 
s'ar zice, jocul de care vorbim aci e mat 
molt de origină japoneză. Dacă consul- 
tăm vechile gravuri japoneze şi chiar 
vechile cărţi japoneze, vedem că acest 
joc există la acel galbeni din timpuri 
imemorabile. La Bavarezi nu s'a intro- 
dus de cât în spre secolul al XVI-lea, 
La japonezi se practică şi acuma la pe- 
trecerile populare. Ca şi pentru cele- 
' Valte exerciţii fizice practicate de bava- 
rezi] munteni, prima condiţiune pentru 
a putea reuşi bine în acest joc este să 
aï muşchii gâtului cât se poate de bine 
dezvoltați şi tot aşa de bine dezvoltați. 
şi acel a! braţelor şi a! picioarelor. Jo- 
cul constă în a atrage pe adversar la 
sine şi a'l face să'şi piardă poziţiunea 
neutilizând de cât o funie în jurul gå- 
tului şi muşchii gâtului. 

Capul trebue ţinut mereii intro po- 
ziție verticală aşa că funia să nu poată 
aluneca peste cap şi dacă lucrul acesta 
se întâmplă la vre-unul din luptători, 
asta însemnează că e prost luptăter. 

Se permite să se facă uz de braţe nu- 
ma! atunci când lupta se dă pe un un 
teren erbos, dar nici aci nu e voe să 
apuci pe adversar, ci numalsă te prop- 
teşti cu braţele de pământ. Pe adver- 
sari îl importă puţin dacă funia îl roade 
de gât; principalul lucru e ca să nu se 
dea nici unul din eï învins. 

Se întâmplă de multe orf ca adver- 
saril să aibă forțe mary, însă egale şi a- 
tunci funia se rupe. Este declarat în- 
vins—în acest ciudat joc, acela care este 
„atras de partea adversarului din față. 
Atunci spectatorii bat din palme, fac 
zgomot și declară pe unul din luptători 
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invingător şi pe cel-l'alt învins. Specta- 
torii fac diferite pariuri la acest Joc şi 
la sfirşit cel cari ai câştigat transformă 
în bere suma câştigată şi-şi răcoresc atât 
gâu.jele lor ale luptătorilor cât şi al 
întregului juriu, format de multe ori 
din oameni toarte pricepuţi în ale spor- 
tului şi carl vin şi cu temeile lor câte 
odati. 

j Alexandru. 


La ce poate servi dinamita 


Inregistrăm ştirea de mai la vale 
după un ziar american. Nu garan- 
tăm autenticitatea ei, dar cetitorii 
noştri se vor convinge îndată că me- 
rită să fie relatată chiar cu titlul de 
produs al imaginaţici iankee. 

Autorităţile din Visconsin fuseseră 
informate că în târgurile de prin 
părţile acelea, se vindeaŭ de o bu- 
cată de vreme cantități enorme de 
rate sălbatice. 

O anchetă discretă fu incepută de 
către poliţie, şi se putu constata că 
acela care aducea păserile la vinzare, 
nu era altul de cât: un modest và- 
nător, un oarę-care Hiram Sparks. 
Un agent primi misiunea de al su- 
praveghia de aproape. 

D. Sparks îşi avea locuinţa pe tăr- 
mul lui Thunder Lake, vastă întin- 
dere de apă, care este populată de 
mii de răţi sălbatice. 

In ce mod reuşea vinătorul acesta 
să împuște numai el singur, o can- 
titate aşa de mare de păse? 

Era un mister, pe care detectivul 
işi făoădui să-l lumineze. 


Intr'o zi, după ce'și petrecuse toată 
noaptea la pândă, agentul îl văzu pe 


d. Sparks plecând cu tantrea 
largul lacului. 

Vânătorul împrăștia pe suprafața 
apei nişte bule albicioase, fabricate 
fără indoială dintro substanță care 
trebuia să lie foarte plăcută rațelor. 

In adever, păserile se aruncară în- 
dată asupra acestei mane, care le era 
distribuită intrun mod atât de ge- 
Noros. 

“Pimp de o oră, Hiram Sparks stră- 
bătu ast-fel lacul continuându-și dis- 
tribuirea. După aceea se indreptă 
spre centrul lacului, făcând cât mai 
puțin zgomot posibil cu lopeţile. 

De-odată o detunătură resună, și 
mii de rațe se ridicară deasupra a- 
pei. Nu lrecură nici trei secunde și 
o salvă de detunături răsună; ra- 
tele căzură moarte. 

Sparks. își umplu barca şi se in- 
dreptă spre coliba sa. 

Acum eşi detectivul din ascunză- 
toarea sa, şi-l arestă. 

Ancheta stabili faptul extraordinar 


spre 
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că ingeniosul vinător amesteca dina- 
mita în hrana pe care o oferea rațe- 
lor. Când judeca că păserile mânea- 
seră destul, își descărca pușca. 

Vibraţiile aerului erati suficiente 
pentru a determina explozia dinami- 
tei, înghițită de păseri, care cădeau 
cu intestinele sfişiate. 

lată fără îndoială o aplicaţie a di- 
namitei; la care nimeni nu s'ar fi 
gândit. 

Rămâne de ştiut, după cum am 
spus şi mai sus, dacă nu cum-va 
intâmplarea aceasta este o simplă 


născocire a unei imaginaţii bogate... 


Se prea poate iarăși, să fie fapt ade- 
vărat; în ori-ce caz însă, trebue să 
recunoaștem că e cât se poate de o- 
riginal ! 


Palate de iarnă și de vară 


O armată duşmană, care ar voi să pue 
mâna pe reşedinţa fiului cerului ar tre- 
bui să efectueze tre! asedii succesive. 

In adevăr, capitala chinejilor este clă- 
dită întrun mod cu totul bizar. Ea se 
compune din dou& oraşe: oraşul chinez, 
în care mișună negustorii şi artiştii, tot 
ceia ce se mişcă şi produce; şi oraşul 
mongol, despărţit de cel-l'alt printr'un 
spaţii, în mijlocul căruia este şi «câm- 
pia: calăului». Acolo aşteaptă în perma- 
nenţă executorul sentinţelor împărăteşti, 
cu securea în mână. Nu trece zi fâră a 
i se aduce mal mulţi condamnaţi, ale 
cărora capete trebue să le tae. 

“mprejurul luy domneşte un adevărat 
lac. de sânge. 

Oraşul mongol este militar şi diplo- 
matic. In mijlocul oraşului mongol este 
«oraşul roşiu», şi în centrul oraşului roş, 
care constitue totalitatea palatelor im- 
periale, este locuinţa Marelui Dragon. 

„Oraşul imperial, care acopere o în- 
tindere de 80 de hectare, este numit o- 
raşul roşiu, pentru câ este înconjurat de 
un zid de ardezil, care aŭ coloarea a- 
ceasta. Zidul acesta are o înălțime de 
cinct-spre-zece metri, şi în partea lui 
superioară se termină cu un tel de vir- 
furi dantelate, de coloare galbenă stră- 
lucitoare, nuanţă rezervată fiului cerulu!. 

In oraşul imperial, care este o mi- 
nune de lux, de graţie şi de bogăţie, în - 
tâlneşti mal. întăi nouă curţi. 

Prima dintre ele serveşte drept in- 
trare. Soseşti în dope unor trepte de. 
marmoră în formă de potcoavă, şi da! 
întrun fel de grădină, prin care şerpu- 
eşte un piriù. 

In diferite părți sunt aruncate podur 
de marmoră, unele albe, altele colorate . 

In jurul acestei curţi de onoare, sun t 
stabilite magaziile împăratului. Unu'l 
dintre aceste magazine este plin cu vase 
foarte vechi, de aur, de argint şi de 
bronz, 


Altă dată, printre alte multe minuni, 
se găsea în comoara aceasta şi nouă 
vase mari de bronz, care aveai o ve- 
chime de 4000 de any, şi pe care unul, 
dintre primii împărați, gravase harta ce- 
lor nouă provincil ale sale. 

Dar mat târzii, unul dintre succesorii 
săi, văzând necontenitele dezbinări din 
imperiu, aruncă întrun flviu aceste vase 
simbolice..  Cele-l'alte magazine, sunt 
pline cu blănuri rare, cu pie, cu dia- 
mante minunate, cu mătăsăril vechi, cu 
arme din toate epocile. 

Ar trebui volume întreg! pentru a 
descrie maï cu de-amănuntul cele-l’alte 
curți, în care se ridică pagodele, biblio- 
tecele şi diferite alte palate pe care tre- 
bue să le străbaţi, maï înainte de a a- 
junge la locuinţele particulare ale îm- 
păratului, care sunt palatul de vară şi 
palatul de iarnă. 


Palatul de iarnă 


Palatul de vară este foarte curios; el 
este, construit pe o temelie de marmoră 
„care are forma unel bărci. 

El se înalță de altminteri, deasupra 
apelor unui imens lac interior numit 
«marea de mijloc». i 

Păreţii acestui palat: supranumit «casa 
cerească», sunt acoperiți numat. cu lu- 
cruri scumpe. 

Foarte aproape de aici, intr'o penin- 
sulă numită «Peitarea», se găseşte un 
copac care trebue să aibă o vechime de 
mai bine de o mie de ani, de o ramură 
a căruia S'a spânzurat, în 1644, ultimul 
descendent al adevăratei dinastil chineze, 
dinastia Ming. 

Palatul de iarnă este mult mal somp- 
tuos de cât palatul de vară. In ochit u- 
nul european, ceea ce conţine palatul a- 
cesta, maï preţios, este biblioteca impe- 
rială, care ocupă unul dintre corpurile 
clădireľ. 

Biblioteca aceasta conținea unele lu- 
cruri fâră valoare, cum ar fi de exemplu 
jurnalul oficial chinez, care datează de 
1.300 de ani; dar din nenorocire, lucru- 
rile acestea s'a perdut. 

Una dintre curiozităţile palatului este 
de asemenea şi sala tronului. 

Când vre-un mandarin voeşte să fie 
primit în audienţă de împărat, trebue să 
se prezinte în zorii zilel, la uşa acestei 


săli. Acolo se găseşte un clopot foarte 
vechii, amintire de la primele dinastii. 

Mandarinul clatină clopotul acesta so- 
lemn ; marele maestru al ceremoniilor 
se prezintă şi primeşte cererea vizitato- 
rului. 


Palatulţde vară 


Reşedinţa imperială a fost stabilită la 
Peking, cu două-spre-zece secole înainte 
de era noastră. 

După aceea, a fost strămutatăla Nan- 
kin, capitala de sud. Gengiskhan, cuce- 
rind China în 1217 după Isus Cristos, a 
strămutat din noa curtea la Peking, şi 
Kubilot-Khan a construit palatele. 

In 1308, mongolii ai fost alungaţi; 
o dinastie chineză s'a urcat pe tron, şi 
Nan Kinul a devenit din noi capitală. 

În 1403, împăratul Yung-lo a reve 
nit la Peking, şi de atunci toţi împărații 
care S'aii succedat, îngrămădesc în ora- 
şul roşii palate peste palate, cum se 
cuvine unor oameni atât de superiori ca 


dânşii. 
Andrei. 


Fineța unui diplomat 
Fmirul din Cabul zi 


Călătoria emirului Afganistanului în 
Indiile engleze, este evenimentul cel maï 
important care s'a întâmplat în Asia, de 
la războiul ruso-japonez încoace. 

Vizita aceasta ne arată progresele pe 
care le-a tăcut influenţa britanică, de a- 
tuncă până astă-zi. Înainte de atacul 
Port-Arturulul de către torpiloarele ja- 
poneze, vice-regele Indiilor, ar fi îndrăz- 
nit oare să-l poftească pe emir? 

Şi chiar dacă Var fi poftit, acesta ar fi 
îndrăznit să primească invitarea? 

Se poate răspunde fără îndoială că nu; 
şi unul şi cel-lalt sar fi temut să nu 
cum-va så atingă susceptibilitatea puter- 
niculuï vecin de la nord. 

Dar să lăsăm la o parte aceste con- 
sideraţii de înaltă politică, pentru a nu 
ne ocupa de cât de personalitatea emi- 
rului, singurul patentat asiatic, care îm- 
preună cu şahul Persiei, cu impăratul 
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Chinei şi cu Mikado, aŭ ştiut să'şi păs- 
treze independenţa. 

Habib-Ullah Khan, emir de Cabul, 
Zia -ul, —Mitahiwadin— să ne mulţămim 
cu aceste două titluri—este în virstă de 
trei-zecă şi cinci de ani. 

Aceia cart îl cunosc, spun despre din- 
sul că are o înfâţişare foarte simpatică. 
O bâlbâială uşoară, care este atribuită 
unei încercări de otră'ire, de pe timpul 
când nu era de cât moştenitor prezum- 
tiv, nu căşunează tocmai mult talente- 
lor sale oratorice. 

Vinător pasionat, a fost victima unul 
accident, acum trei ani; explozia pro- 
priei sa'e puşti, "1-a răpit un deget de 
la mâna stângă. 

Un moment, doctorul englez care-l 
îngrijea, se temu ca nu cum-va să fie 
nevoe să-l amputeze braţul. 

Chiar duşmanii să! îi recunosc inteli- 
genţa ; a dat de alt-fel probe frumoase 
cu toate că venirea sa la putere nu da- 
tează de cât abia de la sfirşitul lui 1901. 

El a ştiut să tragă foloase mari din 
rivalitatea anglo=rusă, smulgându-le rind 
pe rînd avantaje, fără a'şi mărturisi vre-o 
dată scopurile-i adevărate, fâră aş! com- 
promite vre-o dată libertatea“ sa` de ac- 
ţiune. 

Când Anglia a fâcut pace cu tatăl săi, 
emirul Abdhur-Rahusan, a făpăduit Su- 
veranului o subvenție anuală de trei mi- 
lioane de lef, cu condiţie că'şi va limita 
armamentul. 

Fapt ce na a împiedecat de loc pe 
tîněrul emir ca îndată ce sa suit pe 
tron, să se ocupe de reconstituirea ar- 
matei sale. 

El a adus chiar nişte ingineri euro- 
peni, pentru a stabili la Cabul o fabrică 
de tunuri şi de puşti. 

Anglia Y-a tâiat subvenţia. 

Cu ce avea să plătească inginerii şi 
ofițeri! -străin! ? 

Habib-Ullah ştiu să iasă din încurcă- 
tură. El râspândi zgomotul apropiatel 
sale vizite la Petersburg. 

Anglia se lăsă -prinsă în cursă, ea îl 
trimese o misiune, pentru a'l ruga'să se 
ducă până la frontiera Indiilor, unde îl 
aştepta vice-regele. 

In cursul conferenţei care a avut loc 
la Cabul, emirul insinuă cam ce ar tre- 
bui: pentru încheerea unei prietenii. 

Călătoria avea să-l coste scump, căci 
un Suveran afgan nu putea porni la 
drum de cât cu întreaga sa escoriă, şi 
dînsul mavea de unde să suporte acum 
nişte cheltueli aşa de mari. 

In scurt, dinsul obţinu de la delega- 
tul Angliei piata ratelor întârziate, în 
sumă de vre-o zece milioane, şi nu dădu 
în schimb de cât o vagă făgăduială, pe 
care mavea s'o tie de cât anul- acesta, 
adică dou! ani mal târziă. 

Trebue să recunoaştem că emirul a 
ştiut să întrebuinţeze bine suma de 10 
milioane, sumă considerabilă pentru o 
ţară săracă ca a sa. 

Armata lui numără astă-zi 80,000 de 


oâmeni, foarte bine instraiţi, ipacgpaţi | 
cu puşti Mauser şi cu tunuri Krap. 

Arsenalele sale sunt atât de bine or- 
ganizate în cât pot produce de acum 
înainte o sută de puşti şi douè tunuri, 
în fie-care săptămână, împreună cu mu- 
niţiunile lor. 

In timp de razboi, ar putea pune în 
linie de bătae 400,000 de soldați, sol- 
daţi din aceia, despre care sa zis că 
sunt cel maï bun) alergători şi cel mal 
buni cavaleri. 

Ceia ce este comic în relaţiunile an- 
glo-afghane, este faptul că emirul a ştiut 
să încredinţeze fără multă osteneală pe 
supuşi! sěľ, că cele trey milioane pe care 
Anglia i le plăteşte în fie-care an, pen- 
tru a şi asigura neutralitatea sa, constitue 
un tribut de vasal la Suveran! 

Ast-fel, Afghanii cred serios că An- 
glia împreună cu cele 300 de mi ioane 
de supuşi asiatici al se!, este sub domi- 
naţia lor! 

Cum naiba să ru se umil: în pene 
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acest popor mic, care numěră abia cinci 
milioane. 

Habib Uilah-Khan sa condus în tot- 
d'a-una până acuma ca un prinţ gene- 
ros şi uman. y 

Desgustat de obiceiul predecesorilor 
săi, de a'şi omorî toate rudele de sânge, 
îndată ce se urcaă pe tron, dinsul îşi 
ţine. la palat toți traţii şi nepoţii, încre- 
dinţându-le chiar funcțiuni de seamă. 

Se va reînto.r.e oare emirul din In- 
dia, ca amic saii ca curios? 

Va incheia dinsul un tratat de alianţă 
cu Anglia, saŭ va începe să viseze cu- 
cerirea acelor bogăţi! care vor fi fost e- 
talate cu atâta imprudenţă în fața lur? 

Este o chestiune pe care şi-o pun cu 
oare-care nelinişte, maï mulți oameni de 
Stat englezi. In zdevăr, în starea actuală 
a lucrurilor, emirul Afganistanului ar fi 
un duşman de temut. Și nică cdată nu 
se poate şti lămurit ce va aduce ziua 
de mâine! 

Victor 


CETATEA TORTURILOR 


ROMAN PE AVENTURI 


~ Umare — 


Un fulger ţişni; o detunătură p:elungă 
umplu imensa cavernă. Chinezul se ros- 
togoli la pământ. Herman îşi descărcase 
revolverul. 

Din dou& sărituri ful lângă dânsul. 

— Trel-zeci de secunde pentru a a- 
junge la eşire, îmi zise dânsul; o jume- 
tate de secundă pentru a o deschide, 
Nic o clipă ma! mult, saù suntem per 
duţi. 

Am avut o secundă de îndoială. Dacă 
am fi încercat s'o salvăm pe nenorocita 
aceia ? 

Dacă am fi încercat s'o scăpăm de 
torturile acelea nout, de moartea sigură 
care o aştepta? 

Nici nu trebuia să ne gândim la aşa 
ceva. Ar fi fost o curată nebunie. 

Trebuia s'o lăsăm in voia soartei eï 
spăimântătoare, şi să căutăm mal întâii 
de toate, a ne salva propria noastră 
piele. 

Herman pornise înainte pentru a-mi 
arăta drumul ; 'mil-am scos amândouă 
revolverele, şi am pornit după dânsul, 
în fugă. | 

Ca dintr'un furnicar, Chinejit eşiră de 
pretutindeni, şi începură să alerge în 
toate direcţiile. 

Apo, se grupară, şi oscilară cu toţii 
în direcţia noastră. 

Apo! mişcarea se accentuă, şi deveni 
curent. Unul dintre eï se puse în frun- 
tea coloanet; cel-l'alşi îl urmau, alergând. 

Un lătrat, un strigăt, apol mil de stri- 
găte sălbatice cart păreai e eşi din gât- 
leju-ile unor fiare sălbatice. 


a a iIaeeesseset$ll 


Aiie igi 


Mâni descărnate se înălțară, cu nişte 
degete ascuţite; dinţi se arătară. Era zgo- 
motul unei haite înfometate, înăbușită 
de o prea mare turie. 

Pe ici, pe colo, se vedea câte o 
lamă strălucind ; dar erai mai cu seamă 
mâini, mâini multe, nenumărat, nesfâr- 
şit de multe!.. 

Apoi, la nivelul acoperişului apărură 
capete. Eraă multe, înainte, îndărăt, în 
toate părţile. Se apropiat târându-se, 
gâta să se arunce. Acuma erai aproape, 
neînconjuraii. Cerul se strângea. 

Şi vocea lui Ising-Ling, metalică în- 
tocmal ca sunetul unui gong, se auzi 
tunând exasperată : 

La guzgani!.. la guzgani! 

În curând, revolverele lăsară urme 
roşii în mijlocul mulţimei care ne în- 
conjurase. Apol, când nu ma! avurăm 
cartuşe, ne servirăm de paturile armelor. 
„Se auzea zgomot de cranii zdrobite, 
şi creerii ţâşneai. 

Herman nu se servi multă vreme de 
armele sale. Cu pumnii, putea face afa- 
ceri maï frumoase. 

Pumnil aceştia se mişcai automatic, 
ca bielele unei locomotive, şi Herman 
striga merei : 

— Hant. han! 

la jurul lui se fáceaŭ golur! largi, şi 
oamenii pe cari "1 atingea, nu maf tre- 
buiaŭ să se gândească la viaţă. 

De-o dată, în mijlocul vârtejului in 
care mč zbăteam; îl văzul îngălbenin- 
du-se de durere. 

O creatură hidoasă care scotea nişte 


strigăte ca acelea ale vulpel,i se agăţase 
de umeri, şi 1 muşca urechile. Era o 
femee bătrână. 

Herman îl puse piciorul pe cranii; 
se -auzi o pocnitură şi bătrâna deveni 
tăcută. 

Din momentul acela înainte, am avut 
alt-ceva de fâcut, de cât să mě ocup de 
Herman. Ei însumi nu ştii bine ce mi 
s'a întâmplat. Erai prea mulţi chinejl, 
prea mulţi. Şi apol, de c&'1 vedeam oare 
dansând în jurul meii şi de ce între eï 
şi mine se pusese un nor roşu, din ce 
în ce tot mal sângeros, tot maï des? 

Ceva cald îmi curse pe dinaintea o- 
chilor. Ce insemnaŭ toate figurile ace- 
lea cari danţai. 

De-o dată, un aer maï rece mă lovi 
în față. Mi se păru că văd o lumină pa- 
lidă ca aceia a lunei. 

Auzeam vocea lut Tsing-Ling... stri- 
găte... vocea lui Herman: «Haide, bă- 
trânule, nu este acum momentul ! 

“Alte strigăte: «La guzgani! la guz- 
gañi ! 

Apoi, nu mal știù nimica. 

M'am deşteptat într'o cameră pe care 
am recunoscut-o îndată. 

Un miros puternic de iodoform îmi 
năvăli în nări. Alături de mine stătea 
Herman. 

— Eşti un dobitoc! îmi zise dânsul. 

Nu ştiam care fapte anume mě fă- 
ceaii să merit complimentul acesta. Am 
deschis o.hir bine. Mat era şi alt-cineva 
in cameră; o persoană care se preumbla 
în lung. Era prea multă lume pentru 
mine ; am adormit din noŭ. Dar auzeam 
foarte bine tot ce se vorbea. 

¿ — ată-l scăpat. Dar va putea spune 
cu drept cuvânt că vine de departe. Fără 
îndoială, arma era otrăvită. Din neno- 
rocire, nu ştiii ce otravă éra. Dacă aş 
putea să am otrava aceasta pentru guz- 


t ganil mel, aş fi foarte fericit. 


— Când crezi că va putea să se scoale 
din pat? 

— In curând, vindecarea va merge 
foarte repede. 

— Şi vom putea să ne ducem acolo? 

— Îndată ce va putea merge. 

— Adică? 

Nam mal auzit nimic. Adormisem 
de-a binelea. 

Intr'o noapte, mal târzii, nu ştii bine 
când, Herman îmi afirmă că avusesem 
delir. 

Cu toate acestea, eram foarte liniştit; 
nu mě simţeam nici câtuşi de puţin în- 
frigurat. Vedeam, distingcam bine tot ce 
l se petrecea în jurul mei. 

u toate acestea, văzul de-o dată o 
figură apărând în balcon. 
Era o faţă galbenă, hidoasă care râdea. 
Doui ochi se îndreptară scrutători, 
| până în fundul încăperii. 
` Mam ridicat, nebun şi dacă era nu- 
' maï o halucinație, de ce se sculă Her- 
| man dintr'o săritură, de ce puse mâna 
pe un revolver, şi alergă la fereastră ? 


Maï târziă, când eram cu totul vin- 
decat, Herman îm! afirmă, că nu mě 
înşelasem. . 

De trei ori, cerşetorul acela oribil, 
revenise ca un spectru, pentru ca să 
privească, să râdă, şi să dispară. 


Herman îm! mal povesti că fusese a- | 


tacat odată în cartierul chinezesc; dar 
nu'mi mal amintesc bine întâmplarea. 
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Făcurăm câţi-va paşi înainte, şi putu- 
răm constata că în adevăr, totul era a- 
coperit de un prat fin, negru. 

— Cu toate acestea, ştii bine că aici 
era uşa, zisel eŭ; îmi amintesc lămurit. 

— AI dreptate, aici era. Trebue să 
căutăm zise Herman. 

O echipă de lucrător! înaintă, răscoli 
pământul, şi în curând didurăm peste 


In Aprilie, mě puteam ridica din pat | un curs de ajă. 


şi chiar puteam merge. 


— Trebue să abatem cursul, indică 


Herman, care nu mă părăsise nici o | Herman. 


singură. zi, nu-mi vorbise nici o dată 


Era vară, şi apele erai scăzute. Ne fu 


despre teribila aventură. | uşor să îndreptăm în altă parte cursul 

Dar într'o dimineaţă, un om întră la | apel; în curând albia rămase seacă. Tir- 
dânsul, şi ne ascultă prieteneşte. Era şe- | năcoapele înc: pură să lovească cu furie. 
ful poliţie. A doua zi, becăţi mari de stâncă fură 

— Sunt încântat, domnule, că te věd | aruncate în aer, cu ajutorul dinamitel. 
în sfârşit pe picioare. Te rog să mă crezi | Cât-va tmp după aceia, se obţinu ex- 
că am fost foarte neliniştit în tot tim- | propiarea tuturor caselor de prin prejur. 
pul convalescenţei d-tale. Acuma, cred | Terenul fu răscolit cu de-amănuntul, dar 


că vom putea vorbi despre afacere. Nu 
ştiă dacă d. protesor "ţi-a vorbit despre 
asta, dar lucrurile trebuesc ţinute în cel 
mal mare secret, nu-l aşa? 

E un lucru prea înspăimântător, pen- 
tru ca să-l putem desvălui la lumina 
zilei. 'Trebue să luăm de ma! înainte 


nu se găsi nimica. 

Şea'e luni trecură. Se făcură cercetări 
în câmpie, cerci tări car! sch mbară as- 
pectul întregului ţinut. 

Herman obţinu autorizaţia de a săpa 
un noŭ puț artezian, aproape de Stinity 
Range, cu toate că după observaţiile få- 


toate măsurile, pentru ca să putem şti! cute de administraţie, nu se simţea de 


bine ce se petrece. 
— Suntem 
man; te poţi încrede pe deplin în oa- 
menil pe cari îl eï? 
— Pe deplin. Sunt englejt adevăraţi; 


loc necesitatea în punctul acela. Era lo- 


ata de plecare, zise Hcr- | cul în care ascultaserăm strigătul. Sunt 


unele lucruri pe cari nu le putem uita 
nici o dată. Am şi acum în urech! in- 
tonaţia acelui strigăt, ca şi cum ar urla 


soldați bătrâni, cari aŭ făcut campaniile | cine-va lângă mine. 


din Birmania, Sudan şi Transvaal, şi 


Pimântul săpat forma o colină, în 


cari se pricep de minune în ast-fel de | care crescură în sezonul urmă:or arboril 


afaceri. 

Dânşii ne aşteaptă. Mergem ? 

— Să mergem, zise Herman. 

A doua zi, eram în satul Copzer. 
Spring, întovărăşiţi de o bună escortă. 
Primul lucru care ne atrase atenția fu 
fortul, căci nu mał găsirăm casa negus- 
torului de grâne. 

Alături, prăvălia ferarului, părea de 
asemenea închisă. 

— Drace!.. murmură Herman. 

Şeful poliţiei intră la unul dintre lo- 
cuitoră, pe care îl cunoştea. Se reîntoarse 
după câte-va momente împreună cu o- 
mul. 

— Da, spunea acesta, este mal bine 
de o lună, de când 'şi-a închisYaustrali- 
anul prăvălia. Apoy, închipaiţi-ve, câte-va 
zile după aceia, fierarul Dick, fu găsit 
într'o stare de beţie atât de înaintată în 
cât căzuse cu faţa în foc, şi se desfi- 
gurase complect. 

Era mort. Autorităţile ai fost preve- 
nite. Dar ceea ce este ma! curios, este 
că, a doua zi, deschizând ferestrele, n'am 
mal văzut casa negustorului de grâne. 

Era o casă construită peste tot din 
lemn, care putea arde prin urmare, foarte 
repede. Nu ma! vedeam în locul casey, 
de cât o simplă grămadă de tăcivni; 
m'am mirat foarte mult cum de n'am 
auzit nici un zgomot. 

— Drace !.. murmură din noù Her- 
man. 


de acacias. 

Se săpă un puț maï adânc de cât Hen= 
gott Spring. Apoi, se săpă un al doilea 
puț, la oare-care distanţă. 

Pe dedesubt, pământul era plin de 
guzgani. Ingineri de la Wentworth, de 
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la aie aa şi de la Morgan veniră să 
ne vadă lucrările şi râseră cu poftă de 
nor... 

Oameni! nu maf voiaŭ să lucreze. 
Am fost siliți să întrebuințăm chinejt. 
Dânşi! săpară cu ma! multă înverșunare 
de cât cet-l'alţi. De alt-tel, îi suprave- 
ghiam de aproape, cu revolverele în 
mână. 

Anul următor, Herman fu rechemat 
în Germania, pentru a lua parte la o 
expediţie maritimă, care se prepara. 

Am ma! condus lucrările cât-va timp 
încă. £ 

Intro seară, întorcându-m& la Went- 
worth, m'am întâlnit cu un cerşetor, 
care 'mi ceru de pomană, râzând. 

Am voit să mě arunc asupra lui; dar 
un val de lume se puse între nol, şi ne 
despărţi. Mi a fost cu neputinţă să des- 
coper ce sa fâcut. 

„Cu toate cercetările noastre, n'am gă- 
sit nimica; şi nici nu cred să fie cine-va 
care să poată găsi ceva, 

Nu trebue să încercăm a înţelege såù 
a şti lucrurile acestea. 

Şeful poliţiei ştie multe poveşti de a 
cestea, despre care nu vorbeşte de cât 


cu voce înceată, socotind că tăcerea este 
mal sănătoasă. 


De alt-fel de când m'am întors în 
Franţa, am aflat că şi dânsul fusese asa- 
sinat într'o noapte în cartierul chinezesc, 
dacă nu mă înşel. 

ME ţiă mereii în curent cu ceea-ce se 
petrece acolo. 

Citesc mereii ziarul «Argus» din' Mel- 
burne. 

Nam mal auzit nici o dată vorbin- 
du-se despre cetate, despre acea teribilă 
şi invizibilă cetate a torturilor. 

— Sfârşit — 


Un sistem noŭ de peseuire 


PESCUITUL CU SĂGEȚI 


Dim în ilustraţia de mal sus o scenă 
de modul cum pescuiesc sălbatecii de pe 
lângă coastele de miază-zi ale Americel 


de Sud. Eí prind peşti! ţintindu-I cu sã- 
gepi. | 

Modul acesta de pescuire este foarte 
reù, dar indigeni îl practică cu mare 
dibäcie, 
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AMINTIRI DE VINĂTOARE 
MISTREȚII 


Marţi, 
ajunul 


Septembrie, anul 1902,— 


7 
Sf. Mariei-Mani, — era o zi 


destul de frumoasă. Abia mě scula- [fu bucuria, când în locul unei gră- | 


sem de la masă, când unchiul mei 
E. M., mă învită să plecăm. 

Dacă suişul era făcut pe un drum- 
potecă, în realitate tăgașul unui to- 
rent, format din topirea zăpezilor 
primăvara, atunci dealul din margi- 
nea satului nostru nu era așa grei 
de urcat, iar la poalele sale, porum- 
burile aurite, legănàndu-se la adie- 
vea vinlului de toamnă, iţi dădeaŭ 
impresia talazurilor unei mări. Jos, 
în dreapta noastră, riulețul ce trece 
prin sat, curgând, șerpuia pe prundi- 
şul săi numai de petricele. La stânga 
o potecă conducea în fundul unei 
vălcele, în care trunchiuri de arbori 
se odihneai nesupăraţi de nimeni. 
Numai un pirăiaş, prin murmurul 
stu, înfrunta liniștea văei. O jumt- 
tate de oră numai şi eram pe podi- 
şul dealului apropiat, unde o iarbă 
verde și arsă ici colea de soarele ve- 
re, desmierda vederea noastră. Incă 


o oră şi ajungeam la locul, unde 
din patul meŭ aşezat pe ramurile u- 
nui stejar secular — în nopţile cu 


lună— aşteptam porcii mistreți, cară 
cârduri cârduri plecau după hrană. 

Porumburile,—căci locurile din a- 
propierea stejarului meii eraŭ aco- 
perite cu porumburi, — eraŭ stricate 
cu desăvârşire. Porcii mistreți, ne- 
supăraţi de nimeni, iși făcuseră de 
cap... 

Soarele sfințise de mult și luna 
venea să-l ia locul pe orizontul ce- 
rului. Ne așezarăm la pândă. Dar 
nică un sfert de oră nu trecuse, și 
un fişiit puternic urmat de pasuri 
greoae, se auzi în apropiere. Era o 
întreagă familie, scroafa și cu vre-o 
7—8 pureej. 

Unchiul meii, luând pușca la ochi, 
o îndreptă spre scroafă ; ei însă, îl 
oprii a trage. Un vier, de mărimea 
unui viţeluș, înaintă spre turma din 
care făcea parte. 

Cei doui capi de familie porniră 
unul spre altul, grohăind încet și a- 
propiindu-și riturile, parcă vroiai 
să'și spună ceva. 

Dout focuri răsunară. Scroafa se 
rostogoli la pămint ca trăsnită ; vie- 
rul lovit, abia mai putu fugi din 
inspăimintătorul loc; iar purceiil 


speriați de zgomotul celor două îm-: 


pușcături, cât al clipi din ochi, o 
luară la sănătoasa. 

Fiarele fugiră, noi ne coborirăm. 
Un foc mare fu aprins, nu departe 
de drăguța noastră scroafă. Stătu- 
răm până a doua zi, fiind-că nu era 
chip de a muta dihania aia din loc, 
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numai noi amàndouï; dar osteneala | mezi de came informă, în pungă a- 
noastră fu destul de bine răsplătită. | veam mai mult una sută leï! 


Ajunşi acasă, îndată incepurăm a 
vedea de ea: pielea jupuită ne servi 
ca încălțăminte, mai mult timp ; car- 
nea fu vândută cu chilogramul în 
mai puţin de două ore. Și mare ne 


Ah! Și cu câtă bucurie, cu câtă 
incredere în noi înși-ne priveam la 
ace) o sută de lei, mai cu seamă când 
ne gândeam că sunt câștigați numal 
intro singură seară. 

Trajan 
PEPE e T TTAN ii 


Elefantul este operat 


Operația unui elefant in gră- 


tişarea cea mal imposantă a unui băr- 


dina zoologică din Berlin | bat, respectiv a unu! elefant. 


Elefantul indian, zis Harry, în grădina 
zoologică din Berlin, e cel ma! popular 
animal, cunoscut în capitala imperiului, 
şi ultima lui operaţie dentară a stârnit 
nu numai admiraţia dentiştilor, ci şi a 
acelora cară ştii că o urâtă dentură, ne- 
îngrijită şi stricată, compromite şi înfâ- 


| 
Scene și tipuri din Parisul-vechii 


Concertele de orbi 


Orbiă, care astă-zi ai devenit la noi 
obiectul une! atât de mari atenţiuni, e- 


Operația a reuşit de minune şi a fost 
fâcută din ordinul doctorului Heck, di- 
rectorul grădinel zoologice. 

De altmintrelea Harry e sănătos. Are 
o poftă de mâncare colosală. Mânâncă 
pe zi 37 şi jum. kgr. fân, 10 kgr. ovăz, 
amestecat cu tărâţe, ș kgr. pâine şi 25 
kgr. morcovi. 


raù altă dată subiectul dispreţulu! şi al 
risului general. 

Concertele de orbi erai spectacole 
foarte mult căutate de către toţi obiş- 
nuiții iarmaroacelor şi aï distracţiilor pu- 
blice. 

Nenorociţii, a cărora mizerie nu se 


gândise nimeni s'o îndulcească prin edu- 
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Muzicantul n'a obţinut nici un rěs- 


caţie, nu cunnşteaii de loc muzica, pen- | puns satisfâcător; dar germenele edu- 


tru care se ştie astă-zi lămurit, că ai 
nişte aptitudini aşa de mari. 

Concertele lor erai! prin urmare ab- 
solut discordante, şi tocmai de aceea e- 
rai iubite de public. 

Hainele grosolane şi caraghioase în 
care eraă îmbrăcaţi orbi, provoca râsul 
de la prima vedere. 

Aşa de exemplu, şeful orchestref, stă- 
tea călare pe un păun, a căruia -condă 
era desfâcută şi purta aninată de dinsa, 
ca o ironie pentru aceia care nu puteaii 
s'o vadă, o partitură muzicală. 

Muzicanţii, îmbrăcaţi cu toţii într'un 
mod tot aşa de ridicol, purtând oche- 
lari pe nas şi bucăţi muzicale dinaintea 
lo”, cânţati aceiaşi melodie, în unison ; 
toată scena era foarte fin orindauită, şi 
publicul petrecea de minune. 

Și totuşi din aceste concerte a pornit 
germenul educaţiei orbilor. 

Valentin Hany, un muzicant de ta- 
lent, luând odată parte la un ast-fel de 
concert, s'a apropiat de orb! şi "I-a în- 
trebat dacă nu cum-va ar dori să cânte 
nişte bucăţi adevărate. ` 


"caţiel era aruncat şi în anul 1822, când 
a murit Hany, elevii săi orbi aŭ exe- 
cutat în biserica Saint-Medaid, un «Re- 
quiem compus de unul dintre er. 

De atunci, mulţămită devotamentului 
unor persoane, situaţia orbilor a fost 
tot din ce în ce mal mult îmbunătăţită. 

Concertele de orbi, ai maï existat 
însă multă vreme în Paris; unele din 
ele funcţiona chiar în timpul celuy de 
al douilea imperiu. Cele maï celebre din- 
tre toate, sunt acelea cere se dădea în 
«Cafeneaua orbilor». 

Era un spectacol trist când îi! vedeal 
pe bieţil muzicanți conduşi de către o 
femee bătrână şi urâtă, defilând pe stră- 
zile Parisului. 

Din fericire, persoane influente ai in- 
tervenit, şi concertele ai fost desființate. 

Se ştie ce progres a luat astă-zi la 
no! instituţia «Vatra Luminoasă», fon- 
dată şi patronată de Majestatea Sa Re- 
gina Elisabeta; se poate spune cu drept 
cuvânt că cel intraţi acolo, nu mal aù 
nici o griji de viitor. 

Alexandru 
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— Urmare — 


Faţa Monet se inispri; ochit e! de a-, 
zur avură o scânteere ca aceia produsă! 
de o lamă de oţel. 

— Ei nu voesc lucrul acesta !.. ex 
clamă dinsa. 

— Il vom împiedica, mulțămită tu- 
burilor, în care geniile cele bune aù în- 
chis colorile curcubeului. 

Îndată fisionomia nebunei se ilumină: 

— Da, da, îl vom sili să ne asculte, 
îl vom împiedica... Dar nu trebue să ne 
perdem vremea... la-mă mal curând, a- 
mica mea, sora mea, singura care mă 
urmezi în spre lumină. 

Cu dulceaţă, cu griji une! mame, du- 
eesa o pieptănă şi îl repară dezordinea 
toaletei. 

Nebuna n'avea nici o singură miş- 
care de împotrivire. 

Se lăsa condusă ca un copil; un su- 
ris misterios îl flutura pe buze. Părea 
una din acele divinităţi bizare pe care 
Hinduşii de altă dată le tăiat ia mar- 
mură saă in porfir. 

Suridea mereŭ, buzele i se agitaii, şop- 
tind nişte cuvinte neînţelese. 

— Ziua... bunătatea... spiritele nopţii. 
liliecii întunecaţi... Aripele voastre si- 
nuoase n'aii putut ascunde steaua de cât 
un singur moment... 

Peste puţin, Mona fu gata. 

— La drum!.. zise ducesa, cu c- 
nergie. 


Şi inocenta copilă repetă ascultătoare : 

— La drum!. 

Dar, de-o dată, se opri, şi neliniştea 
i se ceti în privire. Ducesa de la Roche 
Sonnaille, saă ma! bine zis, Jean Laro- 
che, nume pe care îl purta sub deghi- 
zaree el masculină, ghi'ci ce turbura pri- 
virea blândel virgine slave. 

Ea îl spuse cu voce înceată: 

— Curcubeul este în trăsură. 

La auzul acestei bizare afirmaţii, Mona 
se linişti şi se lăsă a fi condusă afară. 

O trăsură înhămată cu trei cal su- 
erbi de Hkrama aştepta; vizitinl era la 
ocul săi, pe capră. 

Neculae Petrovici, supraveghetorul, cu 
maï mulți dintre servitori! săl, stăteaii 


în prag: 

— EI se descoperiră în faţa celor 
două femei, plini de respect. 

Fără indoială, nişte persoane care erai 
apărate de către revoluționari, li se pă- 
read demne de cea maï înaltă consi- 
deraţie. 

Pe când ele se aşrzară în trăsură, pu- 
nindu-și la picioare lădița despre care 
vorbise Pavel lui Max Soleil, curioşii 
rămaseră cu capetele descoperite. 

Lora, voi să răsplătească puţin oste- 
neala lor, însă nici, unul nu voi Să pri- 
mească. 

— Revoluţia ne va răsplăti, răspun- 
seră dinşil. 
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- Trăsura pelcă în fugă, pe când mu- 
jiciă strigaŭ în cor : 

— Ingrit cerului să vă aibă în pa- 
za lor!.. 


CAP. III. 


Lumina Galbenă 


— Mal avem încă două-zeci şi şapte 
de verste, Excelenţă, şi vom intra în 
Kiew. A 

Vizitiul se întorsese pe scaunul stii, 
pentru a da răspunsul acesta falşului 
student Laroche, şi apo! îşt reluase po- 
ziţia sa normală. 

— Hil!.. porambeil tatei !.. 

Şi drăzostiți de acest îndemn blând, 
el păreau că-şi măresc viteza. 

Ceasuri întregi alergară ast-fel de-a 
curmezişul stepei. 

— Ş apte-spre-zzce verste, adică între 
18 şi 19 kilometri; am destul timp pen- 
tru a lucra, marmură Lara. 

Ea se aplecă la urechea nebunei, care 
se lăsa lcgănată pe pernele trăsurel şi 
al căreia ochi albaştri priviai drept în- 
nainte fâră să vadă. 

— Mona, ţi-am vorbit despre un duş- 
man, care voeşte să ne opriască lumina. 

Tinăra rusoaică tresâri, 

— D>, da... unde este dinsul ?.. 

Lara arătă vizitiul, cu degetul. 

— Trebue să-l pedepsim. . 

— Du, reluă ducesa, dar fâră să-l fa- 
cem prea mult răă, căci el nu este de 
cât un sărman servitor, care ascultă de 
ordinele stăpânului săi. 

Bizar lucru, în adevăr. Fisionomia ne- 
bunei: se transfigurase. Precum observase 
maï înainte şi doctorul Elleviousse, în- 
dată ce se vorbia despre lumină, nebuna 
devenia lucidă, cu o neiînțeleasă putere 
de discernare a lucrurilor. 

— Să nu-I facem prea mult r&ă, re- 
petă dinsa, cu tonul une! persoane per- 
fect sănătoase... Să nu-I facem prea 
mult răi... Tubul rr bis atunci... Gal- 
ben, fermentaţii... lumină bine-fâcătoare 
sub cristal simplu, exasperind fermenta- 
ţiile sub o lentilă care concentrează va- 
sele. 

Şi aplecându-se deasupra lădiţei, o 
deschise. 

Lădiţa aceasta era despărțită în ma! 
multe compartimente, căptuşite cu at- 
las alb. 

Fie-care căruţă purta un număr de or- 
dine, şi fie-care conţinea un tub lung 
de vre-o 12 centimetri, jumătate de 
lemn, jumătate de sticlă. 

Partea de sticlă, era rotunjită la ex- 
tremitatea el în formă de lentilă. 

Tinăra fată scoase din căsuţa 71 bis, 
tubul care o ocupa. 

—  ŞtiY, sora mea, explică dinsa, luân- 
du-şi mutra unel savante, fenomenele 
digestive! nu sunt de cât nişte fermenta- 
ţi]... Et bine, te vel distra şi tu!.. Vol 
turbura digestia duşmanului nostru ¢ pri- 
veşte |.. 


Şi Mona întinse tubul în direcţia vi- 
zitiului. i 

Lara privia, interesată de experienţă. 
Era pentru întâia oară când vedea un 
fapt. Şi cu toate acestea, după aprecie- 
rile nebuneY, combinase altă dată evad:- 
rea din casa doctorului Eileviousse. 

Da... Femeia aceia cu mintea sănătoasă, 
se pândia neîntrerupt să se reîntoarcă în 
Asia, să caute mormîntul lui Lucian, 
pe care dinsa îl iubise aşa de mult şi 
să îngenuche pe pămîntul acela sfint. 

Și pe când trăgea cu urechea la cu- 
vintele fără şir ale tovarăşeil sale, era în 
prada une! ide! fixe, de a merge merei 
tot în spre Orient. 

O asculta explicând, cu luciditatea 
aceea de spirit bizară, fenomenele lumi- 
noase, acţiunea lumine! colorate asupra 
fiinţelor. 

Se ştie că s'au fâcut numeroose apli- 
caţil a acestei teorii, numeroase expe- 
rienţe, care aŭ dovedit cu siguranţă vii- 
torul strălucit al fototerapiel. 

Nebuna, în entuziasmul ef inconştient, 
descria nişte rezultate așa de strălucite, 
în cât în ochit tovarăşei sale, lumina 
devenia o putere, o armă teribilă. 

Oare vechii adoratori af Soarelui, pre- 
simţiseră lucrurile acestea, atunci cârd 
oferiaă sacrificii astrulu!, care pentru o- 
menire personifică lumina ?.. 

Efectul produs de tubul de sticlă nu- 
mărul 11 “bis, avea în adevăr ceva ma- 
gic în el; razele se concentra pe len 
tilă întrun mod bizar, producând o pal- 
pitare de lumină, care te fâcea să te 
gândeşti la nişte forţe nevăzute. 

Vizitiul stătea mereŭ în aceeaşi pozi- 
ţie îndemnându-şi cair : 

— Hi!.. porumbeii tatei !.. 

Şi cail păreau că 'şi iuțesc mersul. 

De ore întregi alergat ast-fel de-a 
curmezişul stepei. 

— Mai avem numa! vre o opt-spre-zece 
kilometri, murmură Sara ; a sosit timpul 
să lucrăm. 

Şi aplecândn-se la urechea nebune, 
care privea inainte, fără să vadă, îl şopti : 


— Mona, ţi-am vorbit despre un rău- 
tăcios care voeşte să ne oprească lumi?a. 

Tinăra rusoaică tresări : 

— Da, da... unde este dinsul? 

Sara îşi întinse degetul spre vizitii. 

— 'Trebue să’! redepsim. 

— Da, răspunse ducesa ; să'l pedepsim, 
dar fără să-l facem prea mult răi, căci 
el nu este: de cât un simplu servitor, 
care ascultă de ordinele stăpânului său. 

Fizionomia nebunel se transfigurase, 
După cum observase odinioară doctorul 
Elleviusse, sărmana fată devenea de o 
claritate uimitoare indată ce se vorbea 
despre lumină. 

— Să nu-l facem prea mult răi, re- 
petă dinca, cu tonul une! persoane per- 
fect sănătoasă. Să lum atunci tubul 11 
bis... 

Şi aplecându-se spre casetă, o deschise, 
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tiuțe mici, căptuşite pe dinăuntru cu atlas 
alb. . 

Fie-care din âceste cutiuţe purta un 
număr de ordine şi avea într'insa un tub 
lung de vre-o zece centimetri. 

Mona scoase tubul din despărţitura 11 
bis. 

— Ştii, sora mea, explică dînsa cu un 
ton doctoral, ştii că fenomenele diges- 


tief nu sunt de cât nişte fermentanţii...! 


Eí bine, veï ride acuma... Voiù turbura 
digestia omulul care voeşte să ne oprească 
lumina. 
Şi apăsând un mic buton al tubului, 
îşi îndreptă mâna în direcţia vizitiulu!. 
Sara privea, interesată de experienţă. 
Acum pentru prima oară avea să asiste 
la un fapt. Şi cu toate acestea, odinioară 


după arătările nebune evadase din casa 


doctorului Elleviousse. 

Da... Ducesa se gândea necontenit să 
se reîntoarcă în Asia, să caute mormân- 
tul acelui Lucian, pe care îl iubise atât 
de mult şi să îngenu.he acolo. Şi assul- 
tând vorbele fâră şir ale tovarăşel sale, 
era, în prada idee! fixe de a merge me- 
reù tot în spre Orient. 

O asculta pe nebună, explicând cu lu 
ciditatea eï inexplicabilă fenomenele lu- 
minoase şi acțiunea luminei colorate 
asupra fiinţelor. 

Se ştie cât de numeroase aplicaţii ale 
acestei teori] s'a tăcut în timpurile noas- 
tre, dovedind adevărul sigur al fotote- 
rapiel. 


Nebuna, în entuziasmul eï inconştient, 


descria nişte ast-fel de rezultate, în cât 
Inmina devenea puţin câte puţin în ochil 
ducesei o adevărată putere, o armă te- 
ribilă. 

Oare ochii adoratori al soarelui pre- 
simţiseră lucrul acesta atunci când adu- 
ceai sacrifici! astruluï luminel ? 

Sara ajunsese să creadă, să spere. 

Credinţa aceastea o făcuse să între- 
prindă călătoria la Stitsheim şi să facă 
comanda la uzina Herbelar. 

Şi acum, biata ducesă era în prada 
unei adânci emoții. 

Experienţa nebunel avea să reuşească, 
Sail... avea să-I arăte că tuburile proec- 
toare, lădiţa aceia pe care o purta mereii 
cu dânsa, era o povară zadarnică? 

Privea, cu faţa plină de neliniște. 

Un moment se trecu. 

- Viziiul îşi îndemna mere cail. 

Momentele de aşteptare păreai nemať 
sfârşite. 

Tinăra femee simţea că inima îl bă- 
tea să-l spargă peptul; respiraţia îl deve 
nise şuerătoare. 

Muaji:ul repeta merei : 

— Hi, porumbeii tatil, hil! 

De o dată, fâcu o mişcare bruscă, şi 
ducându-şi mâna la abdomen, esclamă: 

— Sfinte Vladimire ! Sara îşi întoarse 
ochit în spre Mona. 

Nebuna îi surâse fâcând un gest rău- 
tăcios în direcţia vizitiului. 

Răul pe care '] simţea bietul, devenise 


Caseta era împărţită în mal multe cu- | din ce în ce tot mal mare. 
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Făcea mişcări neregulate pe scaunul 
său, faţa îl fusese coprinsă de sudori, şi 
exclama mereu : 

— Sfinte Christoase, aibi milă, de ro- 
bul těù şi fá să-mi înceteze chinurile. 

Dar Chritos, şi toate imaginile sfinte 
pe carl le invoca bietul om, rămaseră 
surde ; durerile îi creşteati mereii. 

In apropierea marilor oraşe, stepele Ru- 
sic) îşi perd puţin din uniformitatea lor. 

Copaci, stufişuri, parcuri de vînătoare, 
răsar în toate părţile; drumul devine 
mal şerpuit, mal pitoresc. 

De o dată, vizitiul îşi opri cail, sări 
din trăsură, şi cu o voce plângătoare, ex- 
clamă : 

— Rog pe excelenţele voastre să mě 
erte. Dar mi se pare că un diavol îmi 
roade stomachul. 

Şi alergând, dispăru după nişte stufi- 
şuri. 

Cu mişcări încete, Mona închise bu- 
tonul tubului, pe care îl puse apot la 
locul săi, în cutia No. 11 bis. 

— lată, sora mea ; răutăciosul a fugit, 
murmură dânsa, satisfăcută. 

Sara, radioasă* de succesul întreprin- 
derei, n'o maï ascultă; ea sări în picioare 
şi: apucă cu putere hăţurile. 

— Tot e bine când a învăţat cine-va 
să conducă caii, murmură pariziana. 

«Sudul trebue să fie la dreapta mea, 
murmură dânsa, după ce dăduse câte-va 
bice cailor; la primul drum lateral pe 
care il vom întâlni, vom porni o într'a- 
colo. 

In teorie, hotăririle de felul acestora 
se pot lua cu multă uşurinţă, dar ne- 
numărate greşeli răsar, îndată ce e vorba 
să fie puse în aplicare. 

Ducesa işi dădu îndată seamă despre 
lucrul acesta ; când ajunse la primul drum 
lateral, se opri. 

— Pentru ce? 

Pentru cuvintul foarte simplu că dru- 
mul acesta nu mergea drept în spre sud. 
Biata femee rămase foarte încurcată în 
faţa aceste! constatări. 

Şi pe când se gândea ce trebuia să 
facă, o trăsură trecu pe lângă dânşii, în- 
trun galop nebun. 

Din fugă, tînăra femee zări tre! călă- 
torf : doui bărbaţi, dintre care unul avea 
un păr de un roş puţin obişnuit, şi o 
faţă blondă. 

Dar ceea-ce o uimi mal cu seamă pe 
tînăra femee, fu un proecul aruncat din 
trăsura necunoscuţilor, care veni să cadă 
la picioarele sale. 

Voi să-l strige, să le pue o intrebare. 

Dar nu mal era cu putinţă—trăsura 
dispăruse într'un nor de praf 

Ce putea să fie pe acela ? Era, 
după toate aparențele, o bucată de hår- 
tie mototolită, de mărimea unei bile de 
biliard. š 

Dar ce conținea oare hârtia aceasta ? 
O idee luminoasă îl străbătu spiritul. 

— Poate să fie vre-o comunicare a 
revoluţionarilor. 

La urma urmei lucrul era cu putință. 


